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1973 RehabiUtation Act (PubUc 
Law 93-11 2) sums up the spirit of 
the law: " o otherwise quaUfied 
handicapped individual shall, 
so lely by reason of his handicap, 
be excluded from the participation 
în, be denied the bene fi ts of, or be 
subjectecl to cli scrimination uncler 
any program or activity rece1vmg 
federal financial assistance." 
In other worcls, any fecleralJ y 
supportecl program must in every 
way provicle cquaJ opportunities 
for all cli sablecl ci tize ns in the 
country. The museum community 
was one of the first public-service 
sectors to work actively towarcl this 
goal. Anei it was în this spirit that 
the J\lbright-Knox Art G allery's 
Eclucation D epartment ancl 
volunteer organization calJecl the 
Junior Group embarkecl on Maller 
at rland. 

The program began in 1973 with 
an exhibition of touchable sculpture 
accompaniecl by workshops in clay 
cles ignecl for inclivicluals who are 
bUncl or visualJy impairecl . Visito rs 
to the exhibitio n were encouragecl 
to touch nineteen works of art 
fro m the Galiery's Permanent 
Col lection ancl to experiment 
with clay sculpture în a hancls-on 
workshop offerecl in co njunction 
with the exhibition. The program 
ran fo r faur weeks Iay 16 through 
June 3), ancl was macle possible in 
large part by the efforts o f fifty­
five Junior Group volunteers ancl 
Gallery clocents who servecl as 
guicles ancl classroom a sistants. 
The Junior Group also funclecl two 
trainecl instructors, the necessary art 
supp lies, ancl cxhibition materials. 

Matter al Hand II (presentecl May 
20 through June 30, 1975) folJowed 
tbe same format-an exhibition f 
touchable sculpture combinecl with 
hancls-on worksho ps-but offerecl 
a wicler variety of mecLia . Once 
agai n, the Juni or Group funclecl the 
primarily volunteer prog ram. lvlatter 
a/H andwasextendecl furtherinto the 
community with tbe participation 
of the Buffalo ancl ~ rie ounty 
.Historical Society ancl tbe Buffalo 
Museum of cience, who offerecl 
programs in the contexts of their 
coliections. The H.istorical Society 
explorecl costumes and tools, and 
the Museum of c1ence macle its 
narure trai! accessible through 
specially guided tours. 

ln the falJ of 1976, a seri es of 
creative workshops was offered, 
fund ecl by the ational Endowrnent 
for the Ans and the Albright-Knox 
Art G allery's Members' Council, 
another volunteer g roup. ln six 
t:wo-hour sessions, groups tourecl 
the museum ancl participated 
in studio workshops fearuring a 
variet)' of media. This became 
the format for i\latter al H and III 
(p resented lay 18 through June 
I O, 1977), macle possible with 
funcling and volunteers from the 
Junior League of Buffalo and the 
aclditio naJ upport of the ripplecl 

hildren's Guilcl, which provided 
transportation cost ; ancl the 
Buffalo Real Estate Boarei, which 
funcl ed the presentation of the 
videotape clocumentary I A111 ol 
Blind, produccd by Les Levine 
for the Wadsworth Atheneum in 
Hartford, Connecticut. o ntinuing 
with ,\ /atter al Hand II ~ in fay 
1979, the program reli ecl hcavily on 
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fun ling from outside sources and 
on volunteer assi tance, including 
thirty of the Gallery's docents who 
conducted tours for participants. 

ln the sp ring of 1980, Ma/Ier al 
I-land I / explored a new direction. 
Offered from pril 15 through May 
22, the program was the resuit of a 
collaboration berween the Gallery 
and the Theater of Youth (T.O.Y.), 
a local acting troupe. i\Iichae/ thro11gh 
the Painting, a play by Henry J autz, 
was commissioned and presented 
to childrcn în conjunction with a 
series of one-hour creative drama 
classes. trcssing creative drama as 
a teaching tool to enhance museum 
learning, the program provided 
an introduction to the Albright­
Knox An Gallery, the concept of a 
museum, and the basic art elements 
of color and line. 

For its first eight years of 
existence, the L\Jatter al 1--Jcmd 
program was largely voluntcer­
staffed and available for onJy a few 
weeks each year. ln the fall of 198l, 
an endowmcnt for the program 
set up by the James H. Cummings 
Foundation macle possiblc the hi ring 
of a professional coordinator/ 
instructor and the development of 
an overall program budget. This 
transformed 1\ lat Ier al I-land into one 
of the regular, ongoing programs 
of the Albright-Knox Art Gallcry's 
Education D cpartment. Thc budgct 
was supplemented by additional 
funding from the Aetna Lifc and 
Casualty Foundation; Fisher­
Price Toy , lnc.; and thc J\lobil 
Foundation, lnc. \'{' ith this increased 
and sustaincd support, ,\la/Ier al 
]-land cxpandcd beyond the blind 
and visually impaircd community to 

incorporate a wide variety of special 
needs, including individuals with 
speech and hcaring impairments, 
developmental delay, and physical 
and emotional disabilities, as well as 
psychiatric and geriatric populations. 
The program coordinator, în a 
series of related sessions, visited thc 
groups' home sites and provided 
Gallery tours and workshops. The 

allery also presented exhibitions 
of the artwork produced by 
program participants, accompanied 
by opening receptions, thJ"ee 
times each year în the Education 
Department. ln 1993, the Matter al 
Hand program and its coordinator 
Lisa Garvey received a Certificate 
of [erit from the State of ew 
York, "in recognition of dcdicated 
service to children with disabilities 
and their families." 

J\ latter al F-land continues to serve 
the special needs populations of 
Western ew York, with the James H. 
Cummings Foundation endowment 
continuing ro be a major source for 
the program's operating support. 
The • ilcen and Rupert Warren 

haritablc Fund of the Communit:y 
Foundation of Grcater Buffalo has 
also bccn a long, loyal, and gcncrous 
supporter of Ma/Ier al I-land. runding 
cach ycaris supplemented with grants 
from a variet)' of local businesses, 
individuals, and corporations, 
which over the years have includcd 

Jement and Karen Arrison; Conax 
orporation; General iVWJs, Inc.; 

H B - orth America; the lnstitute 
of Mu cum and Library crYiccs; the 
L Foundation/ ierra Research 
Division; Rite Aid Pharmacies; and 
Starks Associates, I ne. 
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The Philosophy of 
M atter at H and 

The /\ fatter at rland program uses 
the museum to provide educa tio nal 
and therapeutic experiences fo r 
individuals with special needs by 
combining tours of the G allery's 
collec ti o n and special exhibitio ns 
with hands-on studio art projects 
to help individuals lea rn to 
exp ress themselves th rough an 
understanding o f the language o f 
art, the crea tio n o f works o f art, and 
group di scu sio n and interactio n. 
Th rough these sessio ns, planned 
by a program coorclinato r trained 
in art educatio n and / o r art therapy, 
Mat/erai H and e11courages crea tivit)' 
and . elf-di scovery in speciaLl y 
des igned art experiences offered 
within a communi t)' setti11g. 

Looking at works of art in the 
G allery's co1J ectio11 p rovides groups 
with the opportuni ty to see and 
hear how creators of a va rie!:)' of 
o rigi nal works of art have used the 
bas ic fund amentals of line shape 
colo r, and texture to expr;ss thei1'. 
ideas and fee lings in visual fo rm. 
Partic ipants are invired to offer their 
own observations about expression 
in pain ti11g and sculprure tbrough a 
process of visua l discove ry led by 
the p rogram coorclinato r. 

l·1gu rc ): 1\ laucr at I land paruciparn> work 

on proiect' 111 thc cla;,room. Phorograph by 
' Jcim 1.oonan . 

•o lJowing the to ur, groups 
participate i11 studio wo rksho ps 
that emphasize the applicatio 11 
o f personal icleas in creating art. 
I ncli viduals use concepts they were 
in troduccd to duri ng the G aLl ery 
taur as raw materi als fo r expressing 
themselves in the studio. This 
ha11ds-on compo nent involves 
worki11g with diverse art material s 
i11 an environme11t th at is meant to 
inspire freedom o f expressio n a11d 
experimentatio n. A fter projects 
are co mpleted, participa11ts are 
enco uraged to share their work with 
the group. These di scussio ns, which 
focus 0 11 meani11g a11d intensity 
o f expressive elements, serve as a 
vehicle fo r self-di scovery. 

As indivicluals engage 111 

peer group relatio 11s thro ugh 
participatio11 in a11d di scussio n 
about artwork, they often begi 11 
to discover the similarities that 
eXJst between themselves a11d 
others. G roup pro jects also 
prornote mu tual trust and respect 
as those i11volved e11gage 111 
coUective prob lem-solvi11g while 
worki ng i11 co lJ aboratio n toward 
a defi ned goaJ. \Xlo rki ng together, 
pa rtic ipa11 ts improvc interpersonal 
skill s such as listeni11g to others, 
respondi11g appropriately, self­
analysis, empathizing with o ther , 
and exercisi ng emotional control. 
Ultimately, program participants can 
graduat to a levei of self-confidence 
that fosre rs independence an d the 
abilit)1 to bette r fu nction within a 
cornmuni t)'. 
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Ast Therapy and 
Matter at Hand 

The position of M.atter at Harul 
Coordinator has hi storicaUy been 
fiUed by an art therapist. The field of 
art therapy combines the cli sciplines 
of visuaJ art , psycho logy, and 
counseling to assist individuals 
dealing with a wide variety of 
developmental , emotional, and 
physical difficulties. The American 
Art Therapy Association was 
founded in 1969, but the roots of 
utilizing art for healing purpo es 
reach far back into history. Shamans 
in traclitional cultures sometime 
used art for healing, and as early 
as the eighteenth century, art was 
used to treat individuals Living 
in European "insane asylums." 
Influencecl by Sigmund Freucl 
and Carl Jung, a growing number 
of therapists began to view art 
creations as potential diagnostic 
tools ancl eventuaUy as a moclauty 
for treatment. By the 1940s, the 
term "art therapy" was being usecl 
to clescribe this combination of 
" talk therapy" with art interventions 
as a form of treatment. ln the 
United States, the pioneers of 
the art therapy fielcl are Margaret 

aumburg, Eclith Kramer, Hanna 
Kwiatkowska, ancl EE nor lman. 
Each of these women, through their 
own background ancl experience, 
macle a unique contribution to 
theory, practice, ancl research in 
the fielcl of art therapy. As a resuit, 
art therapy has cleveloped into a 
comprehensive ancl specializecl 
fielcl within the mental health and 
medical communities. 

Issue addressed by art therapists 
include menta l health concerns such 
as post-traumatic stress disorder, 
grief ancl loss, anxiety, clepression, 
aclclictions, and eating disorclers. 
lt also bas been usecl to help 
individuals ancl families dealingwith 
a variety of meclical issues, including 
Alzheimer's clisease, cancer, HIV/ 
AIDS, ancl end-of-Life care. In 
aclclition, art therapists frequently 
work with inclividuals coping with 
developmental clisabilities, inclucling 
autism, learning disorclers, ancl 
mental retarclatio n. Art therapists 
work in a variety of settings­
including inpatient ancl outpatient 
mental health clinics, group homes, 
hospitals, nursing homes, schools, 
ancl private practice. The art therapy 
position at the Albright-Knox Art 
GaUery was o ne of the first of 
its kind in the Un.itecl tates ancl 
remai ns fairly unique even today. 

Matter ai Ha11d is designecl to 
be less cunical than most other 
art therapy placements. Oue to 
the fact that participants visit the 
GaJJery only once o r a few times, 
the art therapist does not assess, 
diagnose, o r clinicaUy treat those 
who attend the program. lnsteacl, 
emphas is is placecl on using the 
opportunity to view and cliscuss 
artists and their work as a way to 
create connections, resonance, 
ancl shared experiences; this then 
leacls naturally to participants 
responcling to the tour through 
creating their own works of art. 
The art therapist's role is to help to 
make the visit a positive, inspiring, 
ancl enjoyable experience. 

9 
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The practice of 
Matter at Hand 

Preparation 
Tailoring sessions to participants' 

needs is an important part of 
the philosophy of Matter at rla11d. 
Through a gues tionnaire sent to 
group leaders, organiza tions and / or 
school can speci fy particular goals 
they wouJd uke to see addressed 
in the G aUery setting. Every 
attempt is made to accommodate 
those reguests. Groups have 
the opportuni ty to choose from 
sugges ted goals such as sensory 
integra tion, feeLing identification, 
language ski U development, and 
recreation. They may also choose 
to specify their own goals. For 
example, a special ed ucation 
teacher may be covering a certain 
historical period, o r an inpatient 
psychiatric center may want to 
address women's issues. H aving 
an understanding of the va rious 
disabilities and issues presented by 
participants enables the coordinator 
to add ress the goals sta ted by the 
school o r o rganization, and guickJy 
pick up on and rein force any 
behavior management technigues 
used by attending staff. A second 
form reguests in forma tion about 
the group's experience in art: 
materials they have had prior 
experience with and are interested 
in; types of projects they would 
enjoy; skill at recognizing elements 
of art such as line, shape, color, 
and tex ture; themes in art they 
would uke to explore in the Gallery, 
such as portraiture or landscape; 
and practicai info rmation about 
rhe group's abilit)' to use certain 
materials and anythi ng that shouJd 
be avoided. 

Lesson Plans 
Organizations and schools can 

scheciule either a single visit or up 
to four visits in a six-month period. 
Single-visit groups are umited in 
the types o f materials that can be 
used for the class room activity, 
while those coming for a series of 
visits can work on multi-part art 
proj ects. 

Lesson plans are designed to 
inco rporate group interaction. 
A posi tive environment can 
create a domino effect o f self­
discovery, in which individuals 
react enthusiastica!Jy to the results 
of their efforts and create a 
momentum of uke reactions within 
the group that can accelerate the 
achievement of goals for rhat 
particular lesson. Conversely, if an 
individual is distracted or cannot 
complete a task, the instructor 
should have alternative materials or 
activities prepared to prevent the 
entire group from being affected. 
By anticipating each participant's 
needs before the lesson, the 
instructo r can better ensure that 
group expecta tions wiJJ be reaLlstic. 

FoUowi ng are two examples 
of tours and art activities: one 
fo r groups with a more basic 
understanding o f art, and the 
other for a more advanced group. 
Connections are made whenever 
possible bet:ween the tour and the 
art activit)'. 
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Single-Visit B asic Lesson Plan: 
Colors and Shapes 

This le son îs generally used with 
participants who are functioning at 
a kindergarten to first grade (ages 4 
to 6) developmental levei. tudents 
from special education classes at 
school , adults with developmentaJ 
disabilities, and those with certa.in 
types of traumatic brain injury are 
candidates for this type of museum 
experience. However, when 
working with aduJts in thîs type of 
session, it îs important to make the 
activii:)' fun and rcspectful, and to 
internet with them at the levei of 
their chronologicaJ age. 

Figurc 4: J\ i\l ancr at Hand group on a tour 
with Coordinator Julie Cox. Photograph b) 

Tom Loonan. 

The tour begins with works of art 
that incorporate shapes and colors 
that can easi ly be iclentified by the 
group-for example, a blue squarc 
or a yellow triangle. The 1\latler al 
Hand coordinator carries cardboard 
shapes and color cards to assist 
those with littlc or no verbal abilii:)', 
alJowing them to point to the 
correct shape and color. ext, the 
group considers representational 
works of art in which shapes are 
impliecl-the rectangle formed 
by a building, fo r exarnple, o r a 
pyramidal composition of figures. 
lf neccssary, the art therapist 
can as ist by displaying one of 

the cardboard shapes and asking 
participant to try to find it in the 
painting or scuJpture. For groups 
tl1at are a little more advanced, 
other activities can be used, such 
as a discussion of the seasons, tl1e 
weather, and what sounds they 
might hear if they were in the scene. 
Again, it is important to remember 
that when working with adults 
witl1 a developmental disability o r 
brain injury, it is important to make 
this a fun and respectful activii:)', 
interacting with them at their 
chronologicaJ leve] of age. 

Following the tour, tl1e hancls­
on experience in the classroom 
involves oiJ pastels and watercolors. 
To begin, the tour is reviewed 
through a di scussion of favorite 
shapes, colors, or speci fie works 
viewed in the museum. Then, 
because many of these l:)rpes of 
groups require simple one- or 
two-s tep instructions, tracing the 
cardboarcl shape wîth the oii 
pastels is demonstrated. The group 
is then encouraged to trace shapes 
on their own paper, overlapping if 
they choose. The use of watercolor 
and the way oiJ pastel resi sts the 
paint is tben clemonstrated before 
alJowing the group to paint in the 
background for their shapes. lf 
there is cime remaining at the end of 
tbe session, tbe group is encouragecl 
to share tbeir creations. 

Multi-Visit Advanced Four­
Part Lesson Plan: The Ideal 
Landscape 

This lesson is appropriatc for 
groups at a developmental levei of 
at ]cast third grade (8 to 9 yea rs) 
and require the use of Liquid paint, 
which can sometimes be over­
stimulating for individuals with 11 
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F1gurc 5: t\ l\ lartcr ar I land group poses 

m front o f a landscapc thC) crcatcd wgethcr. 
Photograph by Tom Loonan. 

impulsive or behavioral di fficulti es. 
Lt al so works well as a gr up p ro ject, 
with participanrs working together 
to create a larger lanclscape. 

The first sessio n focuse o n th e 
ho ri zon line, using pai nti ngs in the 
GalJery's collection o f landscapes 
and cityscapes as illustratio ns. In 
addi tion to being introduced to 
the co ncept of a hori zon line, 
participanrs are asked to picture 
themselves in the scenes and think 
abo ut the vario us sights, sounds, 
ancl smells that might be present, 
along with the cime o f day, wea ther, 
and season representecl . In the 
classroorn, proj ect par1Jc1panrs 
begin by deciding where they want 
their hori zon line to be, ancl drawing 
it with pencil and ruler o n paper. 

ex t, cime o f day is chosen and 
the sky is painted an appropriate 
color. The background o f the area 
below the horizon line is then al o 
colored. 

A t the begi nning o f the seco nd 
sessio n, co ncepts coverecl the 
previous week are reviewed . Four 
different land and cityscapes in 
the G aUery's coll ec tio n are then 
discussed , again with tho ught to 
the various sights, sounds, and 
srnell s the participants imagine. 

U ing descriptive feeling cards, the 
concept o f mood is inrroduced, 
along with discuss ions about 
how each arti st expre seci hi s or 
her feelings. ln the classroorn , 
individuals are asked to think about 
the weather, season, and mood o f 
their own ideal landscape and add to 
the sky accordingly. The group may 
also have cime to start penciling in 
detail s of the lower portion, using 
pre-cut templates if needed . 

The th ird sessio n use additio nal 
paintings in the G aUery's collectio n 
to look at how arti sts create 
the i!Ju io n o f forcground, 
middle g round , and background. 
lnteracti ves for tlus tour include 
ob jects found in the landscapes 
and a va ri ety o f arti sts' tools. In the 
classroom, participants incorporate 
co ncepts o f foreground, n1.iddle 
ground, and background into their 
wo rks o f art, again using pre-cut 
templates i f necessary. 

In the fourth and final sessio n, 
some o f the pai ntings shown o n 
earli er to urs are reviewed, paying 
close attentio n to details no t 
previo usly no ticed abo ut content, 
titles, matting, and fran1.ing. 
Paintings are then co mpleted, 
matted, framed, and titled. 

Keys to Success 
An individualengaged in a creative 

art experience, working at bis o r 
her own pace, on a project that 
can be success fuU y and creatively 
acco mpli hed, will reap rich 
rewarcl s, inclucling the oppo rtunity 
fo r communicatio n. ~ hile keeping 
in minei that some participants wi.U 
not be co m fo rtable talking to the 
group abo ut tl1eir artwor -, it can 
often be very valuablc for tho e 
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willing to do so. Group cliscussion 
o f the lesson and the resulting 
artwork provides each participant 
with an oppo rtunity to share ideas 
and insights. 

ome o f the mos t moving 
te timonials to the success o f 
the program come from the 
participants themselves, in thank­
you no tes and accompanying 
artwork. Group leaders o ften write 
as well. For example, in D ecember 
2005, the Recreation Therapist at 
a residential program fo r children 
\vi th emotional and / or behavior 
cli sorders wro te to Robert Warren, 
an important and consistent 
suppo rter o f M atter at H and: 
"The children, who had attended 
a fi ve-week session, had really 
demonstrated improvements from 
the first up to the fi nal session. 
There wa a remarkable difference 
in abili ty to mai ntain attention 
to a task. The children were able 
to demonstrate improvements in 
making eye contact with Julie du ring 
group discuss ions and tou rs of the 
museum. They were also able to 
accept and listen to her directions 
with less assistance by the end 
of fi ve weeks. O ne of the most 
exciting things fo r me to observe 
was the change in the children's 
abilities to express themselves. 
Julie clici a great job of identifying 
feelings that were cli splayed in 
the numerous pieces of art in the 
mu eum. This really seemcd to 
impact how the chiJd ren were able 
to talk of thei r own projects ... 
with pride and confidence. Seif 
esteem and feelings of seif worth 
have been very clifficult issues for 
the children to deal with." She goes 

Figure 6: Marter at I-l and artists enjoy work 

in the 2009 exhibition. Photograph by Tom 

Loonan. 

on to thank Mr. Warren fo r his 
continued and generous support. 

Annual Exhibition and 
Reception 

One o f the highlights o f the 
Matter at H and program is the 
exhibition o f artwork produced by 
program participants, which takes 
place in the Albright-Knox Art 
G allery's Education D epartment. 
The coordinator selects the theme 
before fa U sessions begin-general 
enough to allow for Aexi bili ty, 
but focused enough to provide a 
coherent theme. Pas t exhibition 
ti tles have included Nature Ll?'0tks 
(2008), Mirror l111age: 1 mages M irror 
(2005); Creative Expression for Al/ 
(2004); expressive CESTURES 
(2002); and Matter at rland in Action 

f'igure 7: Albright-Knox J\rt Gallery Director 
Lm11s Grnchos and Curator of Educaoon 
Mar1ann Smith serve piaa at thc 2009 l\!atter at 
I-land receptinn. Photograph by Tom Loonan. 13 
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(2001). A communi ry recepoo n 
is helcl in conjunctio n with the 
ex hibi tion fo r the participants 
a11cl tbeir fa mjljes ancl fri encl s. 
T he ex hi bitecl works are a source 
of pricl e fo r the arti sts, ancl rhjs 
ti me of shari 11g them with o thers 
is one of the most beneficia] ancl 
satisfying parts of the program. 

Docent Tours 
/\ latter al /-land is offerecl only 

th ree clays a week, ancl often more 
school g roups wish to come than 
can be accommoclatecl by the 
coorcli nator. T hese overAow groups 
are e11 couragecl to participate in our 
school tour program, concluctecl by 
Gallery clocents, the majority of 
whom have Little o r no experience 
with specia l neecls popu lations. 
To remecly th is, the Matler al H a11d 
coorcl inator conclucts tra1ru11g 
sessions that focus on both genera l 
ancl speci fie tour techn iques. 
Genera l gu icleli nes include the 
fo ll owi ng: the use of appropriate 
language that puts people first; 
the importance of not maki ng 
assu mptions about a person's 
abi lities, insteacl all owing them to 
make know11 what they neecl ; the 
practice of always aski ng before 
assisti ng; having the patience to wait 
fo r answers, because many people 
with cognitive clisabiLities often 
take lo nger to responcl ; letting the 
staff hanclle any issues that might 
ari se; ancl assessi ng t11e group's 
cl evelopme11 tal leve] ancl acljusting 
the tour accorcljngly. More foc usecl 
guicleLines are also provi cl ecl about 
touring techniques for specific 
g roups: for example, incli vicl uals 
with cognitive cljsabilities, autism, 

brain injury ancl other cljseases 
of the brain , A ttention D efici t/ 
H yp eractiviry Disorcl er, mobili ry 
is ues, visual impairments, ancl 
hearing impai rments. D ocents fi nei 
thj s type of in fo rmation invaluable 
for the crea tio n of tours that 
provide positive experi ences fo r 
themselves ancl meir visito rs. 

Art Sense-Ations Tours 
Th e fir t of the GaUery's free 

verbal cl esc ription tour was offered 
in October 2005. In Augus t 2006 
a regular bimo nthly checlule was 
implementecl , and in April 2008 the 
to ur was bra11cled Art Sense-Atiom 
to cl ifferentiate it fro m the Matter 
at Hand program. Although it took 
nea rly two years fo r Art Sense-Ations 
to clevelop in to a regularly attencled 
tour, it has now become so popular 
mat two clocents have been recruitecl 
to assist. Attendance is currently 
Limitecl to nine, with close to half 
the slots fi lJ ed by companio ns; the 
goa l is to expand that number by 
train ing ad clicional docents ancl 
offering the program 0 11 a mo nthly 
rather than bimo nthly basis. 

A wicle va ri et)' of incljvicluals 
regu larly attencl the Art Sense-Ations 
tou rs: a few have experi encecl 
ex tensive vision loss but can stil! 
see some colors ancl objects at close 
range; severa! o thers are in Jess 
acl vancecl stages of visio n loss ancl 
are able to navigate fo r me mos t 
part 0 11 their ow11 ; ancl a few have 
bee11 bljnd a lJ meir li ves a11cl use 
either a cane o r a service animal. 

ome may wo nder how a person 
who has never baci sight could 
possibly e11 joy or be interes tecl in 
attencling a museum tour. H owever, 
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Figure 8: Paracipancs rouch a sculpturc by 
Fletcher Bcncon during an Art ense-Ations 
tour. Photogrnph by Tom Loonan. 

these individual are insightfu1 and 
inquisici ve in cliscussions, ancl one 
sharecl that the associacions he 
makes with colors are texturally 
bas ed. 

A rt ense-Ations tour are a 
combinacion of verbaUy clescribing 
works of art ancl touching select 
sculptures from the Gallery's 
Permanent Collection. The tours 
are plannecl weU in aclvance and 
pieces selected basecl on special 
exhibitions ancl the interests 
expressecl by participants in the 
previous month's tour. While 
ele cribing the artwork, an attempt 
is macle to incorporate other senses 
such as hearing, smell , much, ancl 
taste, alo ng with body positioning. 
For example, when v1ewing 
George lnness's The 0111i11g Storm, 
a recording of the sounds of wincl 
ancl distant thunder was played. On 
a different tour, participants posed 
like the two characters in Jehan 
George Yibcrt's The Ma1Telo11S 
Sa11ce. P rops arc oftentimes usecl 
to enhancc understancling: for 
examplc, raisccl line drawings of 
the composition; fabrics or objccrs 
similar to Lhosc în thc artwork; ancl 
materials and t0ols used by the 
artist. J\s a resuit of Lhese in-depth 

Figurc 9: Participants in an Art Sense-Ations 
tour share their creations in thc classroom. 
Phorograph by Tom Loonan. 

experiences, onl y three o r fau r 
works of art can be visited in each 
sixty-minute tour. 

The second half of Art Se11sa­
Atio11s takes place in the classroom. 

s with the 1\latleral Ha11dprogram, 
evcry attempt is macle to connect rhe 
art activity with the tour. Everyone 
is encouragecl to parcicipate in 
the art activities, including the 
companions, and a wicle variety 
of art materials, processes, and 
themes havc been introducecl. 
For example, aftcr a tour of non­
objcctive, exprcssive paintings 
from the 1950 by Jackson Pollock, 
Willem ele I ooning, and Mark 
Rothko, parcicipants were invitecl 
to paint to music, paying special 
attention to their bocly m ovemcnts 
ancl how they fe lt emotionally. O n 
anothcr occasion, portraiture wa 
discussed În a special exhibition that 
fcatured many of ikolas Muray's 
phorographs of Icxican artist 
Frida Kahlo, alo ng with severa! 
reproductions of her paintings ancl 
thc Gallery's o riginal self-portrait 
by Kahlo. ln thc classroom, each 
participant was given a bowl 
fiUcd with various texturecl paper, 
fabrics, ancl objccts ancl asked to 
cboose an itcm that reminded them 15 
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o f someone important in their life. 
They were then asked to share what 
they chose and why. One persan 
selected a fabric that reminded her 
o f her grandmother who loved to 

sew, and another picked a seasheU 
because their spouse was fond o f 
the beach . Everyone was then given 
a clay tile and invited to create a 
rea l o r symbo lic po rtrait o f either 
them elves o r someone else in 
their life. The results were crea ti ve 
and va ried: a few inclividuals made 
line drawings o f themselves; o ne 
used the symbo l of an apple with a 
worm to describe someone in their 
Life; and ano ther co mbined her 
own handprint with the paw prin t 
of her ser vice dog. l n mas t cases 
pro jects can be completed that 
day, but because many participant 
frequently attend the prog ram, 
pro jects have alsa bcen da ne 
that can be co ntinued at the nex t 
sess1on. 

Cerrain adaptatio ns are imple­
mented in the classro m to make 
it eas ier for inclividuals to crea te 
art. Fo r example, tray are used to 
bold materials so they are eas ily 
located and do not roU away. When 
pai nting, the paper is taped to the 
table to p rovide a tangible and 
mo tio nJess boundary for those 
with a visual impai rment. o me 
inclivicluals appreciate a tour o f 
the class room beforehand, while 
o thers find ir unnecessary. 

Art in Darkness 
Documentary 

ln October 2007, Toronto-based 
Stuclio Pive Films arrived at the 
Albright-Knox Art GaUery to make 
a short documentary fi lm abo ut 

Figu re I O: A fi lm tiJJ from Art in D arkness. 

Photograph by Tom Loonan. 

giving museum tours to inclividuals 
who are blind or vi uaUy impaired. 
Art therapist Julie Cox, the current 
coorclinato r o f Matter at H and, 
was fea tured prominently. Fo ur 
individuals from the co mmunit:y 
were invi ted to participate in the 
taur and alsa to talk about their life 
and experience o f being parti ally 
sighted or blind. M s. Cox co nducted 
the tour using detailed descriptions 
and muJti -sensory experiences to 
enhance the understandjng o f each 
mas terwo rk. The resuit was a short 
documentary film called Art i11 
Dark ness. 

G eordje abbagh, the film 's 
producer, said he wa inspired to 

make the film after witnessing a 
similar tour about ten years ago în a 
clifferentmuseum. He remembered, 
' 'As each painting was described, I 
was captivated by tl1 e expressions o f 
the g roup. I have aJways wondered, 
what clici they 'see' and was it as 
co mpelJing as what a persan with 
sight felt when they looked at the 
ame painting." Directed by aomi 

Wise, A rt i11 Dmk ness was submitted 
to film fes ti vaJs around the world. It 
was accepted into the 2008 Rl1ode 
Island InternationaJ Film Fes tival 
and won second place in the Bes t 

ho rt D ocumentary Film category. 
The producers of the fi lm ho[ e 
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Figure 11 : James Jacques Joseph Tissot, 
L'Ambirieuse (Politica! Woman) 

that the clocumentary wiU rai se the 
pubLic's awareness o f the necessity 
of thi s type o f programmjng fo r 
indivicluals who a re blincl o r v i uaLl y 
impairecl . Laura H erman, o ne of 
the tou r participants, a fter recalling 
many people's mjsconceptio n 
that bLincl ancl visuaUy impairecl 
inclivicluals cannot app reciate 
pictures, saicl "toclay, you showecl 
us the picture - we were part of it. 
Anei that's the way it sho ulcl bc." 
Iwo na Plo nka, another participant, 
saicl her ho pe fo r the film is that 
" maybe the stigma about bLinclness 
wilJ varush." 

Two of the works incluclecl o n 
the tou r are pubLic favorites in 
the Albright-Knox A rt Gallcry's 
Permanent C ll ection, a/so k 11011m 
as The Receptio11, 1883-85; Oii on 
canvas; 56 x 40 inches (142.2 x 101.6 
cm); o ll cction lbright-1 nox An 
G allcry, Gift of William M. hasc, 
1909.] ln aclcl itio n to clescribing 

. \~ ... ' .: ·. ~·~.~'.!.'; , f' .. ,, ·. .' .' ' · ' f'P1 ,--'! ~, - I f 
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Figure 12: Jehan Georges \libert, The 
i\ larvelous Saucc, circa 1890; Oii on wood; 25 x 
32 inches (63.5 x 81 .3 cm) Collccrion Albright­
! nox Art Gallery, Bcquest of Elisabcth H. 
Gates, 1899. 

James Tissot's The Politica/ ll?'oman in 
cle tail, Ms. Cox usecl p rops to help 
the group to better unclerstancl 
certain aspects of the painting , 
inclucljng a recorcljng of a large 
part:y to help illustrate the moocl o f 
the event po rtrayecl , various fabrics 
fo r them to fee!, a feather to create 
thc impression of the woman's 
fan, ancl a large braiclecl tassel Like 
that clepictecl o n the curtain in the 
background. When telling them 
about Jehan G eorges Vibcrt's 
painting The Marve/011s Sa11ce, she 
usecl role-playing with props to 
help participants get a sense o f the 
figures' attitucles ancl positions, ancl 
o fferecl herb for them to smeU. 

Visual Description 
Audio Tours 

Because not everyo ne can 
participate in Ari Sense-Ations tours, 
vis ual clcsc riptions are also avai lable 
as part of the Gall ery's O nCell 
aucljo tour. Thjs offering fo r blincl 
ancl visuall y impai rcd indivicluals 
was fi rst introcl uccd in the spring 
of 2003 with the spec ial cxhibitio n 
Masten11orksjro111 lhe Phillips ol/eclio11, 
o n vicw at thc Ga ll cry i\ lay 27 11 
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through September 1. Onjuly 16, a 
breakfast event was held to launch 
audio de cription tours both of the 
special exhibition and the Permanent 
CoUection, with f1fty-two blind and 
visually impaired individuals and 
members of o rganizations serving 
that population in attendance. 
Feedback from this breakfast led 
to the fo Liowing: Braille number 
labels were added to audio wands 
with the help of a rehabilitation 
counselor from the Olrnsted 
Center for Visual lmpai rments; 
a scrip t for the Mastenvorks audio 
description tour was translatcd 
into Braille; and a Braille edition 
of the Permanent CoUection audio 
description tour was macle available 
at the Ad missions D e k. 

Through the years, more audio 
description entries have been 
prepared, and can currently be 
accessed through visitors' cell 
phones. By dialing a mai n number 
and then entering the access code 
for a particular work of art, visitors 
can hear a more detailed description 
than those provided in the general 
adult or youth entries. For example, 
the foLiowi ng is the audio tour 
script describing Paul Gauguin's 
fa mou work The Yel/01v hrzst. 

"French artist Paul Gauguin, who 
lived from 1848 to 1903, pai nted 
this image caLied The Yel/01v Ch1ist, 
in 1889. It is vertically oriented, 
and measures just over three feet 
high by almost two-and-a-half feet 
wide. The tones that dominate the 
painting are yellows, oranges, and 
browns-the colors of autumn. 

ln the foreground is an image 
of Jesus Christ on a wooden cross, 
with three wornen kneeling in 

prayer at its base. The ho rizontal 
bar of the cross is about faur inches 
wide and ex tends across almost the 
entire top edge of the painting. The 
vertical bar above is cut off by the 
frame. The lower vertical extension 
of the cross is sligh tly off center to 
the left, and extends almost to the 
bottom of the canvas. The las t few 
inches are blocked by a large gray 
shape, most likely a rock. About 
a quarter of the way up the cross 
is a small, wedge-shaped platform 
on which Jesus' feet rest. The right 
foot is on top of the left, and one 
nail attaches them bo th to the ledge 
through their centers. There is no 
blood. His thin long legs move up 
to the small lo incloth, rendered in 
a V-shape with a piece of mate rial 
hanging down to the left. As with 
his legs, details of his abdomen 
and torso are vaguely dehned. 
His dlin arms ex tend straight out 
on an upward diagonal from his 
shoulders, and his hands are nailed 
to each end of the cross bar. o 
hngers are delineated, and again n 
blood is shown. His skin is yellow, 
with greenish-gray tints in various 
locations. His head leans peacefuUy 
to the left, and his eye and moutl1, 
represented by thin brown lines, 
are closed. brown arc over his 
right eye forms an eyebrow; his left 
eyebrow continues into the shape 
of the long nose. His deep brown 
hair is shaped like an upside-down 
U over his head, and his mustache 
and short beard are brownish-gray. 

Gauguin painted The Yellol/J 
Ch1ist in the northwe tern French 
province of Brittany, which was 
one of nis favorite locations. The 
three women who kneel quietly at 
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the ba e of the cross are dressed pausing to pray at a roadside altar, 
tn tracLitional Breton peasant 
costume and perform one of the 
daily prayers that were part of the 
Breton cycle of Life. Two are placed 
to the left of the cross, and fiU up 
the lower left third of the picture. 
In the lower left corner, with part 
of her body cut off by the edge of 
the canvas, is a woman whose body 
face us at a three-quarter angle. 
H er head is in profile, with simply 
deLineated facial features. Her 
dress is dark, with white collar aod 
cuffs. Her apron is blue-gray with 
hades of purple and pale yellow. 

A white headdress covers her hair. 
Her hand are folded quietly io her 
lap as she contemplates the image 
of Jesus before her. The secood 
woman sits farthcr back in space, 
faciog us from behiod and to the 
lcft of the cross. Shc, too, koeels 
with her hands folded in her lap. 
H er dress is deep blue, her apron 
orange with mottLing of brown. 
The same orange color forms a 
stripe up her bodice ancl appears in 
stripes at the ends of her sleeves. 

he too wears the tracLitional white 
headclress, uncler which her facial 
features are extremely incListinct. 
The third woman is in the extreme 
fo reground with her back to us, cut 
off at her sboulclers by the b ttom 
edge of tbe canvas. Her hcacl is 
turned sLightly in profilc, but no 
facial fearures can be discernecl. 
Her headdress caps her heacl then 
extencls clown her back-it is 
white, but fillecl witb tones of pink, 
purple, ancl gray. ince Gauguin's 
paintings oftcn inclucled various 
levels of meaning, the three women 
can be intcrprctcd as pea ants 

as women experiencing a v1s1on, or 
symbolically as the three women 
named Mary whom the ew 
Testament states were present 
du ring the crucifixion of Jesus. The 
rest of the fo reground arouod the 
cross is grass, colored in shades of 
yellow, orange, brown, and green. 

The background of tl1e painting 
is divicled into three horizontal 
planes. The foreground area, 
around the cross, is cLivided from 
the miclclle ground by a low stane 
wall. The left end of the wall is 
blocked from view by the rwo 
women on the left-it appears for 
severa! inches, then disappears again 
behincl thc cross. lt then continues 
to the right-several incbes before 
the right edge of the canvas it 
turns back towards the distance 
and is hidden by a small trec with 
orange leaves. Tbe leaves of this 
trec, and all trees in the painting, 
are represented as one orgarnc 
shape with no branches visible. 

h gurc Ll: Paul Gau).,'1.lln , Thc Yellow Chnst, 

1889; Oii on can\'a;; l(, 1/ 4 x 28 7/ 8 mchcs 

(92. I x 73.3 cm); CollccLÎon i\lbright-Knox i\rr 
G allcry, G eneral Purcha<c Fund<, 194(,. 19 
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About a thjrd of the way from the 
right edge of the canva a man 
climbs over the waU, w1th one leg 
on each side. H e wears black pants, 
a blue shj rt with whjte coUar, and a 
black hat. Two wornen stand near 
him on the o ther side of the fence, 
wearing trarucional headdresses like 
the women in the foregrou nd. o 
one knows who these figures are or 
what they rnjght repre ent. 

On the other ide of the fence is 
a yellow field, punctuated by three 
orange-leaved trees. A curvy path 
begins in front of a house about a 
third of the way from the left side 
of the canvas. lt come roward the 
stane walJ, disappears behjnd the 
eros and a tree, then reemerges 
behjnd the man and two women. 
l t then disappears agill n behjnd 
the tree in the foreground. Beyond 
the yellow fie ld is a series of hills. 
Between the field and the hills is 
a smalJ viUage. On the left is the 
thatched-roof bouse from whjcl1 
the path emerges; just to the right 
of the cross can be seen a whjte 
house with dark roof. eparated 
from rhjs house by a stand of tall 
and rounded orange trees are three 
white houses with dark roofs, 
extenrung djagonally towards the 
left djstance. To their right is a 
green hilJ. The low hills behind the 
vill::.ge seen to the left of the cross 
are covered with orange trees. To 
the right of the cross the yeUow 
hills are open fields that meet the 
sky. In the extreme left rustance, 
purple trees djvide the tree-covered 
hills frorn the sky. The top quarter 
o f the canva is sky, mostly hidden 
by the cross and Jesus. Most of the 
sky is made up of shacles of gray, 

blue, green, orange, and lavender; 
the ky closes t to the borizon is 
more whjre. 

The falJ setcing is appropriate 
for the Breton peasant way of life, 
in wluch religion was woven into 
tl1e agrarian cycle. The cycle of 
the seasons was seen as parallel 
to Christ's life-the autumn was 
equivalent to hjs crucifixion and 
death; and spring, when the crop 
grew agill n, to his resurreccion." 

Towards a Universal 
Encironment 

Federal law require places of 
public accom modation, inclurung 
non-profit organizacions, to 
comply with seccion 504 of the 
Rehabilitacion Act of 1973 and the 
Americans with Disabilities Act 
(ADA) of 1990. ew York State 
also has buiJrung codes that apply 
to accessibility, and any alteracions 
made on the part of the facility must 
comply with the most stringent of 
these various laws and codes. 

In 2006, the GaUery fo rmed the 
Universal nvironment Comrnjttee 

EC) with the goal of moving the 
GaUery's facilities and programming 
into compliance with all federal, 
state, and local accessibility law . 
Furthermore, the GaUery's illm 
is to go beyond mere compliance 
with the law and strive to create 
an environrnent iliat is universaUy 
accessible. 

\Xlith ilicse goals În nund, ilie 
UEC engaged outside organizacions 
to conduct physical acce sibility 
assessments of our facilities to 
determine the current status of ilie 
Gallery. ln March 2006, the Self­
Advocacy Association of Western 
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ew York conducted a wheelchair 
assessment, and in October 2006, 
the tate niversity oUege at 
Buffalo's for Inclusive 
D esign & nvironmental ccess 
( IDE ) completed a niversal 
D e ign feasibility study. 

The results of these assessments 
were compiled, and a chart was 
created in 2007 to assist the Gallery 
in outlining and categorizing the 
alterations necessary to increase 
the GaUery's acce sibility. The 
comrnittee was then reformed to 
include representative individuals 
from a number of GaUery 
departments, including Education, 
Gue t Services, Curatorial, 
Buildings and G rounds, ecurity, 
and D evelopment. The Matter al 
HandCoordinator was named AD 

oordinator, and the newly fo rmed 
committee worked throughout 
2008 to create a rn.ission statement 
and policies and procedures to 
guide the Gallery's move toward 
greater accessibility. imuJtaneously, 
the GaUery began making low­
cost, low-effort improvements to 
the physical environment. At the 
end of 2008, a presentation was 

macle to the trategic Leadership 
Group (Director, D eputy Director, 
Director of Advancement, Chief 
Financial Officer, and hief 
Curator), who unanimouslyadopted 
the policies and procedures. 

ln February 2009, the Buffalo­
bascd architectu ral firm H amilton 
Houston Lownie finalized the 
Architectural Accessibility tudy 
with ugges tions and coste timates 
for the physical improvements 
nceded to increase accessibility in 
the GaUery. 

The term " universal design" 
has been coined to promote the 
idea of stri\ring to go beyond 
simple compliance with the law 
to creating an environment that is 
accessible to the "broadest public 
to the greatest extent possible" 
(Design for Accessibility, 55) . There 
are seven principles of universal 
design to guide organizations 
toward a mindset of inclusiveness: 
creating environments that are 
equitable; Aexible; simple and 
intultlve; providing perceptible 
information; tolerance for error; 
low phys ical effort; and size and 
space for approach. Rather than 

Figurc 14: 1\l bnght 1,nox Art (,alJcry. Buffalo, New York, USJ\. Photogrnph by Tom Loonan. 21 
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viewing these principles as an end 
resuit, universal de ign encourages 
a constant vigi lance and stri ving 
towarcl ever-grea ter accessibib ty. 

Conclusion: Looking to 
the Future 

The Albright-Knox Art aJl ery's 
hope fo r the fu ture !ies in the 
pobcies and m1 ss1o n tatement 
o f the nive rsa l E nvironment 
Committee. The po licy is threefold . 
Pirst, the G alJ ery wilJ stri ve to 
employ the concept o f unive rsa l 
des ign to p romo te inclusion and 
eliminate segrcga tio n wherever 
possible. Seco nd is a commitment 
to compbance with the f\meri cans 

with Di abilities Act and ew Yo rk 
State access law . And finall y, that 
bo th the letter and the spirit o f the 
law will guide the design o f faciliti es, 
programs, activities, and events. 
In conclusio n, according to the 
G allery's D eput)' Director, I aren 
Spaulding, " the Albright-Knox rt 

Gallery is co mmitted to crea ting a 
Universal E nvironment for all its 
visito rs, to making every visit, every 
encounter with a work of art, every 
experi ence with music, or clance, o r 
fi lm a meaning fuJ and rich mo ment 
in their li ves. lt is o ur hope that our 
gues ts wiU fee! enriched whenever 
they visit and wiJJ want to co me 
back again and again ." 
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ACCESIBIL TUTUROR 

Mariann SMITH, muzeograf ed11caţie 

Julie COX, coordonator Matter at I-land şi ADA 
Jennifer BAYLES, jost m11zeograf educaţie 

Introducere 
aleria de Artă Albright-Knox a 

fost unul dintre primele muzee mari 
din tatele nite care s-a dedjcat 
primiru grupurilor de persoane cu 
nevoi speciale. La baza acestui efort 
stă proiectul Matter al I-land', care 
a început în anul 1973, la o sca ră 

mică , cu prog rame pentru vizitatori 
nevazatori ş i cu defici enţe de 
vede re ş i care, de-a lungu l timpului, 
s-a extins considerabil din punctul 
de vedere al categorinor ele publjc 
cărora se adresează. Matter at 1-land 
este un proiect rezervat g rupurilor 
organizate de persoane cu nevoi 
specia le; Galeria face însă eforturi 
pentru a se face accesibilă oricărui 

v1z1tator individual, indiferent 
din categoria de public din care 
face parte. Pentru a atinge acest 
obiectiv, a fost creat un Comitet 
pentru Mediu niversal ( M , cu 
structură interdepartamenta l ă, care 
se ocupă cu problemele structurale 
inerente clădirilor mai vechi, cu 
designul expoziţiei, precum ş i cu alte 
probleme legate ele accesibilitate. 
Matter al Hatl(/ şi rolul CMU 
reprezintă principalele puncte el e 
interes ale acestui articol. 

Istoria „Matter at Hand" 
„ pre inima materi ei prin mâna 

omului" a fost conceptul iniţial ş i 

fil osofia călăuzitoare a proiectului 
Matter at I-land , care a crescut 
din convingerea că persoanele cu 
deficienţe pentru care experienţe l e 

muzeale de calitate au fost în cea mai 
mare parte inaccesibile au dreptul 
de a avea acelea i oportunităţi ca 
ş i oricine altcineva. cest interes 
pentru comunitatea persoanelor cu 
deficienţe nu a fost unul si ngular 
pentru Buffalo ş i pentru Albright­
! nox, ci s-a bazat pe prog resele 
înregistrate în acest domeniu la 
nivel federal, pe plan legislativ, clar 
ş i în plan concret. Principiul cel mai 
important, care poate să rezume 
toate aceste eforturi, este următorul: 
„ 1c1 un individ cu handicap, 
altminteri calificat, nu va fi exclus de 
la participarea la orice program sau 
activitate ce beneficiază ele asistentă 
financiară federală, nu îi vor fi nega ~e 
beneficiile rezultate cljn acestea, 
sau nu va fi supus la di scriminări 

sub aces tea, numai clin cauza 

handicapului său ." Cu alte cuvi nte, 1 i\ latter at I-land 

orice program fi nanţat de bugetul s-ar traduce liternl 

federal trebuie să o fere, din toate pnn „materie la 

punctele ele vedere, portunjtă ţi 

egale pentru toţi cetăţenii cu 
defic i enţe clin ţară. Comunitatea 
muzeală a fost unul dintre primele 
sectoare de servicij pubJjce care s-a 
îndreptat activ spre atingerea acestui 
scop. Astfel, programul Matter 
al I land a început în 1973, fiind 

îndemână" , însă 

poate primi ş i alte 

În\clcsun, în funqie 

de semnificaţia 

o ferită cuvântuJw 

„mattcr" - conţinut, 

fond, substanţă; 

material; chestiune, 

problemă; lucru; 

prilej, ocazie; 
conceput de către Departamentul subiect de discuve. 

ele Educaţie al G aleriei el e Artă Voi păstra de-a 

Albright-Knox, împreună cu o lungul re?umanilu1 

o rganizaţie el e voluntari denumită denumirea originală. 

]1111ior C:ro11p, primul pas fiind o 
expoz iţi e el e sculptură formată din 
nouăsprezece lucrări clin colecţia 23 
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permanentă a G aleri ei ce _pute: u 
fi atinse, în soţită de ateliere 1n 
care persoanele nevăzătoa re sau 
cu defici ente de vedere puteau 
lucra în lut: Până în anul 1980 
inc lusiv, prog ramul Matter at I-land 
a continuat de cele mai multe o ri pe 
aceeaşi s tructură, abo rdând în să clin 
ce în ce mai multe teme ş i tehnici 
de lucru . D e fi ecare da tă, el a putu t 
fi pus în practică datori tă diverselor 
orga ni za ţii exterioare mu zeulLU 
(fie o rganiza ţii de voluntari, fi e 
alte insti tutii) care au contribuit 
cu resurse' financiare ş i umane. 
Începând din toamna anului 1981, 
Funda ţia James H . umrnings_ a 
o ferit G aleriei un sprijin fin ancia r 
făcând as tfel posibil ă angaja rea 
unui coordo nator/ in structo r p ro­
fes io ni st pentru p rogram, precum 
şi stabilirea unui buge t general al 
acestuia. Astfel, Malter at Ha11d 
s-a transformat într-unul dintre 
programele o rganizate în mod 
regulat de către D epartamentul 
d Educatie al Galeriei. l\Iai mul t, 

' bugetul necesar a fost suplimentat 
prin fina n tă ri aditio nale oferi te de 
Fundaţia 'rletna L]e and CaS11al!J1 
şi ele companiile Fisher-Pn"ce 1 qys 
şi Mobil Fo1111datio11. Cu to t acest 
spri jin , Alatter at H a11d s-a pu tut 
dezvolta dincolo ele comuni tatea de 
nevăzăto ri i deficien ţi de vedere, 
venind în întâmpinarea persoanelo r 
cu o mare va rieta te de nevoi speciale, 
inclusi persoane cu defici en ţe de 
vedere ş i de vo rbire, cu întârzieri în 
dezvoltare, cu d i za bili tă ţi fiz ice i 
emoţional e, precum şi persoane cu 
probleme ps ihiatrice i ge ri atri ce. 

i\latler al J-lc111d con ti nuă i în 
prezent să fie un program de succes 

ş i es te în continuare finanţat de 
către Funda ţia James H . Cummings, 
dar ş i de alte fundaţii ş i in s tituţii 

interesate să ajute cauzei. 

Filosofia Programului 
„Matter at Hand" 

Prog ramul Matter al 
H and foloseş te muzeul pentru 
a oferi persoanelo r cu nevoi 
speciale experi enţe educaţionale 

şi terapeutice, co mbinând tururile 
ghidate în colecţiile Galeriei şi 

expoziţiile speciale cu proiecte de 
atelier practic, cu sco pul de a le 
ajuta să înveţe să se exprime pe 
sine printr-o anumită înţelege re 

a limbajului artei, prin crearea 
de opere ele artă , precum şi prin 
di scuţii şi in teracţiuni de g rup. 
P rin aceste eclinţe, planificate 
de coordo natorul de program 
speciali za t în educaţi a prin a rtă şi/ 
sau în art- terapie, llfatter at H a11d 
încu raj ează creativita tea ş i auto­
descoperirea, Într-un mediu arti tic 
şi în comuni ta te. Privind o perele de 
ar tă din co l ecţia G aleri ei, membrii 
grupurilor au posibilita tea de a 
Yedea i auzi cum auto rii unor 
va ri ate luc ră ri originale au utiliza t 
elementele fundam entale ale liniei, 
for mei, culo rii i texturii pentru 
a-ş i exprima ideile i entimentele 
într-o formă v i z ual ă . Pa rticipa nţii 

sunt imrita ţi să- i spună propriile 
obse rva ţii legate de expresie în 
pi c tură şi sculptură printr-un proces 
de descoperire viz uală condus d 
că tre coordo natorul programului. 
După terminarea turului, g ru­

purile pa rticipă la un atelier de 
crea tie pentru a scoa te în e ,·ide ntă 

moclul în care ideile persona.ie 
participă la procesul de realizare 
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a unei opere de artă. Persoanele 
fo losesc concepte cu care au 
operat pe parcursul turului djn 

aleri , ca materiale brute pentru 
a se exprima în timpul activităţilo r 

run atelier. o mponenta practică 

a programului implică lucrul cu 
diferite materiale într-un mediu 
care să inspire ]jbertatea de 
expresie i experimentarea. După 

nna]jzarea proiectelor, participanpj 
sunt încu rajap să le împănă ească 
grupulw, prin ruscuţii centrate 
pe însemnătatea ş 1 intensitatea 
elementelor expresive, stimulând 
astfel auto-descoperirea. 

Prin aceste activităp de g rup, 
programul nu încurajează numru 
auto-cunoaşterea i recunoaşterea 

existen ţei uno r asemanan Intre 
membrii, ci şi respectul ş i încrederea 
reciprocă, prin angajarea într-un 
proces colectiv de rezolvare de 
probleme care nl'!cesită colabora re 
şi înţelegere. Lucrând împ reun ă, 

participanpi îş i dezvoltă anu mi te 
abilităţi interpersonale precum 
ascu ltarea, oferirea de răspunsuri 

adecvate, auto-analiza, empatia, 
controlul ernoponal. În cele djn 
urmă, participanţij pot căpăta un 
njvel de încredere în sine care să le 
permjtă o mai mare independenţă 
i o mru bună funcponarc în cadrul 

unei comunităp. 

Art-Terapia şi Prog ramul 
„Matter at H and" 
Funcţia de coordonator 

al J\/atter al Ha11d a fost, i sto riceşte 

vorbind, ocupată ele către un an­
terapeut. Art-terapia combină disci­
plinele artelo r vizuale, psihologici şi 
consi li erii pentru a as ista persoane 
cu o mare varietate de dincultăp 

de dezvoltare, ernoponale ş i 

fizice. Această formă ele terapie 
fo losc te arta în scopuri curative 
ş i are rădăciru adâ nci în istoric; din 
punct de vedere şti inpnc însă ea a 
început să ne utilizată terapeutic 
şi pentru diagnostic djn secolul 
18 şi cu precădere în secolele 19-
20. D ezvoltarea acestei forme de 
terapie a avut un parcurs ascendent, 
în prezent aj ungând să ne fo losită cu 
succes pentru o gamă foarte l argă 

de problematici care ţin de sănătatea 
mintală (de exemplu, stresu l post­
traumatic, suferinţa şi pierderea, 
anxictat , depresie, dependenţe ş i 

ndbu rări de a]jmentape), de anumite 
suferi n ţe medicale (de exemplu, 
boala Alzhcimcr, cancer, HIV/ 
ID , boli în fază terminală) , sau 

de întârzieri în dezvoltare (cum sunt 
autismul, tulburările de învăţare, 

retardul mintal). Art- terapeupj 
îşi pot desfăşura activitatea în 
diverse medu, ne ele instituponale 
sau private, printre care s poate 
număra ş i muzeul. 

Din cauza faptu lui că participanpi 
la programul l'vlat!er al /-/al/(/ vin 
doar o dată sau de câteva ori, art­
terapeutul nu îi evaluează, nu îi 
diagnos tichează şi nici nu îi tratează, 
urmând o djrccpe într-o mai mică 

măsură clirucă. În schjmb, accentu l 
este pus pe folosirea prilejului de 
a observa şi Jj scuta operele de 
artă pentru crearea de conexiuni, 
rezonanţe ş i cxperien~c comune 
la care participanpi răspund şi 

prin demersul creativ clin cadrul 
atelierului . Rolul art-terapeutului 
c te de a contribui la transformarea 
viziLci lntr-o experienţă poz itivă, 

revelatoare şi plăcută. 

25 
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Punerea în Practică a 
Programului 

„Matter at Hand" 
Pregătirea 

Pentru ca desfăşurarea progra­
mului să fie adaptată nevo ilo r şi 

particularităţilor participanţilor, con­
ducătorii grupurilor, organi zaţiile i/ 
sau şcolil e primesc chestionare prin 
care pot specifica anumite obiective 
care consideră că ar trebui atinse. 
Ei fie pot alege dintre cele propuse 
de către organizatorii Nlatter at 
T-fa11d (de pildă integrare senzoria l ă, 

identificarea sentimentelor, dez­
vo ltarea limbajului , recreere), fie 
pot propune obiective specifice. D e 
asemenea, sunt cerute ş i informatii 
legate ele experienţele anterioare ale 
g rupului în ceea cc pri,·e te arta (ce 
materiale au mai folosit ş i ce tehnici 
preferă; tipuri ele lucru care le fac 
plăcere; care le este capacitatea ele 
a recunoa te anumite elemente, 
precum linia, forma, culoarea ş 1 

textura; ce teme le-ar plăcea să 

abo rdeze clin cele prezente în 
Galerie). 

Planurile de lectie 
' Organizapilc i colile pot 

programa fie o singură ,•izită, fie 
până la patru vizite în decurs ele 
şase luni. Grupurile care participă 
la program o si ngură dată au 
posibi lităp mai restrânse în ceea 
ce priveşte folosirea materialelor 
la activitatea ele clasă, pe când cele 
care participă de mai multe ori pot 
lucra la proiecte în mai multe părp. 

Planunle ele Jeep sunt astfe l 
concepute încât să includ ă inte­
racpunea ele grup. Dinamica 
grupului este, deci, importantă şi 
coordonatorul trebui să anticipeze 

nevoile fiecărui participant înainte 
de fiecare lecpe, pentru a putea fi 
pregătit în situa pile în care activitatea 
g rupului ca Întreg este perturbată 
ele unul sau mai multi membri cu , 
interese sau caracteristici diferite ele 
ale majorităpi. D e asemenea, foarte 
importantă mai este şi cunoa terea 
nivelu lui ele înţelegere ş1 al 
cuno tinţelor [ e care g rupul deja 
le are, pentru o adresare adecvată 
fiecărui grup şi pentru a putea crea 
cât mai eficient legătu ri între turul 
clin Galerie şi activita tea arti stică 

clin atelier. Factori precum vârsta 
mintală i vârsta cronologică sunt, 
ele asemenea, semnificativi. 

Concluzionând fiecare lectie 
trebuie planifica~ă cu atentie ' i 
în funcpe de toate element~]: de 
mai sus, pentru o bună adaptare 
a discursului i a continutului său 
la fiecare grup, pen;ru a putea 
valori fi ca la maximum toate 
abilităplc i potentialitătile fiecărui 
membru al grupului,' pentru a 
îndeplini obiectivele stabilite i 
pentru a oferi coerentă activităti lo r 
şi dialogurilor. ' ' 

În cazul grupurilor care 
participă de mai multe ori la 
program, modurile de lucru 
pot fi variate i fiecare întâlnire 
poate fi folosită ca bază pentru 
următoarea, legă turile stabilite 
atât între concepte şi acpuni, cât 
şi Între membrii g rupului şi între 
grup şi coordonator devenind mai 
puternice icu o mai mare rezistentă 
în timp, deci mai eficiente. ' 
Căi spre succes 
O persoană angajată Într-un 

proce artt sttc creativ, lucrând în 
propriul ri tm ş i la un proiect ce poate 
fi finalizat im·enti\• ş i cu succes, va 
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avea multe sa ti sfacţij , printre care se 
numără ş i posibilitatea comurucării . 

Cu menţiunea că pentru unli 
participanţi nu va fi confo rtabiJ 
să vorbească grupului despre 
lucrarea reali za tă de ei la ateLi er, 
adesea aces t lucru poate fi foarte 
important pentru cei care do resc să 
împărtăşească. Discuţiile de grup 
run timpul turului i despre opera 
de artă creată de fi ecare djn membri 
oferă participanţilor posibilitatea să 
facă schimb de idei şi de viziuru . 

D e asemenea, feed-back-ul o ferit 
de către participanţij înş i ş i , dar ş i de 
către conducă torii grupurilor oferă 

in formaţij preţioase despre reuş ita 

programului şi de pre efectele pe 
care activităţi_le run cadrul lui le-au 
generat. 

Expoziţie anuală şi recepţie 

Una runtre atracţijle programuluj 
MatteratH ando reprezintă expoziţia 

de lucrări realizate de participanţij 
la aces t program în timpul 
atelierului de crea ţi e, expoziţie 

ce are loc în D epartamentul 
de Educaţi e a1 G aleriei de Artă 

Albright-Knox, în toamna 
fi ecăruj an. Înru nte de începerea 
programului, coordonato rul a1ege 
o temă pentru această expoziţie , 
care este suficient de generală 

pentru a putea fi fl exibilă, dar ş i 

suficient de concentrată pentru 
a fi coerentă . Expozi ţia, însoţi tă 

de o recepţie pentru pa r tic ipa n ţi, 
prietenli ş i fa miliile lo r, este un 
motiv de mândrie pentru ar tişti ş i 
reprezi n tă o ocazie de a împărtăşi 
cu ceil a l ţi lucrări l e realizate de ei, 
acest moment fi ind una dintre cele 
mai fr uctuoase şi mai sati sfăcătoare 

părţi ale program ului. 

Tururile Ghidate 
M atler al H and are loc doar în 

trei zile pe săptămână şi adesea 
mru multe grupuri şco lare doresc 
să participe decât po t fi primite 
de către coordonato r. Aceste 
grupuri sunt în schimb încurajate 
să participe la programul de tururi 
ghidate pentru şcoli, condus de 
către ghjzii Ga1eriei , care însă în cea 
mru mare parte a lo r au puţină sau 
nu au deloc experienţă cu grupurile 
de persoane cu nevoi specia1e. 
Pentru a remerua această situa ţi e , 

coordonatorul programului M atter 
al H and orgaruzează şi sesiuru 
de formare profesiona1ă care se 
axează pe tehruci de ghidare atât 
genera1e, cât ş i specifice. Cele 
genera1e includ : fo losirea unui 
limbaj adecvat care pune oamenli 
pe primul loc; importanţa faptului 
de a nu presupune ce abilităţi are 
o persoană ş i la ce ruvel se aA ă ele, 
o ferindu-le în schimb posibilitatea 
de a-şi exprima propriile nevoi; 
obişnuinţa ele a întreba înto tdeauna 
înrunte de a o feri as i s tenţă; răbdarea 

de a aştepta răspunsurile, deoarece 
multe persoane cu deficienţe 

cogrutive au nevoie de mru mult 
timp pentru a răspunde; l ăsarea 

per oanelo r însoţitoare să se ocupe 
de orice problemă care ar putea 
interveru; evaluarea nivelului de 
dezvoltare al grupului ş i adaptarea 
v1z1te1 în func ţie de aces ta. 
Tehrucil e mru specifice ţi n de lucrul 
cu persoane cu ru fe rite categori i 
ele defici enţe, adaptate pentru 
persoane cu deficien ţe cogru tive, 
cu autism, cu leziuru cerebra1e 
sau cu alte boli ale creieruluj, cu 
Tul burarea 1-1 iperactivitate/ D efici t 
de Aten ţie (ADHD), cu dificul tăţi 27 
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' Art sensc­

Atio ns include 

atât semnifica ţia 

cuvântu lui sensc 

(înţe legere, 

scnLiment, 
sim ţ), dar ş i pc 

cea a sensacio n 

(senzafi e) -
ambele legate 

de artă . Vo i 

păstra ş 1 în acest 

caz denumirea 

originală . 
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de mobili ta te, cu defi ciente vizuale 
sau auclitive. Ghizii con sideră aces te 
in forma ţii ca nepreţuite pentru 
construirea unor vizite active care 
să aducă experienţe pozitive atât lor 
în şi ş i cât ş i vizitato rilo r. 

Tururile 
Art Sense-Ations2 

eparat de programul Matter al 
H and, G aleria oferă i tururi de de­
scriere verbal ă, bilunar. Cu toa te că 
aces t program a avut nevoie de doi 
ani pentru a se structura şi pentru 
a deveru un program frecventat, el 
es te în prezent un program atât de 
popular încât a fos t nevoie de re­
crutarea a încă doi ghizi pentru a 
putea răspunde la toa te olicită rile . 

Momentan, grupurile care participă 

sunt limitate la un număr de nouă 
persoane, cu aproape jumăta te clin 
locuri ocupate de în soţ:i to ri ; scopul 
es te de a mări aces t numă r prin 
fo rmarea mai multor gru zi şi prin 
ţ:in erea aces tui p rogram o dată pe 
lună în loc de bilunar. 

La programu] Art Sense-Ations 
par ticipă în mod regulat mai mul te 
tipu ri de oameni : urui ca re i-au 
pierdu t în mare parte văzul , dar 
care pot în conti nuare cli stinge 
anumite culo ri şi o biecte aAate în 
apropiere; al ţii care se aA ă în stadii 
mai puţ:in avan ate de pierdere a 
vederii ş i care în cea mai mare parte 
se po t deplasa singu ri ; şi câţiva care 
au fos t întreaga viaţă nevăză tori ş i 
care nu po t umbla decâ t cu baston 
sau cu un animal de companie. 

Tururile Arl Sense-Ations sunt o 
combinaţie între desc rierea verbală 
a op~relor de a rtă ş i atingerea 
anum1 tor sculpturi clin Colecţia 

Permanentă a Galeriei. Ele sunt 

plaruficate în avans, iar lucrările sunt 
alese în funcţ:i e de expoziţiil e speciale 
şi de interesele participan ţilor, 

exprimate în turul precedent. 
Odată cu descrierea operei de artă 
se încearcă antrenarea mai multo r 
simţuri - auzul , mirosul, pipăitul, 
gus tul , simţul proprioceptiv. Pe 
lângă descrierea propriu-zi să sunt 
folosite i înregis tră ri ale unor sunete 
specifice subiectului / atmosferei 
din o pera de artă di scutată; de 
asemenea, pa rticipanţii unt invitaţ:i 

să se aşeze în aceeaşi poziţ:i e ca şi 

anumite personaje reprezentate 
în lucra re; sunt aduse şi materiale 
ilustrative, aj utătoare, care să 

faciliteze înţelegerea anumitor 
concepte, lucruri sau feno mene 
lega te de respectiva operă (scheme 
cu reprezenta rea s tili za tă a 
compoziţ:i ei unui tablo u, materiale 
textile asemănă toare ca textură 

cu anumite o biecte prezente în 
imagine, materiale i unelte folosite 
de că tre arti st, etc.). Tocmai datorită 

complexi tă tii aces tor experiente 
numărul l~crăriJor alese pen~~ 
vizitare este limitat la trei sau patru, 
pentru fi ecare tur de o oră. 

O a doua parte a Art Sense-Ations 
are loc, după terminarea vizitei în 
G alerie, în sala de cl asă unde au 
loc acti vită ţ:i practice, strâns legate 
de conţinutul şi specificul fi ecărui 
tur. Sunt încuraja ţi să participe la 
aces te activită ţi atât beneficiarii , 
cât ş i persoanele însoţitoare; 
pentru aceasta a fost introdusă 

o mare vari eta te de materiale de 
lucru, procese şi teme care pot fi 
abordate. Practic, în cadrul aces tor 
ateliere l egă turile care se fac între 
tur ş i activită ţi necesită implicarea 
participa nţilor nu numai la ruveluJ 
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acţiunilor, c1 i la nivel cognitiv, 
afectiv 1 expre iv; se încearcă 
timularea lor pe cât mai multe 

planuri. 
Pentru a u şura activitatea 

creativă, elemente ale spaţiului de 
lucru au fo t adaptate nevoilor 
participanţilor - pre exemplu, 
materialele sunt a ezate pe tăvi, 

pentru a putea li uşor găsite şi 

pentru a nu se împră tia; pentru 
pictură, hârtia este lipită cu benzi 
adezive de masă pentru a oferi 
nevăzătorilor o încadrare mai clară 
şi imobilă a suprafeţei de pictat; 
anumite persoane preferă ca înainte 
de începerea lucrului să primească 
un tur al sălii, pe când altele nu 
gă esc acest lucru necesar. 

Documentarul ,,Art in 
D arkness"3 

În luna octombrie a anului 2007, 
tudio Five Films, cu studio uri de 

înregistrare la Toronto, a ales Galeria 
de Artă Albright-Knox pentru a 
realiza un curt documentar despre 
oferirea persoanelor nevăzătoare 

sau cu deficienţe de vedere de tururi 
ghidate în muzeu. Patru persoane 
au fost invitate să participe la 
un tur condus de coordonatorul 
programului Matter al Hand, art­
terapeuta Julie ox, şi să vorbească 
de asemenea despre propria viaţă 

şi despre ce înseamnă pentru ei 
să fie nevăzători sau cu deficienţe 
ele vedere. D ocumentarul a primit 
numele de Ari i11 Dark11ess, a 
fost regizat de aomi \'\fise şi a 
participat la mai multe festivaluri 
internaţionale de film. Producăto rii 

lui speră ca documentarul să 

crească gradul de con tientizare al 
publicului fa~ă de necesitatea acestui 

tip de programe pentru persoanele 
nevăzătoare sau cu deficienţe de 
vedere. Experienţele pe care acestea 
le pot avea participând la un astfel 
de program nu sunt în definitiv 
cu mult diferite de cele ale unei 
persoane văzătoare, ci, dimpotrivă, 

în unele cazuri ar putea crea un 
impact mult mai puternic, tocmai 
prin faptu l că reprezintă ceva inedit 
ş i extraordi nar de bogat, din mai 
multe puncte de vedere. 

Audioghidurile 
Vizual-Descriptive 

Pentru că nu toată lumea poate 
participa la tururi le Art Sense­
Atio11s, ca parte din tururile ghidate 
audio 011Ce// ale Galeriei, sunt 
disponibile ş i descrieri vizuale. 
Prima oară când a fost fo losită 

această modalitate de ghidare 
pentru persoanele nevăzătoa re sau 
cu deficienţe de vedere a fost în 
primăvara anu lui 2003, cu ocazia 
vernisajului ex1 oziţiei temporare 
Capodopere di11 olecfia Phillips (27 
mai - 1 septembrie 2003). La 16 
iulie s-a o rgani zat un eveniment de 
lansa re a acestor auclioghiduri atât 
pentru expoziţia respectivă, cât şi 

pentru Colecţia Permanentă, la 
care au participat 52 de persoane cu 
deficienţe de vedere i nevăzătoare, 
precum şi membri ai orga ni zaţi ilor 

care au ca domeniu de activitate I 'Anin Darkncss 

asistenţa acestei categorii de înseamnă „1\rtă 

I, c d b k I . în Întuneric". persoane. n urma ree - ac ·-u UJ , . . 
. . • . ..... a ş 1 celelalte 

pnm1t cu aceasta ocazie au fost mlun de până 
adăugate taste numerice scri se acum, ii ·01 

În BraiUe pe dispozitivele de părna ş 1 pc 

audioghid, textul audioghidului acesta 

pentru expoziţia temporară a fost în ongrnal. 

transcris în Bra.iUe, iar o ediţie În 
Braille a textului audioghidului 29 
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pentru Colecţia Permanentă a fo t 
de asemenea pusă la di spoziţia 
vizitato rilor la Casa de Bilete. 

D e-a lungul timpulLu, mai multe 
lucră ri au primit descrieri audio 
ş i pot fi în prezent accesate prin 
telefoanele mobile ale vizitatorilor. 
Formând un număr principal i 
introducând apoi codul de acces 
pentru o anume operă ele artă, 

ace ti vizitatori pot auzi o descriere 
mai detaliată a respectivei lucră ri 

decât cea prezentată în înregistrările 
pentru tineri sau adulţ:i în general. 

O asemenea descriere începe cu 
o scurtă introducere în care sunt 
prezentate câteva informaţ:ii despre 
autor (naţ:ionalitate, perioad ă de 
viaţă) , titlul lucră rii ş i anul în care ea 
a fost creată, orienta re (p verticală 

sau pe ori zonta l ă) ş i dim ensiuni, 
cui rile principale folos ite (în cazul 
unui tablou). Ea continu ă apoi cu 
descrierea propriu-zi să a lucră rii . 

e începe cu prim-planul şi cu 
clementele cele mai importante ale 
acestuia; sunt oferite cât mai multe 
informaţ:ii, lega te de dimensiunile 
obiectelor reprezentate, de culorile 
şi semnificaţ:iile lo r; personajele 
sunt descrise şi ele, pornind el e 
la formă, poziţ:ie, aspect, culori. 
Ord inea prezentării este o rga ni zată, 

permiţând de coperi rea etapi zată a 
elementelo r compoziţie i , de jos în 
sus (s pre exemplu) ş i întotdeauna 
de la un obiect discutat la altul 
alăturat lui în tablou. D escrierea 
este obiectivă, dar sunt oferite pe 
alocu ri ş i câteva elemente care cin 
ele semnificaţ:ii, pentru o mai bu,nă 
în ţe legere a tabloului. 

D e la descrie rea elementului 
principal (central) al compoziţ:iei 
se trece la cele secundare ale prim-

planului, urmând acelaşi parcurs 
organizat; urmează apoi planurile 
îndepărtate ale compoziţiei, 

mergând în profunzime i detaliind 
fi ecare etapă. D escrierea este 
minuţ:ioasă şi cât mai exactă posibil . 
La s fârşitul descrierii întregului 
tablou se poate pecifica pe scurt 
felul în care subiectul tabloului este 
în general interpretat. 

Către o Ambiată Universală . ' . 
In anul 2006, Galeria a format 
omitetul pentru Ambianţă 

niversală (CAU), care are ca 
o biective adaptarea facilităţilor ş i 

programărilor Galeriei la legile 
federale, statale i locale referitoare 
la accesibilizare, precum i crearea 
unei ambianţe care să fî e, mai 
mult decât cerinţele impuse de 
lege, universal accesibile. Pentru 
îndeplinirea acestor obiective, 
CAU a angajat orga ni za ţ:ii externe 
să evalueze din punctul de vedere 
al accesi bili zării facilităţ:ile Galeriei; 
în urma rezultatelor e\•aluă rii, în 
anul 2007 a fos t crea tă o Listă cu 
categoriile de moclificări necesare 
pentru a creşte gradul în care 
Galeria este accesi bilă. Comitetul 
a fost apoi reorganizat a tfel încât 
să includă şi reprezentanţ:i ai mai 
multor departamente ale Galeriei 
- Educaţ:ie, Relaţ:ii cu publicul, 
Muzeografie, Clădiri i terenuri, 
Pază i s iguranţă i D ezvoltare. 
Coordonatorul programului Matter 
at H a11d a fost numit Coordonator 
ADA 4 i Comitetul nou format 
a lucrat pe tot parcursul anu lui 
2008 pentru a contura misiunea, 
politicile i procedurii care să 

orienteze Galeria spre o mai mare 
accesibiliza re. În paralel, Galeria 
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a început să aducă îmbunătăţiri 

mediului fizic, la preţş i efort scăzute. 
Proce ul de evaluare şi adaptare 
es te unul continuu şi permanent, 
iar Galeria funcţionează în prezent 
după principiile design11/11i 11niversal, 
termen construit pentru a promova 
efortul de a crea o ambiantă care 

' este accesibilă pentru c 1 mai 
cuprinzător public, în cel mai mare 
grad posibil. Aceste principii , şapte 
la număr, unt următoarele: crearea 
de ambianţe echitabile; Aexibile; 
simple ş i intumve; care oferă 

informaţii perceptibile; to lera nţă 

faţă de eroa re; efort fizic scăzut; 

mărime i spaţiu adaptate accesului 
ş i apropierii. În locul î nţe l egerii 
ace tor principii ca scopuri fi nale, 
designul universal promovează 

o vigilenţă constantă şi un efort 
constant către o acce ibilizare din 
ce în ce mai mare. 

Concluzie: privind spre viitor 
peranţe le lega te de viito r 

ale Galeriei de rtă AJbright­
Knox tau în po litica ş i misiunea 
Comitetului pentru Ambianţă 

U niversa l ă. În primul rând, G aleria 
va încerca să pună în aplicare 
conceptul de design univer al 
pentru a promova incluziunea5 ş i 
pentru a elimina segregarea de câ te 
ori este posibil; în al doilea rând, 
Galeria va adera în continuare la 
ADA şi la legile statului ew Yo rk 
legate de acces; în al treilea rând, 
des ignul facilităţilor, programelo r, 
activităţilor ş i evenimentelo r 
Galeriei va fi ghidat de litera ş i 

piritul legii . În concluzie, după 
cum declară Direc to rul adju nct al 
Galeriei, Karen Spau lding, „Galeria 
de Artă AJbrght-Knox se angajează 
să creeze o Ambianţă Universală 
pentru toţi v1z1tato rii sat, să 

transforme fiecare vizită, fiecare 
întâlnire cu o operă de a rtă, fiecare 
experienţă cu muzica, dansul sau 
filmul într-un moment semnificativ 
şi bogat din vi eţi l e lor. pera nţa 

noastră este ca oaspeţii noştri să 

se simtă îmbogăţiţi de fiecare dată 
când ne viz itează ş i că vo r do ri să 

se reîntoarcă iar şi iar". 

T raducere: Ozana Raluca 
iţulescu 

'ADA - the 

Americans with 

Disabilities 

Act - Legea 

americanilor 

cu dizabilităp, 

adoptată pe 

teriroriul 

american în anul 

1990. Cuprinde 

în principiu 

dreptun civile 

ale persoanelor 

cu hand1cap 

Ş I interzice 

discriminarea lor 

din motive de 

handicap. 

' A se în1clcge 

prin „incluziune" 
atitudinea 

nediscriminarone 

fa\ă de 

persoanele cu 

deficien1e ş i / 

sau cu handicap, 

care promovează 

integrarea lo r 

în comunitate 

ş i includerea lor 

în activităţile la 

ca re participă ş 1 

persoane fără 

deficienţe. 
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EDUCATIONAL PROGRAMMES FOR 
PEOPLE WITH SPECIAL NEEDS 

Ozana Raluca NITULESCU, E d11catio11 mralor 
' Angelica IACOB, Head of the Department for Educa/ion, .MA .R 

The atio nal Museum o f A rt 
of Ro mania al ready has a rich 
experi ence regarding educa tio nal 
programmes, especially those fo r 
schools and ki ndergartens, and fo r 
fa mili es. Since the year 2000, the 
E duca tio n D epartment has started 
to o rganise sucb programmes, 
which over the cime bave cl evelopecl 
ancl improvecl constantl y. As for 
the programmes fo r people with 
special neccl s, they have been helcl 
since 2001, but o nly at request 
and with a low frequency. \X/bile 
unci i 2007 most of tl1e participants 
were chilclren comtng from 
undcrprivileged areas, ch ildren with 
behav io ural problem s, o r children 
with lea rning difficu lties, in 2007 
and in 2008 mo re ch ilclren with 
deficicncies started to parti cipate, 
coming fro m schools fo r chilclren 
with visual impai rments and with 
hea ring impairments; there were 
also 17 adults wi th d iffe rent mental 
health problems (mental deficiency 
in va rio us degrees, schizopbrenia, 
depress io n etc.) coming from two 
foun clations, each group (of nine, 
and eight people respectively) 
partic ipati ng in t\vo di ffe rent 
educational prograrnmes. Since the 
begi nning of 2009, only chilclren 
protectecl by di ffe rent fou nclations, 
chjld ren that clidn't have any 
cleficicncies, but whose fa miues 
were unab le to financiall y provide 
them with the proper eclucatio n 

their intell ectual possibijjties 
demanded have participatecl in 
these programmes. 

Most o f the chilclren tbat 
participa teci in MAR's educatio nal 
programmes free o f charge had rnild 
o r modera te bandjcaps. E ven amo ng 
the cbilclren fro m the schools fo r 
children witb hearing impairments 
and with visual impairments, very 
few of tbem were cl ea f ancl no ne 
bLincl. s a matter o f fact, the only 
people with specific problems who 
parti cipatecl in tbe educatio nal 
programmes were tbe seventeen 
adults mentionecl above. Because 
of this reason , but also due to a 
certain lack of experience, mos t 

f the programmes we discussed 
so fa r hadn't been entirely different 
fro m the o nes dedjcatecl to regular 
cbildren; in o ther wo rcls, tbey 
badn't been perfectly aclaptecl to 
the characteri stics o f eacb group. 
Perhaps thi s is why tlie programmes 
d roppecl in number insteacl o f 
being more and mo re attractive. 

However, the reasons fo r thi s 
situatio n are mo re than one. 
Fi rst of all , until the year 2007 

MAR bacln't had employees in 
the E ducation D epartment witli 
a special trai1ijng to professio nall y 
ho lci such p rogrammes. Even 
when two people with a degree în 

pecia! Educatio n were hired, th ey 
lacked a relevant reference point 
to conducting such p rogramme 
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- a model of good practice, well 
documented and succe sful, coming 
from a museum within tbe country 
or from abroad. econdly, not even 
in the present tbe Museum's offer 
for educational programmes does 
include clifferentiated programmes 
for people with special needs; they 
practically exist only o n demand, 
people with special needs not 
being one of the Museum target 
groups. Finally, imply graduating 
from a pecia! Education Faculty 
is not enough to bold educational 
programmes f: r children witb 
deficiencies within a museum: 
further specialisation is required -
the graduate must gain knowledge 
about the museum's collections, 
but also about the different types 
of handicap he o r she works with 
(for example, the graduate sbould 
learn the sign language in o rder to 
communicate with deaf persons). 

evertheless, regarding the actual 
development of the programme of 
this kind, there are certain things to 
be done that are essential for it to 

be successful. 
irst, the objectives of the 

programme must be es tablished, 
accorcling to group's specific. 
lndeed, there are certain objectives 
common with tbe ones fo r any 
other educational programme. ln 
tbe case of the ational Museum 
of Art of Romania, the e are the 
children's familiarisation with art 
through interdisciplinary activities, 
giving an alternative to the formal 
education and highlighting the 

luseum's collections. Particularly, 
educational programme's goals 
are developing the taste and 
the knowledge for and about 

art, developing the capacity for 
undersranding a work of art, of the 
context in which it was created; on 
ano ther hand, ince an art object bas 
a subject, the educative possibilities 
extend; the viewer couJd go beyond 
understancling i t by giving i t his/her 
own interpretation and meaning. 
There are al o even more aims 
that could be named, even more 
specific, that are related to the 
participants gaining/ strengthening 
some o f their abi]jties, rega rcling 
their own personali !:)'. Also, some 
other objectives could be added, 
depencling on eacb topic of 
cliscussion o r subject of work. 
While settling the objectives, 
the participants' real and mental 
age, their levei of personali!:)' 
development and the levei of 
knowledge they reached must all 
be taken into account. ln addition, 
wben working with people with 
special needs, the specific of 
their deficiencies must also be 
considered. The ideal would be that 
every museum educato r thar wishes 
to bold such programmes knew the 
problems each caregory o f handicap 
he o r she works with; in any case, 
it is essential for the mu eum 
educato r to coUaborate with the 
group's coordinator through the 
entire process of development of 
an educational programme, since its 
planning and uncii after the actual 
end of the programme, wben hi / 
her feedback would be extremely 
pertinent and valuable. or al! of 
the objectives mentioned above 
could be reached with every group; 
on rhc other hand, the group it elf 
may havc certain expectations, or 
the group coordinator could have 33 
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some framework-objectives of the 
group 's general activity, in which 
he o r she would want to include 
the o nes settled for the museum 
educatio nal prog ramme. Thus, the 
objectives of such a programme 
sho uld be as weU adapted to tl1 e 
interes ts, the requirements, the 
needs and the characteri tics of 
each group as po sible: AeiUbiLi ty 
is essential in the process of 
estabLi shjng the programme's 
objectives. 

The next step is to decide 
upon a mcthod of work, by iliat 
meaning both the method of 
communicatton and the way in 
which certam acttv1ttes should 
be done. MAR's educational 
prog ram mes are structurecl in two 
parrs: they begi n with an interactive 
visit in one of the Museum's 
galleries / exhibitio ns, fo llowed by 
a creative activit)' in the Museum's 
snicljo. P ractica ll y, each group 
chooses a topic (usually from the 
ones proposed by the Museum, but 
it can also bea new one the group's 
coorru nato r thinks of), dependjng 
of the objectives ai med. Tlijs top ic 
is one of the Links between the 
interactive visit and the creative 
activit)'. Based o n it, some works 
of art arc chosen from the di splay, 
and the creative activity is guidecl 
both by the topic dj scu ed and by 
the works of art. Comi ng back to 
the methocls of work, they could 
be ruvided into three categories: 
means for commurucation, means 
fo r faciLitating un !erstanding, and 
work technjgues for the practicai 
activity. 

Regarrung 
communicate, 

the ways to 
these are usually 

verbal and no nverbal. We shall 
speak io thjs respect of word 
and language, and of attitudes. 
The language used must always be 
comprehensible to every participant 
and always Aeicible, in accord 
wiili the present situation. On a 
semantic levei, it is useful to veri fy 
that cerrrun worcl are known by 
the participants, encouragiog them 
to ask wheo iliey doo't understaod 
somethiog fully. H owever, there 
are situations when usîog spo keo 
words is oo t eno ugh to traosoijr a 
message. Even îf you could maoage 
to exchange messages with people 
wiili hearing împfilrmeots with 
no thiog but worcls, facial expression 
aod ges tures, commurucattog 
this way is qujre djfficult. Of 
course, chi!clren, as weU a adult , 
with hearing imprurment o r 
deafne s are enco uraged to lea rn 
to Lip read ancl to speak without 
hearing iliemselve (iliat is, i f their 
speakjng o rgans are intact) ; but it 
îs harder to lea rn to commurucate 
this way than learrung tl1 e sîgn 
language, and most of the chjJdren 
and many adults use the latter 
means o f communjcation. In this 
sîtuation, ît îs absolutely necessary 
fo r an interpreter to be preseot 
at the educatio nal programme 
for deaf pe ple o r with heariog 
impajrments, o r, better ye t, fo r tl1e 
museum educator to know the sigo 
language bjm / herself aod to use it 
Auently. 

Also regarruog tl1 e ways o f 
communicatioo, there are some 
things to be sfild abo ut the verbal 
communjcation wiili bLind or 
visuaUy irnpru red people. Sioce 
eyesight has ooe of the key roles 
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in the development of concept , 
a bLind person's thinking is based 
more on the concrete than 
on the abstract. Hence, when 
communicating with them, one 
shouJd keep that în mind and 
adjust one's di course accordingly 
(especiaUy if thc blind or visually 
impaired persons are chiJdren). A 
verbal description of the places 
they are în or within they pass, along 
with a detailed description of the 
art objects discussed are absolutely 
neces ary; the description should 
be spatially and logically organised 
and it should also be as detaiJed as 
possible, when it îs necessary. Also, 
the verbal communication shouJd 
be completed by bringing things to 
touch, hear or smell. lt is essential 
that these people fee! secure, 
accepted and encouraged (either 
tacitly o r expressed, depending n 
the situation). 

1oreover, the group 's coor­
dinator's interventions are very 
usefuJ in situations when some 
problems appear in understancling, 
or when the discussion touches 
a domain weU known by the 
part1c1pants (the coorclinator 
coulcl remind them about things 
or expericnce they know or have, 
thus clari fying certain meanings or 
trengthening certain knowleclge). 

AJso, there are ituations when a 
pecific activi!:)• (talk, game, using 

iilustrative materials etc.) requires 
two or more people to perform 
it - ca es when the coordinator's 
active involvcment is absolutely 
ncces ary. 

The museum eclucator's attttu­
<le towar<ls the parrimony, the 
educational programmcs themselves 

and also towards the participants 
during these programme 1s 
essential for the fuJfilment of the 
objectives. ln this last respect, his / 
her attitude hould create a playful 
atmosphere t11at shouJd also give 
the children a feeLing of trust 
and safety, of joy ancl acceptance, 
without putting aside the fact that 
everything happens in a museum, 
and that certain rules of conduct 
need to be followed. The museum 
educator's attitude is important 
because it can mouJd the children's 
behaviour, it can stimulate and 
encourage them when needed, it 
can become an example o f conduct, 
and it can create an environment 
in which the child become more 
seif-confident, where he/ she can 
try different ways of thinking and 
learn by playing etc„ In o ther words, 
the attitudes shown by the museum 
educator, more or less consciously, 
could inAuence in a good or a 
baci way the ou tcomes of the 
programme. Of great importance 
in this concern are respect, patience, 
care, acceptance, valori ing the 
participants, the programmes and 
the museum, openness towards the 
participants as distinct personaLities 
and towards new ideas, trust, and 
joy. ~ mpathy is also important, as it 
stimulates the elevei pment of the 
relationship, and thc personaLitics 
of the others. 

During an educational pro­
gramme, some situations may occur 
whcn communicating verbally 
and nom·erbally and through the 
attitude it is not enough for the 
me sagc to be fully understo d. 
ln thcse cascs, rhe need for u ing 
other methods impo e itsclf: they 35 
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can be either games, or alternative 
matcrials to bctt r illu trate the 
subject of discussion. Using games 
has severa! advantages: it can break 
off the monoton y, it can focus 
thc attention, it can stimulate the 
imagination and the creatJvJt:y, 
and it can be a great means for 
active Jearni ng. D epending on 
the group 's characteristics, o n the 
topic discussed and on the space 
avai lable, the museum educator 
can propose different games, with 
different lengths în cime, si mpler or 
more complex. It is recommended 
that the museum educator thinks in 
advance of severa] games that he or 
she could play with the participants 
of a specific g roup, either planning 
it as a part of the programme, or 
having it in store for unexpected 
events (the group can suddenly 
no longer concentrate; some 
members of the group di turb the 
others by doing something el e; 
the participants' interest in the 
subject di scussed suddenly drops 
drastically, etc.). 

The illustrative materials that 
can be brought at an educational 
programme by the museum 
educator can be images, diagrams, 
different objects, sound and 
scents, texts to be read, short films 
etc.; they all must be connected 
to the topic chosen and to the 
works of art discussed during 
the programme. They are useful 
because they offer suppo rt to 
the better understanding of the 
works of art, thus encouragi ng 
the participants to form their own 
opinion or interpretation o n them. 
These iUustrative rnaterials become 
truly important when working with 

blind o r visuaUy irnpaired people. 
For thern, it would be a proper 
thing to touch some of the works 
o n display; however, even if this 
is possible or not, the museum 
educator could bring them relief 
representations of the works 
discussed, relief diagrarns of the 
main elernents of cornposition (in 
the case of discussing a painting), 
sorne tools or materials used în the 
rnaking of a specific work of art 
etc .. Ali the same, using illustrative 
material incite to curiosity, 
enthusiasm, involvement and 
participation, and it encourages the 
participants to express their own 
op111JOn. 

Regarding the practica] activity, 
when choosing a certain technique 
it is recommended to keep in 
mind the objectives established, 
the group's characteristics and its 
dernands, the topic chosen and 
the works discus ed during the 
interactive visit. In this process, 
the collaboration with the group 
coordinator, o r even with the 
participants themselves, is very 
useful. lt is extremely important 
that the rnuseurn educator knows 
what the rnembers of the group 
physicaUy able to do. sking a 
person with deficiencies to do 
something he r she cannot 
accomplish practically equates with 
slighting hirn / her. D epending on 
each group and on its characteristics, 
the choscn technique should bring 
o n satisfaction - the participants 
should have the physical possibility, 
as well as the tirne and rnaterials 
needed to realise a work which they 
could be proud of. 
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Once the technique of work 
and the subject of the creative 
activity have been settled, at tl1e 
beginning of the practica] activity 
it is useful to let the participants 
know what materials they can use 
and, depending on the siruation, 
how to use them and how they are 
distributed. The subject cho en 
is best to affectively involve the 
participants (it should refer to their 
fee lings, their preferences, their life 
experience, and so on), in order 
to encourage self-expression and 
self-awareness. At the end of the 
activity, if time and the participants' 
mood permit it, it would be worth 
for the participants to share with 
the group their opinions and 
feelings about their own works 
of art, not by coercing them, 
but only by encouragi ng them to 
do so. Thus, the creative activity 
becomes an enjoyable experience, 
while also strengthening and 
clari fyi ng the knowledge gai ned 
during the interactive v1s1t, 
linking that knowledge with the 
participants' own life experiences, 
and encouraging self-expression 
and confidence (in themselves and 
in others). 

During the creative activity, it is 
best that the museum educator is 
available for any assistance required 
by the participants, and that he or 
he shows interest in the work of 

each member of the group, without 
directly inAuencing their outcomes. 
ln this way, the museum educator 
supports the participants to freely 
express themselves and to search 
for their own way to accompli h 
omething(which impliesawareness 

and choice assuming). omments 
like "thi way is not good", or 

"your drawing is bad", or "thi is 
the mo t beautiful work", coming 
from ei ther the museum educator 
or from the group members, 
are under any circumstances 
unacceptable and they must be 
discouraged. Each work created 
by the participants is important, 
significant and beautiful, and the 
mu eum educator should point out 
the specific qualities of the works 
that sustain these affirmations. In 
this context, talent is not relevant; 
instead, the participants learn to 
respect each o ther and to recognise 
in o thers and in themselves valuable 
things. This i even more important 
for people with special needs, since 
they do not come across this kind 
of attitude on a daily basis. The 
educational programmes for people 
with special needs should better 
resemble to a fo rm of therapy than 
to a learning method, and they 
shou]d involve as many facets of 
the participants' personalities as 
possible, referring to their abilities, 
their feelings, their emotions 
and their experiences. Thus, an 
educational programme of this kind 
should fit in the larger educational 
and therapeutic programme they 
are already a part of. 

After the actual programme has 
finished, the collaboration with the 
group coordinator is again required, 
in order to analyse its results and to 
improve it if necessary. After all , 
the only ones qualified to say if a 
programme has been uccessful or 
not are the participants themselves 

r the persan caring for them, 
by observing differences in their 
I ehaviour, in their attitude or in 
their abilities. 
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Returning to the educatio nal 
programmes fo r people wi th special 
needs held so far at the atio nal 
Museum of Art of Roman.ia, we 
have already said that they haven't 
been very successful due to an 
insufficient adaptabili ty towards 
the needs of the target gro up. But 
neither us (the museum 's staff 
qualified o n education), no r they 
(the people with special needs and 
the persons that take care of them) 
had an accurate representation 
of such a programme: we didn't 
have a good example from whjch 
to begin, and they djdn't have well 
defi ned expecta tio n towards such 
a programme. Another reason for 
the above mentio ned insufficient 
adaptabilii:)' m.ight also be the fact 
that most of the participants were 
actuaUy very close to people with all 
their sen es and abilities intact and 
foJJy fonctioning, thus reqwring 
few amendments to the regular 
programmes we held . Moreover, 
on the o ne hand, the programmes 
for people with special needs are 
not eno ugh promoted, and o n 
the other, people wi th di fferen t 
impairments livi ng in Roman.ia tend 
not to be very visible, as the public 
is nor tru ly accepting them, and 
thus they participate in rclatively 
few events attended mostly by 
un.impaired people. P romoti ng the 
educational programmes and being 
persistent in holding them on a 
regular basis is one of the things 
that can be clone to improve th.is 
situation . 

As a conclusion, besides the 
things said so far, it could also 
be added that there are three or 
even four stages of developing 

educatio nal programmes for 
people with special needs. The first 
o ne would consist o f programmes 
held by museum educators without 
a special qualificatio n to work with 
such people, programmes that 
therefore are very sim.iJar with 
the usuaJ programmes, with only 
slight changes towards adaptation 
(for example, when holding an 
educational programme fo r vi ually 
impaired children, Angelica Iacob 
obtained approval for them to 
touch a certain sculpture, using 
gloves, because she was aware of the 
importance thattouch has forthem). 
A second stage of development 
wouJd mean programmes held by 
museum educato rs with special 
education studies - more adapted 
programmes, but that still are 
not fully adapted due to a lack of 
further specialisation (as is, fo r 
example, learning the sign language 
for communicating with hearing 
impaired people). A th.ird stage 
would consist of programmes 
held by museum educators that 
have also trained in di fferent fi eld s, 
in order to better cope with the 
tasks implied by an educational 
prog ramme of this k.ind. Without 
a doubt, th.is would be the best 
and the most success ful optio n. 
Fi nally, a fo urth stage (but that 
could also be concurrent with the 
other stages) would be represented 
by programmes held by peo ple 
qualified to work with each 
category of handicap, that work 
part-time for the museum, and 
who have also gai ned knowledge 
abo ut the mu eum's patrimony and 
educatio nal programmes. 

These being said, holding 
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succe sful educational programmes 
fo r people with special needs is 
neither impossible, nor very di tant 
from our present possibilities. All 

that we need in order to achieve 
this is moti va ti on, determinacion, 
and of course, the joy to participate 
in the process of their making. 
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PROGRAME EDUCATIVE PENTRU 
PERSOANE CU DEFICIENTE , 

Ozana Raluca NIŢULESCU, referent educaţie 
AngeLi ca IACOB, şef Birou Educaţie L .A.R 

l'vluzeul ational de Ar~ ~ 
' Românjei are deja o experienţă 

destul de bogată în ceea ce priveşte 
programele educative, mai ales cele 
destinate coli lor i grădiniţelor, i 
familij[or. Începând run anul 2000, 
ecţia de Educaţie a început să 

organizeze astfel ele programe, care 
de-a lungul timpului s-au extins 
şi s-au îmbunătăţit constant. În 
ceea ce priveşte însă programele 
educative pentru persoane cu 
deficienţe ş i pentru copii protejaţi 
de asociaţii, fundaţii şi centre de 
plasament, ele au început să se 
desfă oare începând djn anul 2001, 
însă cu o frecvenţă redusă ş i pe bază 
de cerere. Dacă în perioa la 2005-
2007, majoritatea participanţilor la 
aceste programe se puteau încadra 
în a doua categorie (copii provenind 
clin medii defavori zate, copii cu 
probleme ele comportament, copii 
cu deficienţe de învăţare), în anii 
2007 ş i 2008 au început să participe 
şi mai mulţi copii cu deficienţe, 

provenind de la şcolile pentru 
deficienţi ele vedere i pentru 
hipoacuzici din Bucureşti, precum 
ş i de la liceul pentru deficienţi de 
vedere din capita l ă; la ace tia s-au 
adăugat şi 17 adulţi cu diferite 
probleme de sanatate mintală 
(deficienţă mintală de djferite grade, 
schizofrenie, depresie, etc.), care 
au venit pnn două fundaţij (F.st11ar 
şi Trebuie), fiecare grup (de nouă, 
respccti\· opt persoane) participând 

la câte două programe educative. 
D e la începutul anului 2009, la 
programele educative organizate 
de luzeu nu au mai participat 
până acum decât copii protejaţi ele 
fundaţii, copii care însă aveau un 
potenţial intelectual ridicat, singura 
lor problemă fiind faptu l că resursele 
fina nciare de care dispuneau 
familiile lor erau insuficiente pentru 
o educaţia adecvată posibilităţilor 

lo r intelectuale. 
Trebuie spus ele la bun început 

că majoritatea copiilor care au 
participat în regim de gratilltate la 
programele educative ale M JAR 
aveau deficiente u oare sau 

' moderate. Cruar i printre copjjj 
provenind de la şcoljl e pentru 
hipoacuzici şi pentru ambliopi, nu 
se aAau decât foa rte I uţini copu 
surzi şi nici unul cu cecitate. P ractic, 
singurele persoane cu probleme 
mai grave care au participat la 
programele educative au fost cele 
l 7 persoane adu lte ami ntite mru 
sus. i djn această cauză, dar i 
dintr-o oarecare lipsă de experienţă, 
majoritatea programelo r despre 
care am \'Orbit până acum nu s-au 
desfăşurat mult diferit faţă de cele 
destinate copiilor obi nwţi; cu alte 
cuvinte, nu au fost perfect adaptate 
ca racteristicilor diferite lo r grupuri . 
Poate că acesta este unul djntre 
motivele pentru care ele au scăzut 
numeric, în loc ca interesul faţă de 
ele să crească . 
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Motivele pentru aceas tă tare de 
fapt sunt totu ş i mai multe. Pentru 
începu t, până în anul 2007 INAR 
nu a avu t ca angaj aţi ai ecţie i de 
ducaţie persoane cu o pregă tire 

specială care să poată susţine în mod 
profesionist as tfel de programe. Mai 
mult, chiar ş i când au fost angajate 
două persoane care să fi absolvit 
secţia de Psihopedagogie specială a 
Facultă ţii de Psihologie ş i ş tiinţele 

educa ţi ei , a lipsit un punct de 
re ferinţă relevant pentru reali zarea 
unor astfel de programe: un model 
de bună practică provenind de la un 
muzeu din pră sau din s trăi nă tate, 

bine documentat i de succes. Un 
alt mo tiv ar fi acela că nici până 
în momentul de fa ţă, o ferta de 
programe educative a Muzeului 
nu include în mod di fe renţiat acest 
ti p de programe; ele există practic 
în continuare pe bază de cerere, 
persoanele cu defi cien ţă nefiind un 
public ţintă direct vizat. Ş i în fi ne, 
simpla absolvire a Psihopedagogiei 
speciale nu es te sufici entă pentru 
susţi nerea unor programe educative 
pentru copii cu de fic i en ţe în cadrul 
muzeului . Ceea ce lipseşte es te o 
pregaare în plus: pe de o parte, 
absolventul trebuie să cunoască 

patrimoni ul ş i anumi te lucruri în 
l egă tură cu acesta care con feră o 
imagine de ansamblu (dar ş i una de 
profunzime) a acestuia, iar pe de 
altă parte es te nevoie ca el să capete 
un set de cunoş tin ţe ş i experien ţe 

în l egă tură cu anumi te tipuri de 
de ficienţă. n exemplu în aces t sens 
ar fi î nvăţarea li mbaj ul ui mimico­
gestual pentru comunicarea cu 
persoanele deficiente de auz sau 
surde. 

În o rice caz, în ceea ce priveş te 
d esfă urarea propriu -zisă a pro­
gramului de acest tip, po t spune 
că exis tă anumite lucruri care sunt 
esenţia l e pentru ca un as tfel de 
program să ai bă succe . 

Pentru început, trebuie sta­
bilite clar anumite obiective, în 
concord a nţă cu specificul fi ecărui 

grup. D es igu r, eXJsta anumite 
obiective care sunt comune cu 
cele pentru o rice program pentru 
copii de şcoal ă i de grădinită . 

În cazul MNAR, aces tea su,nt 
fa miliarizarea copiilo r cu arta 
prin activităţi interdisciplinare, 
o ferirea unei alternati ve la educatia 

' formală şi punerea în va loare a 
patrimoniului Muzeului . În mod 
parti cular, un as tfel de program 
are ca cop dezvoltarea gus tului, 
a cunoşti n ţe l o r pentru ş i despre 
artă, a capacită ţii ele în ţelegere a 
unei opere de a rtă, a contex tului 
în care ea a apăru t, res trâns dar ş i 

extins; pe de o altă parte î n să, cum 
o operă ele artă are şi un subiect, 
plaja de posi bili tăţi educative se 
extinde; privitorul poate trece de 
la în ţelegere la interpretare, îş i 

poate fo rma o opinie personală 

în cunoştin ţă de cauză. Mai exis tă 

însă şi alte tipuri de scopuri, 
încă mai punctuale, care ţin de 
consolidarea/ dobândirea anumito r 
capacităţi ale participa n ţil o r (de 
concentrare atenţie i , ele ascul ta re 
activă, de empatie, ele imagina ţi e, 

ele comunicare, capacităţi 

intelectuale - ele anali ză, si nteză, 

generali za re, abstractizare ş i 

comparaţie, ş.a.m . cl .) , la ca re se mai 
pot adăuga cele ce ţi n de fieca re 
temă de discu ţie/ luc ru . În procesul 
de stabilire a obiectivelor trebuie 41 
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să se ţ:in ă cont ele vârsta reală ş i 
intelectuală a participanţilor, ele 
ni velul el e dezvoltare a personalităţij, 

el e njvelul el e cunoştinţe la care 
ei se a A ă; în cazul persoanelor cu 
defici ente trebuje să se mill tină cont 
ş i ele spe~ificul fiecărei cl~fici enţe. 
Ideal ar fi ca fiecare educator 
muzeal care clore te să s u s ţină 

astfel el e programe să cunoa că 
problematicile fiecărei categorii ele 
defici enţă cu care lucrează; în orice 
caz, colaborarea cu conducă to rul 

grui u]uj este esenţi a l ă, aceasta 
fund absolut necesară în toate 
momentele pe care le implică 

desfăşura rea unui program educativ 
pentru persoanele cu deficien ţe 

- el e la faza el e planjficare a Juj i 
până clupă terminarea efecti vă a 
programului, când feed-back-ul 
pe care coordo nato rul îl poate 
oferi es te unul ele mare valoare şi 

în semnăta te. u toate obiectivele 
menţionate mill sus pot fi atinse 
cu o rice grup; pe ele altă parte, 
grupul poate să aibă deja anumi te 
a teptări, sau persoana care se 
ocupă ele activităţile pe care grupul 
le desfăşoară în general poate avea 
anumite obiective în minte, dorind 
ca program ul educativ el e la muzeu 
să se încad reze în anumjte linii 
ale unui program ele recuperare/ 
dezvoltare pe car grupul ii 
parcurge deja. Astfel, obiectivele 
unuj program educativ muzeal ar 
trebui să fie cât mai bine adaptate 
intere elor, ce rinţelor, nevoilor 
şi particularităţilor fiecărui grup. 
Flexibilitatea are deci o importanţă 
deosebită în acest proces. 
Odată stabiljtc o biectivele, este 

necesar să se hotărască asupra 
unei metode de lucru; când spun 

„metodă de lucru" mă refer atât la 
modaljtatea de comunicare, cât şi la 
modul în care anumjte activităţi să 
se des făşoare. Programele ed ucative 
ale M AR sunt structurate în două 
părţi : se începe cu o vizită activă 

în una djntre expoziţiile/ galeriile 
iuzeuJuj, clupă care urmează 

lucrul în atelierul de creaţie . 

Practic, fiecare g rup îşi alege o 
temă (de o bicei cljntre cele propuse 
ele Muzeu, clar pot fi propuse ş i 

teme noi, de că tre coordonatorul 
g rupului), în funcţie de obiectivele 
propuse. Această temă es te unul 
dintre elementele de legătură dintre 
vizita activă ş i activitatea din atelier. 
Pornind de la ea, sunt alese anumite 
lucră ri din expunere pe baza cărora 
se va desfăşura prima parte a 
programuluj, iar activitatea crea tivă 

din ultima parte trebuje să fie în 
acord atâ t cu tema, cât icu lucrările 

di scutate. Reverund la metodele de 
lucru le voi împărţi în trei categorii: 
mijloace de comurucare, metode de 
a înlesni înţelegerea, tehnici de lucru 
pentru activitatea practică . Toate 
acestea trebuie adaptate grupului, 
obiectivelor şi temei alese. 

În ceea ce priveşte mijloacele 
de comurucare, acestea sunt în 
principal, după cum bine deja se 
ştie, verbale i no nverbale. Voi vorbi 
în această privinţă despre cuvinte ş i 

limbaj ş i despre atirudjni . Limbaj ul 
fo los it trebuie să fie întotdeauna pe 
înţelesul pa rticipanţilor - adecvat 
niveluluj intelectual la care ei e a Aă 
- şi înto tdeauna Aexjbil, în funcţie 
de situ aţie. La nivel semantic, 
es te util să se verifice cunoa terea 
anumito r cuvinte, încurajând 
pa rticipa nţii să întrebe atunci când 
au neclarităţi în ceea cc prive te 
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înţelegerea. Există totu i situaţii în 
care folosirea cuvintelor vo rbite nu 
este sufic i entă pentru transmiterea 
unui mesaj. Din experien ţa mea cu 
copiii cu defic i en ţe de auz, chiar 
dacă înţe lege rea e te posibilă, în 
cazul hipoacuzici, prin auzul parţial 

al cuvintelor, prin mimică i gestică 
i prin lega rea de context (vorbind 

despre un tablou, spre exemplu , 
este relativu o r de intuit răspun s ul 

la o Întrebare l egată de subiectu l 
acestuia, doar prin privi rea tabloului 
i pnn interpretarea limbajului 

nonverbal a.I celui care întreabă) , 

în lipsa fo losi rii limbajului mimico­
gestual comunicarea este mult 
îngreunată . În această privinţă ar 
fi de menţionat că în şcoală nu 
este încurajată comunicarea prin 
acest tip de limbaj, ci mai degrabă 
comunicarea prin cititu l pe buze i 
prin expri marea voca lă a cmrintelor. 
i\Iotivul pentru acest lucru este 
simplu: pentru o persoană deficientă 
de auz au surdă, integrarea în 
societate se face mult mai simplu 
dacă se folose te limbajul com un, 
a.I majorităţii. A adar, în cazurile în 
care capacitatea de a \'Orbi nu este 
afectată în vreun fe l (prin cliferite 
afecţiun i ale organelor de vorbire 
şi / sau prin afecţiuni la nivelul 
scoarţe i cerebrale), persoana cu 
hipoacuzic sau surdă ar trebui ă 

comunice fără utilizarea limbajului 
mimico-gestual. Realitatea este însă 
de cele mai multe o ri alta. r~ste mult 
mai dificil să înveţi să cite tipe buze 
şi să vorbeşti în lipsa feed-back-ului 
auditiv decât să înveţi să fo lose ti 
limbaju l mimico-gestual; copiii mai 
a.Ies, dar chia r şi unii adu l ţi, folo, esc 
acest tip de limbaj nonverbal cu o 
mai marc frecvenţă. i în condiţiile 

în care mulţi profeso ri de la colile 
pentru defici enţi de auz (din 
experi enţa mea directă, roţi) nu 
cunosc limbajul mimico-gestua.I, 
comurncarea devine într-adevăr 

dificilă. D evine a adar absolut 
necesa r ca la programul educativ 
pentru hipoacuzici i/ sau persoane 
surde să fie prezent ş i un interpret, 
sau, ş i mai bine, ca educato rul 
muzeal să cunoască ci însu i acest 
tip de limbaj i să îl poată folo i 
Auent. 

Tot în l egătură cu comunicarea, 
de această dată ve rbaJă, ar fi de 
menţionat şi felul în care sunt 
exprimate anumite lucruri faţă de 
persoanele cu deficienţe de vedere 
sau cu cecitate. Văz ul are un ro l 
foarte important, printre a.ltele, în 
construirea conceptelo r cu care 
operează gândirea. El oferă practic 
o bază concretă pe care abstractul 
se poate dezvolta cu u urinţă. 
Foarte multe dintre conceptele 
cu care operăm au pornit ele la 
reprezentări, care su nt un fel de 
sinteză a percepţiilor avut as upra 
anumitor obiecte. pre exemplu , ne 
construim conceptul de „pasă re" 

pornind de la categoria „pasăre" 
- o reprezentare care include toate 
elementele esenţia l e şi necesare 
pentru a putea recu noaşte o pasăre, 
indiferent de tipul ci. Pentru 
acea ta, b·ebuie să fi perceput mai 
multe tipuri de păsări . l\lai departe, 
aceste i reprezentă ri îi sunt asoc iate 
anumite înţelesuri i tra1n, care 
până la urmă îi conferă o anumită 
simbo li stică (e\•entual una genera l ă, 

acceptată de majoritatea oamenilo r, 
i una subiectivă, personală), care 

este aproape în întregime abstractă 
(sp re exemplu, „pasăre" poate ă 43 
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însemne Libertate, avânt, înă lţa re 
.a.m.d.). D esigur, se poate ajunge la 

toate aces tea ş i plecând de la celelalte 
sim ţuri în afară de văz, însă procesu] 
es te ceva ma1 lent, îngreunat. 
Tocmai pentru că persoanele 
nevăzătoare sau cu defi ci en ţe mai 
grave de vedere lucrează mai mult, 
mai uşo r, cu concretul decât cu 
lucrurile abstracte, este bine ca în 
comurucarea cu ei să se ţi nă co nt 
de aceasta. D e asemenea, este 
foa rte impo rtant să Li se descrie 
atât locul în care se a fl ă au prin 
care trec, cât ş i o biectele despre 
care se dj scu tă - descrierea să fie 
orgaru zată spaţial ş i logic i să fie 
câ t mai detali a tă, atunci când es te 
cazul. Comurucarea verba lă trebuje 
completa tă cu materiale aj u tătoare, 

pe care ei să le poa tă atinge, mjrosi 
sau auzi. Es te esential ca aces te , 
persoane să se sim tă în s iguran ţă, 

acceptate i încuraja te (tacit sau nu, 
în fun cţie de caz). 
Fă ră a pă răsi încă subiectu] 

comurucării, ar mai fi de precizat că 
am găs i t întotdeau na i n te r ven ţijJ e 

coordonatoru]uj grupului ca fii nd 
utile. În momentele în care apăreau 
dj ficul tăţi de în ţel egere Qa mine 
sau la pa rtic i pan ţi), sau atunci 
când djscuţia se desfăşura pe un 
subi ct cunoscut lor, coordona­
to rul intervenea pentru a face 
apel la experi e n ţe / cunoşti nţe de 
care era sigur că pa rticipa n ţij le au, 
cla ri fi când anumj te sensuri, sau 
întări nd anumite infor matii . D e , 
asemenea, pot cxjsra situ aţij în care 
o anumjtă activitate (ruscutie joc 
fo losirea materi alelor iJu,st1'.ativ~ 
etc.) neces i tă dou ă sau mai mul te 
persoane care să o coordo neze 
- s i tuaţij, deci, în care implicarea 

coordo natoru]uj es te absolut 
necesa ră . 

În ceea ce priveş te atitudjnea, 
aceas ta este esenţială pentru 
co nstruirea unei re l a ţij care să vină 
în sprijinul îndeplirurii o biectivelo r. 
Mă refer în special la atitudinea 
pe care o are educatorul muzeal, 
atât faţă de patrimo ruu ş i faţă de 
programele in sine, cât ,ş i faţă de 
pa rti cipa nţij la ace tea. In această 
ultimă pri vin ţă, sun t de părere că 
atitudinea educatorului muzeal 
ar trebui să creeze o atmos feră 

lurucă, care în acela i timp să 

ofere copiilor un sentiment de 
sigu ra nţă i încredere, de bucurie 
ş i acceptare, fă ră a pierde însă run 
vedere cadrul în care se a fl ă şi 

anumjte norme de conduită pe care 
le implică . Atituillnea arumatorului 
es te importantă deoarece ea poate 
modela comportamentul copiilo r, 
îi poate stimula ş i încuraja atunci 
când es te cazul , poa te fi inves tită 

cu valoarea exemplului , poate 
crea un spa ţi u, net dj ferit de cel 
de la coa l ă, care es te de cele mai 
mul te ori formal ş i res trieri'~ în 
care copilul să- i poată întări stima 
de sine ş i siguranţa pe/ în sine, 
să poa tă încerca moduri inerute 
de gânrure, să înveţe prin j oacă 

etc. . u alte cuvinte, atitudjruJe 
pe care arumatorul le a fi şează, 

mai mult sau mai pu ţin con ti ent, 
î i aduc un mare aport împliillrii 
sau neîmplirurii obiectivelor 
p rogramelor. E le sunt cele care 
po t as igura un climat propice 
dezvoltării . În aces t sens, îmj par ca 
fiind e en ţi ale respectul, răbdarea, 
gri ja, acceptarea, valo ri za rea (fa ţă 

de beneficiarii programului, fa ţă de 
patrimoruu i faţă de muzeu în ine), 
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deschiderea (faţă de participanţii la 
program, ca personalită ţi, faţă de 
idei noi, etc.), încrederea, i nu în 
ultimul rând (de i nu s-ar încadra 
tocmai la atitudini), bucuria. Tot în 
legă tură cu atitudinea po trivită ar 
mai trebui menţionată i empatia, 
acea capacitate de a trăi, simţi, 

înţelege, gândi etc. în felul celuilalt: 
„a intra în pielea celuilalt" - a crea 
sentimentul că ii înţelegi ş i îl accepţi 
pe celălalt a a cum este (a avea o 
atitudine empatică faţă de el) este 
unul dintre factorii care stimulează 
puternic atât dezvoltarea relaţiei, 

cât şi dezvol tarea celuilalt ca întreg. 
Pe parcursul unui program 

educativ pot exista mo mente în 
care comunicarea prin limbaj 
verbal şi nonverbal şi prin ati tudine 
nu este uficientă pentru ca mesaju l 
să fie înţel es pe deplin. D e aceea , 
în spriji nul acestei înţelegeri 

pot fi folosite anumite mijloace 
alternative, care pot fi ori sub 
formă de joc, ori sub formă de 
materiale ajutătoare. Jocul poate 
da rezultate foarte bune, din mai 
multe puncte de vedere: el poate 
întrerupe monotonia, poate canaliza 
atenţia, poate stimula imaginaţia şi 

creativitatea, poate fi un bun mijloc 
de învăţare activă. În funcţie de 
diversele caracteristici ale grupului , 
precum şi de temele abordate şi 

de spaţiul în care programul se 
desfă oară, educatorul muzeal 
poate propune diverse jocuri, cu o 
întindere mai mare sau mai mică în 
timp, mai simple au mai complexe. 
Un exemplu ele joc foarte uşor ele 
aplicat şi foarte fo losi wr ar fi, în 
cazul unui tablou, „intrarea" în acel 
tablou prin puterea imaginaţiei, 

ş i adoptarea poziţiilor anumit r 

personaie sau trrurea senza ţiilor 

pe care atmosfera din papul 
reprezentat le trezeş te; poate fi 
introdu să apoi o schimbare, care 
să se reflecte corespunzător ş i în 
poziţiile/ trăirile partici pa nţilor. 
Pe cât de simplu es te acest joc, pe 
atât este ele fructuo s: el încurajează 
obse rvaţia, implică participanţii la 
nivel corporal ş i afectiv, înlesneşte 

în ţe l egerea (prin reflectare, prin 
tra n punere), sti mulează empatia şi 
încurajează exprimarea propriilor 
trăiri etc., ajută la con tientizarea 
anumitor senza ţii şi la recunoaş terea 

anumitor sentimente, ere te nivelul 
ele încredere atât Între membrii 
g rupului cât ş i între grup şi 

animator, i este amuzant. P ractic, 
pen tru fiecare temă i/ sau spaţiu 
se pot găs i jocuri, adaptate fiecărui 
g rup, care să fie benefice pentru 
atingerea o biectivelo r propuse şi 

nu numai. Este bine ca educato rul 
să se gândească la anumite jocuri pe 
care le-ar putea face împreună cu 
grupul chiar înainte ele începerea 
programului - jocul poate fi fo losit 
fie ca parte integrantă ( tabilită 
anterior) clin structura programului, 
sau poate fi propus în cazul în 
care apare ceva neprevăzut (scade 
nivelul capacităţii de concentrare 
a grupului, mai de\Teme decât 
ar fi fost de aşteptat; există câţiva 
membri ai grupului care fac ceva ce 
perturbă activitatea întregu lui grup; 
scade brusc interesul participanţilor 
faţă de cele discutate etc.). 

l\ late rialele ajutătoa re pot fi şi 

ele de diverse cipuri. Ele pot fi 
imagini , scheme compoziţional e, 

schiţe ilustrative, diferite obiecte, 
sunete şi mirosuri, texte care să fie 
citite, filme scurte (ş i li sta ar putea 45 
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continua . .. ), care să aibă neapăra t 

legă tură atât cu tema programuluj , 
di t ş i cu lucră rile alese. Ele sunt utile 
deoarece o feră puncte de sprijin . 
Pentru a transmite cât mru bine 
atmos fera dintr-un anumjt tablo u, 
spre exemplu, pa rticipa nţil or li 
se pot o feri anumjte obiecte care 
se găsesc reprezentate în aces ta, 
sau bucă ti din acelea i materi ale 
tex til e c~ care sun t îmbrăca te 
anumjte personaje din tablou, 
sau chiar alimente (o bucă ţi că de 
brânză Ca1J1e1t1bert, în cazul unei 
naturi statice în care apare ş i aces t 
tip de brânză, pe care fieca re 
să o poa tă mi rosi ş i atinge . . . ). 

ubiectul tablouluj es te astfel mru 
uşor în ţeles, i se încurajează de 
asemenea şi fo rmarea unei p ropru 
opinjj / interpretă ri a aces tuia. 
Pentru persoanele cu de fi cienţe de 
auz, spre exemplu, poa te fi adus 
un in trument muzical, sau pur ş i 

simplu o coardă care vibrează atunci 
când scoa te sunete, d acă într-un 
tablo u apar i instrumente muzicale. 
Însă ace te materiale auxiliare devin 
cu adevăra t importante atunci 
când pa rticipan~ la prog ram au 
defici ente de vedere. Pentru ei ar 

' fi bine dacă s-a r putea găsi lucră ri 

run expunere care să poa tă fi atinse; 
indiferent dacă aces t lucru es te au 
nu posibil , po t fi aduse reprezentă ri 

în reLief ale lucră rilor despre care 
se di scută, scheme în relief ale 
principalelor elemente constitutive 
ale ta blourilor, unelte sau materiale 
cu care se lucrează pentru a obţine 
un o biect asemănăto r cu cel din 
expunere etc.. Mai mul t, o ricui 
s-ar adresa, cert este că folos irea 
materialelor ajutătoa re creează 

de cele mai multe ori curiozitate, 

entuziasm, implicare, paroc1pare, 
şi încu ra j ează exprimarea păreru 

personale. 
În ceea ce priveş te tehnicile de 

lucru pentru activitatea practică , 

din no u, es te bine să se ţină 

co nt de toţi acei facto ri despre 
care am mru vorbit - o biecrive, 
caracteri sricile g rupuluj, cerinţe 

ale aces tuia, tema aleasă , lucrările 

discutate în rimpul vizitei active. 
Colabo rarea cu coordo natorul 
g rupului sau cruar di scuţia cu 
parricipan~ în şi i ar trebw să exjste 
ş i în situa ţia alegerij tehnicii. E ste 
de asemenea important în aces t caz 
să se cunoască i nivelul general 
al abiJjtă ţilor membrilo r grupulw 
- ce po t face, fi zic vo rbind , ş i ce 
nu (un exemplu de la programele 
pentru copii de grădjniţă , fără 

de ficie nţe, grupa mică: ei nu pot 
decupa, sau decupează cu mari 
dificultă ţi; a adar a le cere să facă 
aces t lucru presupune ca fiecare 
copil sau fi ecare doi co pii să rubă 

în preajmă un adult care să îi ajute, 
dacă doresc aces t lucru) . Pentru 
o persoan ă cu de ficienţe, a-i da să 
facă ceva ce nu are cum să facă 

ecruval ează cu desconsiderarea lw 
majoră. În funcţie de fiecare grup 
şi de caracteristicile i preferinţele 
lui , tehnica aleasă trebwe să p ată 

o feri I a rticipanţilor satisfacţii - să 

rubă posibilitatea fi zică, timpul şi 

materialele necesare pentru a începe 
şi a termjna o lucrare de care ei ă 

fi e mulţumjţi (fiecare dintre ei). 
Odată s tabiJjtă tehnica de lucru 

şi subiectul, la începutul acrivită~ 
pracrice este bine să li se spună 
participanţilor la prog ram ce 
materiale au Ja di pozi ţi e, după caz 
- cum le po t folosi, ş i cum sunt ele 
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cli stribuite. E te bine ca subiectul 
ales să facă apel, în timpul activită ţii 
creative, la lucruri personale - s tări 

suAete ti , pre ferinţe, experienţă 

proprie ş . a.m .d ., pentru a încu raja 
exprimarea de sine ico n tienti zarea 
cu privire la lucrurile respective. 
Rolul activ ită~ creative e te, pe 
l ângă cel recreativ, de a co nsolida 
cele învă ţate în timpul vizitei active, 
de a le înţelege mai bine, de a le 
lega de propria experienţă de via ţă, 

de a le putea aprecia ş i interpreta 
mai precis, de a încuraja exprimarea 
propriei persoane, de a câ tiga 
încredere în sine i în ceilalţi , de a 
putea împărtăş i rezulta tul cu ceilalţi, 
primind ş i o ferind pă reri fă ră teama 
de a fi judecat sau n eînţel es. La 
sfârşitul activită ţii , dacă timpul ş i 

di spoziţi a pa rticipanţilor permit, 
ar meri ta ca fiecare clintre membrii 
grupului să vorbească despre 
lucrarea lui , primind ş i o ferind 
feed-back ce lorlal ţi, fă ră a exis ta 
în să obligaţia de a face acest lucru , 
ci doar încuraja rea. 

În timpul acti vită~ practice, este 
bine ca educatorul muzeal să fi e nu 
numai di spo nibil pentru a da o rice 
ajutor solicitat, dar să se i in tereseze 
de lucrul fiecărui membru al 
g rupului , fără a avea un apo rt 
clirect as upra rezultatului - pentru 
a încuraja libertatea de exprimare, 
precum ş i cău ta rea mi jlocului 
adecvat pentru fiecare de a realiza 
un anumit lucru (cunoaştere ş i 

alegere). Remarci de genul „aşa nu 
este bine", sau aprecieri ca „de enul 
tfa1 es te urât" sau „aceasta es te cea 
mai frumoasă lucrare" nu sun t în 
nici o s i tuaţi e acceptabile, ni ci clin 
partea educatorului , nici clin partea 
celorlal ţi membrii ai g rupul ui, ş i este 

necesa r să fi e descurajate. Fiecare 
operă realiza tă de pa rticipanţi 

es te importantă, semnificativă şi 

frumoasă , educato rul trebuind să 

identifice care sunt calită til e mai 
' impo rtante ale unei lucră ri pentru 

a face credibile aces te afirma~ 

(ele exemplu , o pictură are culori 
bine armo niza te, alta linii foarte 
clare si expresive, alta ilu s trează 

foarte bine tema propusă, etc.); în 
aces t co ntex t nu este vo rba despre 
excelarea într-un anumit do meniu, 
ci despre respectul reciproc, despre 
posibilitatea ele a se exprima pe sine 
liber ş i el e a putea recunoaş te în 
cel ăl a lt ş i în sine lucruri ele valoare. 
Pentru persoanele cu defici enţe 

aceste lucruri sunt mai mult decât 
impo rtante, sunt chiar necesare. 
Indi fe rent cl acă un g rup participă 
o s111gu ră da tă la prog ramele 
educative din muzeu sau de mai 
multe o ri , scopul final al lo r, clin 
punctul ele vedere al beneficiarilo r, 
este să ofere o experie n ţă pl ăcută ş i 

revelatoare într-o măsură mai mare 
sau mai mică. În co ndipile în care 
societatea românească în general 
nu es te suficient de deschisă fa tă de 

' persoanele cu hanclicap (de o rice fel 
ar fi el), orice ocazie în care aces te 
persoane sunt primite cu respect, 
în ţe legere, s u sţi nere ş i bucurie 
es te mai mul t decâ t binevenită. 

Programele educative pentru 
persoanele cu defici enţe ar trebui 
să se apropie mai mul t de o formă 

ele terapie decât ele o modalitate 
de î nvăţa re, făcând apel la cât mai 
mul te latu ri ale pe rsonalită ţii , la cât 
mai mul te abi lităţi, la cât mai multe 
senti mente, tratr1 ş i expe rien ţe 

ale par ticipa nţilor la ele, venind 
în sprijinul lo r ş i în completarea 41 
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activităţilor educativ - terapeutice 
şi recreaţionale în care ei su nt deja 
implicaţi. 
După terminarea programului 

educativarfi din nou utilă colaborarea 
cu coordo natorul grupului , pentru 
evaluarea rezultatelor ş i / sau pentru 
îmbunătăţirea programului . Până 
la urmă, singurii în măsură să 

spună dacă programul respectiv 
a fost unul reu it sau nu sunt 
participanţii în şi şi ş i persoana care 
îi are în gri jă, observând modificări 
ale compo rtamentului , atitudinii, 
a bilită tilor lor. , 

Pentru a oferi un exemplu, voi 
prezenta în continuare, pe scurt, 
felul în care s-a desfăşurat un 
program educativ pentru unul dintre 
grupurile ele adu lţi cu probleme 
de sănă tate mintală de care am 
pomenit la început. P rogramul s-a 
desfă urat în anu l 2007, i a avut 
ca temă „Canoane şi proporţii" 

din ciclul intitulat „Omul în artă". 
Cele opt persoane aveau în general 
un nivel de dezvoltare intel ectuală 

specific copi lă ri ei, retardul mintal 
fiind deficienta comună tuturora. 

' Câteva dintre ele erau însotite de 
' părinţi , iar întregul grup beneficia 

de prezen ţa şi implicarea unui 
psiholog, angajat al fundaţiei în care 
erau înscrise persoanele respective 
(Fundaţia Trebuie) . 

Pentru vizita activă din Galeria 
de Artă Românească fodernă am 
ales să mă opresc la Am11cătoru/ de 
lance ele Ioan Georgescu, la 0111agi11 
lui hopin de Io n Lucian Murnu 
i la Îndrăt,osti{ii de Leo n Alex, în 
această ordine. Practic informatii le , ' 
transmise între noi s-au concentrat 
asupra tipu lui de lucrare (sculptură, 
respectiv pictură), asupra înţe-

lesurilor cuvintelor „canon" şi 

„proporţie" aplicate la corpul 
uman, a upra vârstei şi felului în 
care se dezvoltă corpul uman în 
funcţie de ea, asupra canoanelo r 
clasice ş i moderne de reprezentare 
a corpului uman i a proporţiilor 
lo r, exemplificate prin lucră rile mai 
sus menţionate. 

Am avut ca materiale auxiliare 
câteva scheme reprezentând 
proporţiile clasice ale corpului, 
precum şi o reprezentare a o mului 
vitruvian realizat de Leonardo 
(motivul pentru care am ales să le 
arăt acest de en a fost că „atunci , 
demult, oamenii s-au gândit că dacă 
omul stă cu mâinile i picioarele 
drepte, încape într-un pătrat, şi 

dacă stă cu mâi nile i picioarele un 
pic de făcute, încape într-un cerc"). 
Repetarea anumitor concluzii la care 
am ajuns împreună a fost necesară. 
Practic, din punct de vedere 
cantitativ, in formaţia care a circulat 
în dialogul dintre noi a fost una 
limitată i „de bun imţ", rămânând 

la un nivel de în ţelegere ele bază, 

cât mai concret. D e a emenea, a 
fost necesară explicarea schemelor 
prin exemplificare pe corp i a 
rep rezentării o mului vitruvian prin 
„punerea sa în scenă" cu ajutorul a 
două persoane '. 

Timpul petrecut la Aruncătoru/ 
de lance, ca i la celelalte lucrări, a 
fos t de tul de scurt, comparativ 
cu timpul alocat vizitelor active ale 
programele obi nuite. La Omagiu lui 

hopin am vorbit împreună despre 
modificarea can oanelor clasice 1 

despre efectul pe care îl poate da 
modificarea propo rtiilor; acelaşi 

lucru şi la Îndrăgostiţii, 'cu deosebirea 
că aici am făcut distinctia dintre , 
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sculptură şi pictură. Pentru fiecare 
lucrare în parte, primul lucru pe 
care l-am făcut a fost să identificăm 
ce anume reprezintă ea. I-am 
întrebat la fiecare lucrare ce părere 
au despre ea, dacă le place sau nu, 
şi eventual de ce. 

În afară de câţ:iva dintre ei care 
erau probabil în mod obişnuit mai 
deschişi şi mai vorbăreţ:i, starea 
generală iniţ:ială a fost de fâstâcire, 
de reµnere şi de nesiguranţă. Pe 
parcursul vizitei active, totuşi, s-au 
„încumetat" cu toţ:ij să-şi spună 

părerea, părând să se simtă ceva 
mai în largul lor. Cu toate acestea, 
capacitatea lor de susţ:inere şi 

concentrare a atenţ:iei nu era foarte 
dezvoltată, motiv pentru care am 
ales după scurt timp să continuăm 
programul în ate)jer. 

Aici le-am pus la ruspoziţ:ie foi 
mari de bloc de desen şi pasteluri 
cerate şi creta te Qe-arn explicat întâi 
ce anume sunt ele) şi le-am cerut 
să deseneze un om, având în rnjnte 
ruscuţ:ij]e run galerie (pe care le-am 
reîmprospătat cu această ocazie), 
şi pe care apoi să- l numească şi să 

spună despre el ce face şi cum se 

simte. Am ales pastelurile deoarece 
sunt uşor de folosit, iar efectul vizual 
este destul de puternic. În ceea ce 
priveşte subiectul, m-am oprit la 
om şi datorită ternei alese, dar şi 

pentru că majoritatea oamenilor 
se identifică într-un fel cu omul 
desenat (acesta a fost şi cazu] lor), 
eri tând de altfel şi un test proiectiv 
cu aceeaşi ternă . Activitatea practică 
a părut să le facă mai multă plăcere 
decât cea run galerie, deşi o parte 
dintre ei au fost şi aici reticenţi, 

pe motiv că nu au talent la desen. 
u desenat totuşi cu toţ:ij şi rnulţ:i 

s-au bucurat să-rnj lase desenele 
făcute de ei. Una dintre femei a 
µnut să deseneze un om cu patru 
mâini, cam ca în omul vitruvian, 
deşi înţelesese explicaţ:ia noastră 

(a mea şi a psihologului, care m-a 
ajutat să „reprezint" desenul lui 
Leonardo). cest fapt rnj-a dat de 
înţeles că fusese impresionată nu 
doar de reproducerea desenului, 
ci şi de „punerea sa în scenă" 

şi că, în consecinţă, cel puţ:in 

acel moment run galerie a rămas 
imprimat în memoria ei. Implicarea 
cu rol exemplificativ, clarificator, a 
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Eu ş1 ps1hologul 

care a venit 

i1npreună cu 
grupul am stat 

una în faţa alteia, 

rcprezencind 

cele două 

ipostaze ale 

omului vitruvrnn, 

făcând C\ ident 

faptu l că este 

vorba despre 

două persoane 

(s1multaneirntca 

ş 1 ipostaza er,1u 

concepte prea 

greu de explicat 

ş 1 de înţeles 

pentru ci). 
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educatorului muzeal ş i a psihologului 
care coordona g rupul a avut deci 
un impact destul de mare asupra 
ei. În ceea ce priveşte discuţia de 
la sfâ rşit, în care fiecare putea să 

vorbească despre omul desenat de 
el, la întrebările „ce face?" ş i „cum 
se simte?", răspunsurile date de 
ei au fost simple ş i frumoase: s tă, 

sare, aleargă, merge, se simte bine, 
este fericit ... În timpul activităţii 
din atelier participanţii la program 
au ascultat melodii compuse de 
Chopin (pe care l-am ales şi în 
legătură cu lucrarea din Galerie, dar 
şi pentru liniile lor melodice liniştite 
şi suave). 

Au plecat încântaţi şi bucuroşi, 
iar psiholog ul mi-a spus mai apoi 
(după câtva timp) că vizita la 
muzeu le-a rămas plăcut întipărită 

în memorie ş i că erau nerăbdători 
să mai vină. 

Din punctul meu de vedere acest 
' program educativ a fost unul dintre 

cele mai frumoase pe care le-am 
realizat. Am reuşit să trec peste 

dificultăţile de comunicare folosind 
cuvinte simple i având un discurs 
logic ş i explicativ, apelând însă destul 
de mult şi la comunicarea non­
verbală. Chiar dacă răspunsurile 

pe care le ofereau nu erau foarte 
inventive, ele erau diverse ş i cu un 
farmec aparte, cu multe referiri 
la experienţa proprie. Cred că am 
reu şi t să îi încurajez să se exprime 
ş i să le dau încredere (şi în mine, şi 
în ei), atât prin desfăşurarea vizi tei 
active, cât şi prin activitatea di n 
atelier. Ceea ce mi-a umplut în să 

inima a fost bucuria pe care mi-au 
arătat-o, bucuria de a fi acolo şi de a 
participa la prog ramul educativ. u 
ştiu dacă acele cunoştinţe ce priveau 
canoanele şi proporţiile despre care 
am discutat atunci le-au rămas sau 
nu imprimate în memorie (probabil 
că nu, în orice caz nu în totalitate 
i probabil că nu pentru toţi), în să 

sunt convinsă că ţin minte şi acum 
că au fost odată la muzeu şi că s-au 
uitat la ni te obiecte fru m oase, că 
au vorbit despre ele şi că apoi au 
desenat, şi că, mai mult decât a tât, 
toate acestea le-au făcut plăcere. Ca 
o co nfirmare, ei au revenit în anul 
2008, participând la un alt program 
educativ, având ca temă „Arta ca 
spectacol", susţinut de colega mea 
Alexandra Cucu. 

Am început acest ar ticol făcând 
o trecere în revistă a programelor 
educative pentru persoane cu 
deficienţe organizate la M uzeul 

aţional de Artă al României din 
punct de vedere can titativ şi am 
implicat faptul că ele nu au avut 
succesul dorit din motive care 
ţin de adaptabilitatea i n sufi ci entă 

a lor faţă de nevoile publicului 
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ţrnta. r mai fi de precizat în acest 
context că nici noi, personalul 
specializat pe educaţie din muzeu, 
şi nici ei, per canele cu deficienţe 
şi persoanele care le au în grij ă 

într-un fel sau altul, nu avem o 
reprezentare corectă a unui astfel 
de program: noi - pentru că nu 
avem un exemplu de la care să 

pornim pentru a ne inspira, ei -
pentru că nu beneficiază de astfel 
de programe în muzee, aşteptă rile 

lor în acea tă privinţă fiind deci 
slab conturate. Am încercat apoi 
să îmi dau seama de cum ar trebui 
să se desfăşoare aceste programe 
educative, gândindu-mă că, 

probabil, ceea ce a Lipsit a fost pe 
de o parte o insuficientă adaptare 
a noastră la specificul fiecărui grup 
şi, pe de altă parte, participarea 
unor copu în cea mai mare parte 
cu deficienţe u oare, care nu 
necesitau neapărat o modificare 
majoră a obiectivelor şi metodelor 
de lucru. Alături de acestea nu pot 
să nu remarc totuşi şi faptul că, 

faţă de câte şcoli şi fundaţii sunt în 

Bucureşti care se îngrijesc de copili 
cu deficienţe, foa rte puţine ştiu că 
există posibilitatea de a participa 
la programele organizate de noi şi 

încă şi mai puţini chiar participă 
la ele. Pentru a-mi explica acest 
fenomen, nu pot să nu dau vi na nu 
numai pe slaba promovare a lor, 
ci şi pe reticenţa generală pe care 
o simt a per canelor cu deficienţe 
de a „ieşi in lume", de a se l ă a 
văzute ş i de a participa la activităţi 
la care poate participa în definitiv 
o rice persoană. Iar pentru acest 
lucru, cred că vin ovată se face 
atitudinea generală a oamenilor faţă 
de persoanele cu deficienţe, care 
consideră că a avea un handicap 
este ceva anormal, ciudat, de rău 

augur ş.a .m.d„ care le blamează şi 

le desconsideră fără a le cunoaşte 
de fapt, care le ia în râs, care se 
teme de ele şi le exclude clin cercul 
său. Cred că va mai dura mult până 
când mentalităţile se vo r schimba, 
până când ne vom da seama cu toţii 
că fiecare dintre noi are deficienţe 
în anumite domcnLi, 1 â nă când nu 
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ne va mai Fi ru şin e cu cine ş 1 ce 
suntem. Pân ă atunci în să, nu putem 
decâ t să face m to t I osibilul pentru 
a Fi deschi ş i ş i a ne de chide djn ce 
în ce mai mul t, pentru a valo ri za 
persoana umană pentru valoarea ei 
intrinsecă, pentru a acţiona benefic 
în măsura în care chiar pu tem face 
o diferen ţă. Su s ţinerea programelor 
educative pentru persoanele cu 
defi ciente consider că este unul 

' din acele lucruri mărunte pe care 
le putem face, ş i care chiar fac o 
diferentă . , 

Ca o concluzie ş i o completare 
la toa te cele spuse mai us, ar Fi de 
precizat că eKi s tă trei, sau poate chiar 
patru etape/ nivele de dezvolta re 
a uno r astfel ele p rograme. Prima 
etapă ar Fi reprezen tată prin 
programe făcu te de educatorii care 
nu au studjj de profil, deci su s ţin 

un program foa rte asemănăto r 

cu programele pentru pubucul 
ob i ş nui t, dar cu minimale eforturi 
de adapta re (spre exemplu, pentru 
a sustine la un moment dat un 

' program educativ pentru copii cu 
deficienţi ele vedere, Angeuca Iacob 
a făcut cerere ca ei ă poa tă atinge 
o sculp tură (chiar clacă folosind 
mănuşi) pentru că era conş tientă 

că acest lucru es te important). O 
a doua etapă ar în emna programe 
făcu te de educatori muzeali cu 
studii de psiho pedagogie special ă, 
programe care sunt mai adaptate 
nevoi lor unor astfel de grupuri , 
da r care î n că nu răspund pe deplin 
nevoi lor acestora clin cauza upsei 

unei speciali ză ri suplimentare (spre 
exemplu, comunicarea es te încă 

una medj a tă ele cineva, cum es te 
interpretul limbajulw m1m1co­
ges tual pentru comunicarea cu 
persoanele defici ente ele auz sau 
surele). ea de a treia etapă ar 
reprezenta-o programele su s ţinute 

ele educato ri muzeali cu studii 
de psihopedagogie specială, clar 
care se speciaLlzează pe un anumit 
do meniu (sau mai multe), pentru 
a putea oferi o experienţă perfect 
adaptată problematicilo r Fi ecă ruj 

grup; cu siguranţă, aceas ta ar Fi 
va rianta cea mai bună şi ar avea 
cu adevărat ucces. În Fine a patra 
etapă, clar care poate Fi adopta tă i 
pe parcur ul celorl alte trei, ar fi ca 
programele să fie făcute ele oameni 
s pec ia li zaţi pe un anumjt tip ele 
handicap, în regim ele co laborare cu 
muzeul, care să fi e apoi pregătiţi pe 
domeniul ele activitate al muzeului 
i pe tipul el e programe educative 

practicat; dezavantajul în acest caz 
es te că aces to r oameni le-ar pu tea 
fi mai greu să vină cu propuneri 
datorită unei insuficiente cunoaş teri 

a patrimoniului, co mparativ cu 
educatorii muzeaL despre care am 
vorbit la etapa precedentă. 
Aşadar, reaLlzarea cu succes 

a acestor programe nu este nici 
imposibilă, nici nesperat el e departe 
el e ceea ce putem face în prezent. 
To t ceea ce ne trebwe es te mo tiva ţi e, 
determinare, i bineînţe l es , bucuria 
de a le reaLza. 
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THE MUSEUM CAFE 

Nona BEICU 

The role of museum cafes is 
very controversiaJ. On the one 
hand, there are those who thjnk 
that through cafes, museums seek 
to approach their auc]jence in 
such a way as to make it consider 
returrung on ano ther occasion, o n 
the o ther hand, some consider ca fes 
primarily as a source o f income, 
altering that particular museum 
atmosphere. In trus context, it is 
in teres ting to examine the role o f 
museum cafes in Bucharest, having 
as milln benchmarks some o f the 
wo rld's g reatest museums and their 
strategy as an example. 

A museum cafe can be a relaxjng 
space, with a special atmosphere, 
emphasizing the beauty and 
uniqueness o f the museum, 
preserving the museum st:yle, o r 
contrasting stro ngly with it, o ffering 
the pub]jc something new. 

Museum cafes according 
to the speciali ts 

I t seems that commercial 
services are becoming increas ingly 
more impo rtant when the museum 
wants to mect its pubuc. Whether 
it is a shop offe ring souvenjrs, a 
cafe where the visitor can rest, o r 
a restaurant that serves lunch, all 
these featu res are now avill lable to 
the public. 

Timothy Ambrase, autho r of 
/I {11se11111 Basics, ci ai ms that: " Each 
museum sho ulcl havc a place in 
which you can have lunch: a cafe or 
res taurant, or at !cast a place whcre 
visitors can havc rea, coffee or just 
a glass of watcr." 

The main compctition for 
museums, from thjs po int o f view, 
is representecl by the industry 
focused on how people spend 
their free cime, more and more 
steps being taken to please those 
wisrung to spend their spare cime 

utcloors. museum cafe co ulcl 
be an attractive place for touri sts, 
helping them enjoy what they 
have visited or are about to visit, 
o r simply makjng them fee! mo re 
comfortable. 
~ thjs effect, museums in many 

countries have cafes hoping to 
crea te a pleasant atmosphere for 
their visito rs. l t seem that museum 
marketing focus has been g raclually 
clirected towards increas ing revenue 
source , says Fiona McLean, autho r 
of „ Carketing the museum'', losing 
sight o f the visitors , experience 
o f the museum . However, E ilean 
Hooper-Greenh~ilJ statecl in the 
paper „Museums and Their 
Visito rs" that museums are now 
becoming more o rientatecl towards 
their visito rs ' wishes, pointing out 
the fac t that local authoriti es are 
encouragmg managers towa rcl s 
developing new strategies in o rder 
Lo attrac t more vi ito rs. 

E ilean Hooper-Greenhill po ints 
out a frequc nt problem encoun tered 
by today's muscums: very fcw 
museums bave signs drawing 
attention to the fact the museum 
has a cafe, a cloakroom or a sh p 
inside, which coulcl leac! visito rs to 
them. J t often happcns that trus 
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information has been published in 
a gu ide, but it is necessary to have 
signs at the entrance of the museurn 
and then, inside the museum, in 
o rder to guide the visitors to cafes, 
shops and wardrobes. 

Cafe Museurn may play the part 
of a FYI (for your information), 
as Timothy Ambrase claims in 
his <<lVfuseum basics»: « tores and 
restaurants are good opportunities 
to inform v1s1tors about the 
museum, its collections, services, 
events and activities. On tables 
o ne can find inforrnati n about 
the fo llowi ng week's schedule, on 
the back of the rnenu other useful 
information regarding the museum 
can be inserted and also the walls 
can be covered in posters revealing 
the !atest exhibition. A little 
imagination and Aair to provide a 
pleasant experience can add value 
to the visit. « 

It seems that even at non-profit 
museums, commercial services 
have recorded a substantial 
increase. If in the past museums 
offered dinner in the restaurant, 
with a traditional menu for a 
decent price, today's museums 
have developed a variety of new 
expe ri ences in terms of serving 
dinner, including sophisticated, 
luxurious restaurants and cafes. 
An example in this case is the 
restaurant in the Baltimore 1useum 
of rt considered to be a place of 
interest in itself for many visitors. 
lt is very often that museurn 
focus on their catering and serving. 
Museums have discovered the 
benefits of putting many types of 

food at their clients ' dispo al and 
have developed services in this 
direction. «Guggenheim Museum 
Cafe is coordinated by o ne of 
the be t cuJinary arts company 
111 ew Y rk, the Walters Art 
Museum Ga llery în BaJtimore 
has a restaurant with a separate 
entrance from the museum itself, 
and the Center Po mpidou in Paris 
has a restaurant with a remarkable 
view. Some museums also offer 
live music. «, says l eil G. Kotler in 
<<lVfuseum marketing and strategy». 

Catering servJCes serve two 
different purposes: generatrng 
revenue and creating a certain 
atmosphere. The areas where food 
îs served can become real meeting 
points, a place to internalize the 
v1s1t, in contra t with the guiet 
atmo phere of the museum. To 
support this vi w, Fiona Melean 
gives the example of The Scottish 

ational Gallery of Modern 
Art Cafe in Edinburgh, which is 
attracting many customers who 
do not nece arily visit the gallery. 
While some would not agree to such 
a thing, the gallery îs considered a 
resource for the community and 
needs to attract these visitors and 
persuade them to visit it through 
various methods, and not push 
them away. 

To ensure that they have as many 
customers and visitors, mu eums 
have decided to organize and to 
host some events. In the UK, the 
1uscum « ictoria and Alberb> and 

«The Tate Gallery» have inv sted 
in their restaurants and offer 
many features. However, there are 
risks that come with this kind of 
activity: the Guggenheim Museum 
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cafe, for example, is reported 
tO have experienced financial 
losses. «Our expercise !ies not in 
the coordinacion of a re taurant. 
We want it to bccome primarily a 
ervice, and only later a descinacion 

point for visitors, and we want 
it design to be sober.", said Gail 
Harrity, D irector of Finance and 
Administracion. 

Few museum cafe generate 
income, in fact most of them use 
up resources. But there seem to be 
other ad\'antagcs in having a cafe: 
it îs an adclicional attraccion for 
visitors, a means ro prolong the 
visit with a coffee break or even 
clining. And it îs also convenient for 
museum employees who may have 
business mcecings inside the cafe. 

Regarding the stra tegy a museum 
can undertake considering their 
cafe there are more possibilicies. 
There are ca fes with an atmosphere 
similar to the museum's, while there 
are some with a very contrascing 
one. There are some museums 
that offer their public not only 
one cafe, but more, thus aiming to 

picase more segrnents of the target 
audience. 

Cafes in the world's g rea tes t 
museums 

An arcicle published on the 
website www.bloomberg.com, in 

Iarch 2009, announccd that the 
Louvre, with its 8.5 million visitors, 
is the most visited museum in 
the world. Ranked sccond is the 
Brici h luseum, with 5.6 million 
visitors; third place is occupicd 
by The acional allery of 1\rt 

in Washington, with 4.96 million 
vi itors, followcd by the Tate 

lodern Museum 10 London 
with 4.95 million visirors and the 
Metropolitan Museum of Art in 

ew York with 4.82 million vi itors. 
Are there cafes inside these 
museums? Can one have dinner 
after a visit to the mu eum? 

nalyzing the museum that came 
in first, the Louvre, we discover 
that it doesn't have just one cafe, 
but seven of them, offering the 
public a place to relax after visicing 
da Vinci's Mona lJsa or the Venus 
de Milo. l-l ere are the seven cafes, 
their working hours and a brief 
descripcion for each of them: 

The Pyramjd Cafe, open daily 
from 10:00 to 18:00, has a class ic 
style, offers a beauciful view of the 
museum's inner courtyard; 

Cafe du Louvre, open from 9:00 
to 19:00, has an elegant interior, 
twencieth century style, preserving 
some of the museum's sobriety, 
but at the same cime providing a 
pleasant and relaxing atmosphere; 

Cafe RicheLi eu is open from 
10:15 to 17:00, 19:00 or 21:00, 
depending on the calendar and 
holiday periods. The design of 
the three rooms in this modern 
coffee place was madc by Jean-
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Michel Wilmotte in coJJaboratio n 
with arti sts D an.iel Buren and Jean­
Pierre Raynaud . Ca fe Richelieu can 
accommodate 60 gues ts fo r dinner 
and up to 150 people fo r cocktaiJs, 
offe ring a lovely view of the glass 
pyramid in the museum's yard; 

Mollien Cafe is open fro m 
10:15 hours to 17:00, 19:00 or 
21 :00, depending o n the calendar 
and holiday periods. Beauti fo ll y 
decorated with parnungs and 
caryatids, with a terrace facing 

apoleon ' s court and the TuiJeri es 
Gardens, Mollien Ca fe is a perfect 
place for breakfast, dinner, or 
cocktaiJ s; 

Denon Cafe , open fro m 9:00 to 

l 9:00, is located on the grouncl Aoor 
of the museum, overlooki ng the 
garden with its pond and fo un tai n. 
T he cafe bas two rooms that can 
accommodate up to 50 guests fo r 
breakfast and dinner; 

Starbucks Coffee: Cafe docu­
men tation center, open fro m 9:00 
to 19:00; 

Cafe Marly: open daily between 
8:00 and 14:00. 

h g. 2. Cafe Denon 

Fig. 3 Cafe Ri chclicu 

O pin.io ns differ when it co mes 
to Cafe Iarl y, o ne of the most 
popular museum cafes. Being 
under the arches of the museum , in 
the glass pyramid, s me con sider it 
charrn.ing, with a g reat co ntinentaJ 
cuisine and a beauti fuJ terrace 
where you can enjoy a cocktail or 
an excellen t meaJ. "Yo u could no t 
think of a better locatio n fo r a 
cafe. This cafe is in the Richelieu 
wing of the Louvre museum, with 
a view to apoleon 's co urt and the 
glass pyramid . When the weather is 
n.ice, you can have a drink or mea] 
o n th e terrace and you can enjoy 
the view. The prices are a little 
high, bur of co urse, o ne pays fo r 
the loca tio n just like for the food. 
Cafe farly offers a much caLner 
and mo re refined atmosphere than 
the places in this area that have 
si miJar prices", says o ne custo mer. 

But there are aJso nega tive 
viewpoin ts: " \'{le cam e bere after 
we visited the Louvre. I was 
disappoi nted with tl1eir menu and 
thei r services. If you stilJ want to 
go there, and no t have to eat bad 
and overpriced food, you had 
better sit at a table in fro nt of the 
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f-ig 4 - Cafc i\l arly 

cafe, in the square. There they 
only serve drinks." FoUowing this 
bricf ovcrvicw o ne can no tice that 
the Lo uvre airns to I lease many 
audienccs, offe ring both classic 
style cafes, mirroring the rnuseum's 
style and also more modern cafes 
for a younger public. 1\JI the 
sevcn cafes serve meals with mo re 
or less affordable prices. What 
matters mo t is that the view they 
offer is highJ y enjoyable and that 
it also emphas izes the Lo uvre' s 
arch i rectu re. 

Ranked sccond mos t visited 
museum in the world, thc British 
Museum offers its aucLience two 
cafes. What îs intcresting in this 
case is that the rnuseum ' offici al 
website offcrs its visitors a map to 
point o ut where the cafes are in 
relatio n with the entrancc to the 
museurn and its major exhibitions. 
Th two cafes arc: 

GaUery Cafe , open bcrwcen 
10:00 and 17:00, locatcd downstairs 
: offcrs pasta, soups, salacls, dcsserts, 
cakes, hot and co ld clrinks, all in a 
fri cndly atmosphe re; 

Court Cafes is aJso located 
downstairs, is open between 9:00 
and 17:30 unday to Wednesday 
and between 9:00 uncii 21 :00 from 
Thursday to aturday. 

According to reviews, these are 
both very good cafes: "Gallery 
Cafe, thc m st peaccful place of 
refuge, is in the south-west corner 
of the Aoor and provides goocl 
services. The ourt Cafes offcrs 
snacks and refreshments, but it is 
not as peaceful. The most ex1 ensive 

ptio n would be the Great Court 
restaurant, which bas a view to 
the first Aoor Reacling Room. l t 
offers morning coffee, lunch and 
afternoon rea.", says one visitor. 

l t seems that thesc rnuseum ca fes 
are also trying different approaches 
for diffcrent types o f visitors: the 
GaJJery Cafe is that quiet place 
meant for those in need of a 
break, while the Court Cafes offers 
a mo re ]jvely and energy-fiUed 
atmosphere. 

Occupying thircl place in the to p 
mostvisited museums, TheI ational 
G all ery of Art in \'\/ashington ha 
almost as rnan y ca fes as the Lo uvre: 
five. G arden Cafe, the best known, 
ts o n the ground Aoor and has a 
goocl location in relation to thc 
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res t of the mu seum, as o ne can see 
o n the official website's museum 
map. Concerts are held there and 
desserts and soft drinks are served 
Sundays, bet:ween 16:00 and 18:00. 

Garden Cafe Espafia wiU be 
accessible to the public between 
the 4•h of May - 17'h of September, 

2009; 
Pavilion Cafe overlooks the 

culpture Garden and offers 
salads, pi zza, va rious desserts and 
beverages; 

Cascade Cafe, with a view 
to the wate rfa lJ , offers soups, 
salads, pizzas, desserts and more 
specialties- the menu is available 
for online browsing; 

Espresso & Gelato Bar offers 
19 types of ice cream, sandwiches 
and desserts. 

Regarding the quality of the 
services provided by a museum 
cafe, Timothy Ambrose asks: 
" \X' hat can one say about a museum 
cafe? That the food they offer 
is acceptable, and the place feels 
fa miliar? lf people wou ld fee! more 
com fo rtable to sit on rhe Aoor 
than to sit on chairs, could this be 
accepted as a mere whim? Generally 
speaki ng, are there things peo ple 
can do in order to fee! at home 
inside the museum?" Ultimately, it 
seems that it is possible to creare 
a difference between an ordinary 
cafe and a cafe inside a museum. 
Museum Cafes sho uld make thc 
visitor to fee ! more at home inside 
a museum. 

On the Tate foclern [useum 
Lonclon blog, Piona ibley, edi tor 
of D esign Week, writes an article 
about the museum · s cafe. " Well, 
why shouldn't there bea cafe inside 

the mu eum? It could be a crucial 
facto r in how the new Tate Museum 
i perceived as a place to spend your 
free cime. lf co ntemporary art is a 
passion o f yours, then iris essential 
to have a place to sit down after 
you have visited the exhibitions 
and take it aU in . In a photograph 
taken by Brassai in Paris, în the 
1920 ' s, one thing is su rely visible: 
cafes are those places where life 
reall y happens.» 

As we proceecl , the foll wing 
question ari ses: which are the 
defining elements of a great cafe? 
Of cou rse, there are many factor , 
but amo ng the most important 
are the atmosphere it manages to 
create, with comfortable chairs 
where people can fee! good with 
their friends and the impeccable 
service. Fiona ibley continues 
to describe what a museum cafe 
should be like, quo ting the cience 
Museu m în Lo ndo n and its D ana 
Center Cafe, a cafe that encourages 
the public to be o ptimistic by 
disp layi ng pleasant images and by 
determining it to ques tion life and 
i ts purpose. 

There are ca fes that are true places 
of refuge, areas where people fee! 
more relaxed, cal mer, where they fee ] 
encouraged to internet with other 
people at nearby tables o r where 
they can simply sit around and read 
a book. Should the Tate Museum 
try an experimental setting, in line 
with its style? There are succe ful 
examples în this clirectio n, as Fiona 

ibley statecl , spaces arranged more 
like instaUatio ns rather than tl1 e 
faci liti es inside a cafe, therefore 
creativit)1 has no limits in such 
situations. 
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The question is, ultimately, 
whether the new Tate mu eum 
cafe should bea noisy area, vibrant, 
tirnulating debate, or simply a 

quiet place for reAection? Should it 
re emble the mu eum that hosts it 
or not? 

Looking at the museums that 
are amo ng thc mast visited tourist 
attractions, it is clear that there is 
a strategy in terms of the museum 
cafe. The museums usually offer 
t:wo different types of cafes: some 
with a more elegant and sober 
style, true spaces of refuge, while 
others have more modern cafes 
and an atmosphere that encourages 
sociaLizing. This way, the diverse 
audience can find a place where it 
feel s comfortable. 

Another element that l noticed 
about the Louvre and about other 
museums is the important role 
played by the view that the cafe 
offe r, the setting of the cafe putting 
an emphasis on the museum's 
beaury. And finaUy, another aspect 
which is worth mentioning is the 
fact that catering services are part 
of the museum · s trategy, giving 
a personal touch to the area and 
meeting the public's wishes to serve 
the meal before or after visiting the 
mu eum. 

Cafe museums in Bucharest 
ln recent year. it seems that the 

Bucharest mu eums have startecl 
to become interested in the idea 
of having a museum cafe. While 
stiU early in the process, we have 
three clifferent situations regarding 
this issue: therc are museums that 
already have a cafe (fhe Romanian 
Peasant Museum, The ational 

Museum of ontemporary Art 
and The Museum of Roman.ian 
Literatu re), museums that wiU soon 
open a cafe (fhe Grigore ntipa 

fo scum of atural History) and 
museums that have up uncii recently 
had a coffee shop, but decided to 
give up the se rvice (fhe ational 
Museum of Geology). One of 
the mast famous cafes is in The 
Romanian Peasant's ifuseum: "Just 
as tl1e museum was able to recreate 
the Roma n.ian village and give it 
a cool air that makes it desirable 
for urban hippies, the downstairs 
cafe and terrace have managed to 
establish themselves as a meeting 
spot for Bucharest's cream of the 
crap. ln comparison with the cafe 
from The ationa l Museum of 
Contemporary Art and the Museo 
Cafe, inside The ational Museum 
of Geology, this cafe has a more 
democratic, less exclusive air, which 
makes it more popular." www. 
metropotam.ro argues in an article. 

The first thing we see when we 
come t The Roman.ian Peasant 
Club is that it kceps the style and 
theme of the museum. "Cutlery, 
tables and chairs trying to keep the 
theme of the museum, without 
exaggcrating the folkJore aspect, 
but tf)'ing to merge with the 

Fig. 6. Thc Ni\ I( \ (:\IN \<) cafc 59 
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Fig. 7. The Romanian Peasant Club 

surroundjngs: wooden tables, rustic 
painted chairs, waUs decorated 
with all kinds o f o bjects used in 
the work of the land, clay objects 
scattered all over, having various 
fo rms (ashtrays, decanters, vase, 
cups, etc.)." state the writers of 
www.metropotam.ro. Everytrung 
is in perfect harmony with the 
museum and its exhibitions. 

The working hours of the cafe 
are djfferent from those of the 
museum. If The Romanian Peasant 
Mu seum is open between 10:00 
and 18:00, except on Mondays, The 
Romanian Peasant Club is open 
daiJy from 10:00 to 00:00, wruch 
is an indication that the museum 
wishes to keep the visito rs close 
even ourside its program. 

When it comes to spatia] relations, 
namely the arrangement o f tables 
and the manner in wruch people 
are seated, the Romanian Peasant 
Club tables are arranged close 
to each other, but there arc also 
separate tables prepared for the 
customers that 1rnght want a more 
intimate armosphere. The wooden 
tables and chajrs occupy the entire 
surface of the terrace, totaling a 
capacity of over 50 people. There 
are tables for four people, but also 
tables wi th 1 O places for bigger 

groups, swtable for those groups 
of fri ends who want to spend their 
free time toge ther. 

To find ou t about the djversity of 
their food offers and the kind of 
music played, I researched whether 
lunch o r djnner can be served at 
the Romanian Peasant Club and if 
the music played is the regular cafe 
type Qazz, blues). I noticed that 
one can serve soft drink , desserts 
and snacks, but also plates with 
Romaruan Cwsine and salads. An 
interesting and original aspect is 
that popco rn can also be served 
there, and is extremely popular with 
the terrace customers. The music 
played there is what one would 
call "typical cafe music", focusing 
mainJy on jazz and blues. 

The Romanian Peasant's Club 
also has an in fo rmative fu nction, 
allowing visitors to find out about 
the events the museum and the 
o ther cultural institutions are 
organising. For example, around 
the terrace walls in the room and 
on the notice boards located at 
the entrance to the terrace, one 
can see posters remilUscent of 
the " Conferences from the road", 
an ongoing project that museum 
organise , posters aclvertising the 
" ew Romanian film cinema", 
another project currently taking 
place, and the fairs being held at the 
museum on various celebrations. 

Regardjng the customers · age 
range, another interesting aspect 
is that, unlike the other two cafes 
(MNAC and MLR), bere customers 
of all ages can be fo und: chiJdren, 
adolescents, adulrs and seniors. I 
believe rhat an important factor 
contributing to trus age djversity 
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is the outdoor terrac and the 
courtyard with a playground. 

Another welJ known place is the 
cafe of The ational Museum 
of Contemporary Art. The rapid 
ri e of the cafe îs linked to the 
development of the electro scene 
and the first edition of Rokolectiv, 
an electronic music festival. A few 
years ago it was considered the 
mast modern place in Bucharest, 
but things have changed since 
the electro trend !ost part of its 
p pularity. 

This cafe has the same program 
as the mu eum, is open to the 
public claily between 10:00-18:00. 
There are two ways in which this 
could be intcrpreted : on the one 
hand it could be an advantage for 
the museum, thereby ensuring that 
the main customers of the cafe wilJ 
alsa be visiting the museum, on the 
other hancl it could prove to be a 
clisadvantage, because the museum 
fails to attract other customers who 
might later on become visitors of 
the muscum. 

The ational Mu eum of 
ontemporary Art afc is inside 

the museurn, located on the 4•h 
Aoor, accessible via a glass elevator. 
The terrace extends itself outdoors, 
on the roof of the building, where 
one can admire the cityscape as 
a culmination of the museum 
taur. Tables and wooden chairs 
are arranged near one another. l 
noticecl that most of Lhe times 
visitors prefer to just stand and 
admire thc view. 

The terrace is not coverecl, but if 
it rains, customers can move inside. 
Even if the terrace does not offer 
a unique design, being fa irly neutral 

in this aspect, the insicl tables and 
chairs, with their out of the orclinary 
design may draw your attention to 
the fact that you are indeed in a 
museum of contemporary art. As 
regards the nurnber of seats, the 
terrace offers about 40 seats and 
the în ide part can stiJJ offer enough 
room for about 40 people. 

Another thing l noticed was that 
music was not available on the 
terrace. This can be traced to several 
reasons, including that being an 
outdoor terrace, music could affect 
the peace of the neighbors, or that 
sorne visitors prefer silence when 
admiring the exhibits. Also, unlike 
The Romanian Peasant Club which 
informs visitors about events the 
museum organizes, in this case 
there is no information offered on 
the terrace through posters or any 
other material s. 

The third cafc is în The Romanian 
Literature "t-.foseum ancl the terrace 
opening hours cliffer from those 
of the museum. lf the museum îs 
open between I 0:00 and 18:00, "At 
the Mu eum" terrace recetves its 
last clients at 22:00. 

The atmosphere here 1s 
totalJy clifferent from what we 
cncountcrecl tn the other two 
locations. While The Romanian 
Peasant luseum Cafc adopts the 
museum's style and the ational 

luseum of Contemporary Art 
has certain neutralii:)• in terms of 
style, in this case, "At the Museum" 
terrace contrasts sharply with the 
museum in thc vicinil:)• of which 
it is siLuatecl. Tables and chairs are 
macle from plastic and are arranged 
around one anoLl1er, without any 
aesthetic role, just a practicai one. 61 
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The seati ng capacity is above 50, 
coming close to almost 80 available 
seating places. 

Since it is an outdoor terrace 
an I is Jocated close to residential 
buiJdjngs, the Jack of music is easily 
explained. Regarding the diversity 
of its offer, the "At the museum" 
terrace serves soft drinks, coffee, 
beer and hot snacks at affordable 
prices. The kitchen closes at around 
19:30-20:00. 

Conclusions and 
recommendations 

Are museums seeki ng to meet 
their audience by developing a 
new public service in the shape of 
the museum cafe? For now, I do 
not think we can say this because 
we have found cicar differences 
between the public of the museum 
and that of the museum cafe. 

ln most cases we have taken into 
consideration there isn't a strategy 
designed for the museum cafe, 
there is no atternpt to offer thc 
rnuseu m's visitors some benefits 
or to persuade the customers 
of the cafe to become visitors. 
Most often, what happens is that 
museum visitors do not go to 

the cafe ancl the cafe customers 
do not go to visit the museum. 
ln my op1ruon, a first 
recommenclation to acldress thi 
problem is to understancl the 
difference between museum visitors 
ancl cafe customers. Con equently, 
a study shou lcl be clone in order 
to iclentify not only the museum's 
main public, but also how these 
people normally spcnd their leisure 
cime ancl what they would like to 
find inside a museum cafe. I also 

think it would be a goocl idea fo r 
museums to have themes for their 
cafes, fo r exarnple the Romanian 
Literature Museum could address 
young people through its cafe and 
perhaps try to encourage writers 
who are starti ng out with their 
career through various events where 
they could release their book. 

Another very important aspect 
that I would like to underline is the 
informative ro le that a museum cafe 
cou lcl play. A very goocl example in 
this case is given by The Romanian 
Peasant's Club, which promotes 
events that The Rornanian Pea ant 
Museum organizes, presenting 
their posters or sharing informative 
materials about future events. 
Thus, i f at first the cafe's public 
is clifferent from the museum's, 
things can change, and the cafe's 
customer, after being informed 
about the exhibitions and events 
made by the museum, can decide 
to go and visit the museurn. 

Regarding the future of the 
museum, Mr . Dr. Aurora tănescu, 

director of the D epartment of 
PublicRelations, Cultural Marketing 
and Educational Prograrns at 
the Museum of atural History 
" Grigore Antipa", believes that it 
willbecomeaninstitutionof cultural 
entertrunment, because people 
want to fee! better in a museum and 
the museum itself should attract 
other audiences to always keep up 
with what îs happening around 
it. Mădălina r ailia, Secretary of 
Public Relations at the ational 
Museum of Geology, believes that 
in the future the museurn will be a 
public service in the true sense of 
the wnrcl, and that the quaLity of its 
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o ffer wiJJ increase. \Y/e cannot know 
precisely whether these things will 
happen, but what is obvious is that 
museums continue to evolve and 
adapt to contemporary society. 

The " \Y/hi te ight of the 
Museums" and "The ight o f 
cultural institutio ns" have an 
increasingly large auru nce, which 
is an incLication o f the favo rable 
cultural contex t nowadays. lt îs 
a perfect cime for museums to 
improve services, to perfo rm a 
wider range of functions and to 

turn their attention to new po tential 
aucLiences. 

RegarcLing the role o f the 
Bucharest museum cafes, a pos itive 
aspect that 1 no ticed is the recent 
willingness of mu eums to develop 
such a service, as stated by Mr. 
Dragoş eamu , President o f the 

ationaJ etwork o f Museums 
of Romania. learly, in o rder to 
have a strategy adapted to the 
target aucLience, we need experts 

who know how to do thi s, while 
speciali sing in the cultural fie ld in 
Romania is a topic a new as the 
idea o f a cafe in a museum. 

From my point o f view, museums 
must be anchored in the present 
and shouJd be a nice way to find 
information, to spend one's free 
cime, to remember the Romanian 
tracLitions o r Romanian-specific 
art, aJJ without affecting the basic 
functi ons: conservation, research 
and educatio n, but aJways keeping 
an open mind to possible new 
functions. 

The following yea rs will mark 
an evolution in the museum cafe . 
I expect museums to become 
increasingly responsive to public 
desires and to recognize their 
abili ty to sa tisfy these desires. 
\Y/ill museums become places o f 
cultural entertai nment? I believe so, 
and what's more, we shoulcl try to 
reach the standards that the world's 
g rea test museums have imposecl. 

63 
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CAFENEAUA MUZEALĂ 

Nona BElC U 

Rolul cafenelelor djn muzee este 
unul foarte controversat. Pe de o 
parte, există opinn conform cărora, 
prin intermediul cafenelelor, 
muzeele caută să se apropie de 
pubLicul lor şi să-l determine să 

revină şi cu altă ocazie, iar pe de 
altă parte, sunt cei care consideră 
cafenelele ca fiind o sursă de verut 
ce a lte rează atmosfera parciculară 

dintr-un muzeu. În acest context, 
este interesant de analizat 
rolul cafenelelor din muzeele 
bucureştene, având ca ş1 reper 
principal exemplul marilor muzee 
ale lumii şi strategia pe care acestea 
o apucă. 

Cafeneaua muzeala poate fi un 
spaţiu de relaxare, cu o atmosferă 
deo ebită, ce pune în valoa re 
frumuseţea şi unicitatea muzeuluj, 
păstrând scilul muzeului djn care 
face parte, sau contrastând puterruc 
cu acesta şi oferind pubuculw 
altceva. 

Cafeneaua muzeală în opirua 
specialiştilor 

e pare că serviciile comerciale 
devin djn ce în ce mai importante 
atunci când muzeul doreşte să vină 
în întâmpinarea pubucului său. Fie 
că este vorba despre un magazin 
care oferă suveniruri, despre o 
cafenea în care vizitatoru l se poate 
odihni, sau de un restaurant în 
care se poate servi masa de prânz, 
toate aceste faciLităci sunt acum la 
dispoziţia pubLicului. 

Timothy Ambrase, au torul lucrărjj 
„l\1useum basics", susţine faptul că: 

„Fiecare muzeu ar trebw să aibă un 
loc în care să se poată servi masa: 
o cafenea sau un restaurant, sau 
măcar un loc în care vizitatorjj să 

poată servi un ceru, o cafea sau pur 
şi simplu un pahar cu apă." 

Principala competiţie pentru 
muzee, privind din acest punct 
de vedere, ar fi industria care se 
ocupă cu modul în care oameoo 
îşi petrec cimpului uber, acum 
fiind făcute eforturi tot mru mari 
pentru a fi pe placul oamerulor 
care doresc să-şi petreacă cimpul 
uber în ora . o cafenea muzeală 
ar putea fi un loc atractiv pentru 
turişti ş i de multe ori acestora le 
este uşor să se s imtă confortabil şi 

să se bucure de ceea ce au vizitat 
sau urmează să viziteze. În multe 
ţări, muzeele au cafenele şi caută să 

creeze o atmosferă cât mru plăcută 
pentru vizitatorjj lor. Treptat, 
susţine Fiona McLean, autoarea 
cărţij „ farketing the museum", 
se pare că focusul marketingului 
muzeal a fost djrectionat mai mult , 
spre sporirea surselor de verut, 
iar experienţa pe care vizitatorul 
o trrue te es te marginauza tă . 

Totuşi , Eilean H ooper-Greenhill 
precizează în lucrarea „ fuseums 
and Their Visitors" că „muzeele 
sunt acum mru orientate spre ceea 
ce caută vizitarorul şi că a observat 
cum managerii muzeelor sunt 
încurajaţi de autorită ţi să analizeze 
cum îi pot atrage pe vizitatori." 

O problemă pe care o semnalează 
Eilean Hooper-Greenhill ar fi că 

foarte puţine muzee au indicatoare 
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care să atragă atenpa as upra 
faptului că în interiorul muzeului 
există o cafenea, o garderobă sau 
un magaz in şi să îi direcpo neze pe 
vizitatori spre acestea. D e multe ori 
se întâmplă ca aces te in fo rmapi să 
apară publicate într-un ghid , însă 
este imperios necesar să exis te 
indicatoa re chiar la intrarea În 
muzeu ş i , mai apo i, în interio rul 
muzeului , care să - i o rienteze pe 
vizitatori spre cafenea, magazine 
sau garderobă. 

Cafeneaua muzeală poate înde­
plini şi un ro l in fo rmativ, aşa cum 
suspne Timo thy Ambrose În 
„Museum basics": „Cafenelele şi 

res taurantele sun t oportuni tăp bune 
pentru a-i in formă pe vizitatori 
despre muzeu, colecpile sale, 
serv icii , evenimente şi activităple 

programate. Pe mese se pot găs i 

in formapi despre programul din 
săptămânile u rmătoare, pe spatele 
meniului se pot însera in for mapi 
despre muzeu, iar postere cu diferite 
expo nate se pot găsi pe perepi 
cafenelei au ai restaurantului . 
Pupnă imaginape ş i Aer pentru a 
ofe ri o experien ţă plăcută dau un 
plus de valoa re vizitei la muzeu." 

e pare că până şi în muzeele 
n n-p ro fi t, serviciile comerciale 
au înregistra t creş te ri substanpale. 
Dacă în trecut muzeele ofereau 
cina în res taurant, cu o bucătă ri e 

tradiponală ş i mâncare la un preţ 
co nvenabil, muzeele ele astăzi 

au dezvoltat o va rietate de noi 
experienţe în ceea ce priveşte servi rea 
cinei, incluzând i restaurante mai 
so fi sticate şi cafenele de lux. Un 
exemplu În acest caz îl constituie 
restaurantu l [uzeu lui de Artă clin 
Bal ti more care e te un punct tu ristic 

de sine s tă tător pentru foa rte mulp 
vizitato ri . 

e întâmplă de multe ori ca 
muzeele să aco rde o impo rtanţă 

deosebită erviciilo r de catering 
restaurantelo r. Muzeele de 

as taz1 au descoperit beneficiile 
furniză rii mai mul tor tipuri de 
mâncare ş i de erv1cu în aceas tă 

direcpe. „Cafeneaua Muzeului 
Guggenheim es te coordonară de 
una din tre cele mai bune firm e 
de artă culinară din ew Yo rk, 
galeria i\[uzeului Walters Art din 
Baltimo re are un res taurant cu o 
intrare separată de muzeul propriu­
zis, ia r The Centre Po mpidou 
din Pari s are un restaurant cu o 
priveli te remarcabil ă. nele muzee 
oferă i muzică Li ve", suspne eil 
G. I o cler în „Museum marketing 
and strategy''. 

Serviciile de catering au un dublu 
rol: acela de a genera venituri ş i de 
a crea o anumită atmos feră. Zonele 
în care se poate servi masa po t 
fi adevărate puncte de întâl nire, 
contras tând cu atmos fera Lini ş tită 

di n muzeu ş i fiind un loc în care 
se poare decanta vizita la muzeu. 
În susp nerea aces tei opinii, Fio na 
Melean dă exemplul cafenelei 
T he cortish atio nal Gallery of 
Modern Art din dinburgh ce 
atrage foa rte mulp cli enp care nu 
v i z itează neapărat ş i galeria. Unii 
nu ar fi de aco rd cu un astfel de 
lucru, însă galeria este fo l osită ca 
resu rsă a comunirăpi. În definiti v, 
un muzeu trebuie să-i atragă pe 
aceşti vizitatori şi să- i convingă să - l 

viziteze, nu să- i î ndepărteze. 

Pentru a asigu ra un număr cât 
mai mare de clienp şi vizitatori, 
muzeele s-au decis să o rganizeze 65 
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sau să găzduiască unele evenimente. 
În Ul , atât Muzeul „Victoria and 
AJbert", cât şi „The Tate Gallery" 
au investit în restaurantele lor 
şi oferă multe faciljtăp. Totuşi, 
există ş i riscuri în astfel de situapj, 
cum ar fi cazul cafenelei muzeului 
Guggenheim care a înregistrat 
multe pierderi. „Expertiza noastră 
nu constă în coordonarea unuj 
restaurant. oi vrem ca acesta să 

devină în primul rând un serviciu , 
apoi un punct de destinape pentru 
vizitatori, iar designul să fie unul 
sobru", spune GajJ H arri ty, djrector 
de finanţe şi admini strape. 

Purine cafenele aduc baru , 
muzeului, în timp chiar consumă 
multe resurse financiare. D ar, se 
pare că ar fi şi alte beneficii ale 
unei cafenele: ea devine o atracpe 
adiţiona l ă pentru v1z1tatori, un 
mijloc de a prelungi o vizită cu o 
pauză de cafea sau servind masa. Şi, 
în egală măsură, este convenabil şi 

pentru angaja~ muzeului care pot 
avea întâlniri de afaceri în interiorul 
cafenelei. 

Câtdesprestrategia pe care o poate 
aborda muzeul în ceea ce priveşte 
cafeneaua, putem vorbi despre 
cafenele care oferă o atmosferă 

mill sobră, venind în completarea 
muzeului ş i păs trând stilul elegant 
al acestWa, sau despre cafenele 
contrastante, care prin tematica lor 
modernă oferă publiculuj altceva 
decât au putut vedea În muzeu. 
Există muzee care nu oferă ca 
serviciu public o singură cafenea, 
ci chiar mill multe cafenele care se 
adresează mill multor categorii de 
public. 

Cafenele în marile muzee ale 
lumii 

Într-un articol publicat pe site­
ul www.bloomberg.com în luna 
martie a anuluj 2009 se anunţă 

faptul că muzeul Louvre, cu cei 
8.5 milioane de vizitatori, ocupă 
primul loc în topul celor mill 
vizitate muzee run lume. Pe locul 
al doilea se află British Museum, 
cu 5.6 milioane de viz itatori, locul 
al treilea este ocupat de atiooal 
Gallery of Art din Washington cu 
4.96 milioane de vizitatori, urmat 
de muzeul Tate Modern clin Londra 
cu 4.95 milioane de vizitatori şi de 
Metropolitan Museum of Art djo 

ew York cu 4.82 milioane de 
vizitatori . 
Există cafenele în interiorul 

acestor muzee? Se poate servi 
masa după o vizită la muzeu? 
Analizând muzeul de pe primul loc 
al clasamentului, muzeul Louvre, se 
pare că ou există o singură cafenea, 
ci şapte, care oferă publicului un 
loc în care să se relaxeze după ce 
a \rizitat Gioconda lui Da Vinci sau 
Venus run Nlilo. Iată care ar fi cele 
şapte cafenele, programul lor de 
lucru şi o scu rtă descriere: 

• Cafe de la P yramide, deschisă 
zilnic de la ora 10:00 la 18:00, are un 
stil clasic, oferă o privelişte foarte 
frumoa ă spre curtea interioară a 
muzeuluj; 

• Cafe du Louvre, deschisă de 
la ora 9:00 la 19:00, este un spapu 
elegant, în stilul secolului 20, 
păstrează djo sobrietatea muzeului 
şi, în acelaş i timp, oferă o atmosferă 
plăcută şi relaxantă; 

• Cafe Richelieu este deschi ă 
de la ora 1O:15 până la ora 17 :00, 
19:00 sau 21 :00, în funcpe ele zilele 
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săptămânii şi de perioadele de 
vacanţă. De ignul celor trei încăperi 
ale ace tei cafenele moderni te 
au fost realizate de Jean-Michel 
Wilmotte în colaborare cu artiştii 

D aniel Buren şi Jean-Pierre 
Raynaud. afe Richelieu poate 
găzdui 60 de invitaţi pentru cină 
şi până la 150 de persoane pentru 
cocktailuri, oferind o privelişte 

superbă spre piramida de sticlă care 
se află în curtea muzeului; 

• Cafe 1ollien este deschisă 

de la ora 1O:15 până la ora 17 :00, 
19:00 sau 21 :00, în funcţie de 
zilele săptămânii şi de perioadele 
de vacanţă. Frumos decorată cu 
picturi, cariatide şi basoreliefuri, 
cu o terasă orientată spre curtea 
lui apoleon i grădinile Tuileries, 
Cafe Mollien este un loc perfect 
pentru cină, cocktailuri sau mic 
dejun; 

• Cafe D enon, deschisă de la 
ora 9:00 la 19:00, este localizată la 
parterul muzeului, are privelişte 

spre o grădină cu iaz şi fântână, iar 
cele două încăperi pot primi până 
la 50 de invitaţi pentru cină şi mic­
dejun; 

tarbucks offee: Cafe clocu-
mentation center, deschisă ele la ora 
9:00 până la ora 19:00; 

Cafe Marly: deschisă zilnic între 
orele 8:00 şi 14:00. 

Referitor la Cafe Marly, una 
dintre cele mai cunoscute cafenele 
muzeale, părerile sunt împărţite. 

Aflată sub arcadele muzeului, în faţa 
piramidei de sticlă, unii o consideră 
un loc fermecător, cu o bucătărie 
continentală deosebită şi o tera ă 
frumoasă în care poţi savura un 
cocktail sau o masă excelentă. 

„ ici nu te-ai fi putut gândi la 

o localizare mai bună pentru o 
cafenea. Această cafenea se află în 
aripa Richelieu a muzeului Louvre 
şi priveşte curtea lui apoleon şi 

piramida de sticlă. Atunci când 
este vreme frumoasă, poţi servi o 
băutură sau poţi lua masa pe terasă 
şi poţi aprecia priveliştea. Preţu rile 

unt puţin cam mari, dar desigur, 
plăteşti pentru loc la fel cum 
plăteşti şi pentru mâncare. Cafe 
Marly oferă o atmosferă mult mai 
calmă şi mai rafinată decât locurile 
din zonă cu preţuri comparabile", 
susţi ne un client. 

Exi tă însă şi păreri negative: „Am 
ajuns aici după ce am viz itat muzeul 
Louvre. Am fost dezamăgită de 
serviciile lor ş i de mâncare. Dacă 
tot vrei să mergi acolo, dar fără 

să mănânci mâncare proastă şi 

scumpă, mai bine stai la o masă 

din faţa cafenelei, în piaţă. colo se 
servesc numai băuturi." 

În urma acestei scurte analize, 
se poate observa faptul că muzeul 
Louvre încearcă să mulţumească 

mai multe categorii de public, 
oferind atât cafenele în stil clasic, în 
concordanţă cu muzeul din care fac 
parte, cât şi cafenele mai moderne, 
pentru un public mai tânăr. În ceea 
ce priveşte oferta, în cele şapte 

cafenele se poate servi şi masa, 
preţurile fiind mai mult sau mai 
puţin accesibile. Un aspect foarte 
important este faptul că priveliştea 
pe care o oferă cafeneaua este una 
cât se poate ele plăcută şi caută să 

evidenţieze arhitectura muzeului 
Louvre. 

Pe locul al doilea în topul celor 
mai vizitate muzee din lume, se 
află British Museum, care oferă 

publicului său două cafenele. &1 
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Interesant este faptuJ că,în acest caz, 
pe site-uJ oficial al muzeului există şi 
o hartă care să le indice vizitatorilor 
unde s-ar afla cafenelele respective 
în raport cu intrarea muzeului i 
cu principalele sale expoziţii. Cele 
două cafenele sunt: 

- Gallery Cafe, deschisă între o rele 
10:00 şi 17:00, se află la parter şi 
oferă paste, supe, salate, deserturi, 
prăjituri, băuturi reci sau calde, 
totul într-o atmosferă prietenoasă; 

- Court Ca fes este localizată tot la 
parter, arc program de lucru între 
orele 9:00 şi 17:30 ele duminică 

până miercuri şi între orele 9:00 şi 

21 :00 de joi până sâmbătă. 

Opiniile despre aceste cafenele 
sunt unele foarte bune: „Gallery 
Cafe, cel mai liniştit loc de refugiu, 
se află în coltul clin sud vest al 

' parterului şi oferă servicii bune. 
The Court Cafes oferă gustări şi 

răcoritoare, dar nu este la fel de 
liniştită. Cea mai scumpă opţiune ar 
fi restaurantul Great Court, care are 
o priveli te spre Reading Room ele 
la etaj. Oferă cafeaua de dimineaţă, 
masa de prânz şi ceaiul de după 
masă.", susţine un vizitator. 

e pare că, şi în cazul ace tui 
muzeu, se încearcă o abordare a 
cafenelei în funcţie de diferitele 
tipuri de vizitatori, Gallery Cafe 
fiind acel loc mai liniştit care se 
adresează în principal celor care 
\'Or să aibă un moment de respiro, 
în timp ce Court Cafcs păstrea7ă o 
atmosferă mai vie şi mai energică. 

Aflată pe locul al treilea în topul 
muzeelor, l ational Gallery of 
Art din \'('ashington se apropie 
de muzeul LomTe ca şi număr de 
cafenele pe care le oferă publicului 

său, respectiv cinci cafenele. G arclen 
Cafe este cea mai cunoscută, se 
aAă la parter, are o localizare bună 
în raport cu muzeuJ, după cum 
se poate observa ş i în planul pe 
care muzeul îl pune la dispoziţia 

publicului pe site-ul oficial. Aici 
au loc concerte i se poate servi 
un desert sau băuturi răcoritoare 

duminica, între orele 16 :00 ş1 

18:00. 
• Garden Cafe Espafia va fi 

acces ibilă publicu.lui în perioada 4 
mai-17 septembrie 2009; 

• Pavilion Cafe are vedere spre 
culpture Garden şi oferă salate, 

pizza, deserturi şi băuturi asortate; 
• Cascade Cafe, cu vedere spre 

cascadă, oferă supe, salate, pizza, 
desert i multe specialităţi, meniul 
fiind accesibil şi de pe site-ul 
muzeului; 

• Espresso & Gelato Bar oferă 
19 tipuri de îngheţată, sandwish-uri 
şi desert. 

Referitor la calitatea serviciilor 
pe care o cafenea muzeală le oferă, 
Thimoty Ambrase se întreabă: „Ce 
se poate spune despre cafeneaua 
unui muzeu? [âncarea pe care o 
oferă este acceptabilă, iar spaţiul 

este unul familiar? Dacă oam enii 
s-ar simti mai confortabil să stea 

' pe jos decât să se a eze pe scaune, 
este posibil acest moft? ln general, 
există lucruri pe care oamenii să le 
poată face astfel încât să se simtă ca 
acasă în interiorul muzeului?" Până 
la urmă, se pare că astfel se poate 
face o diferenţă Între o cafenea 
obi nuită şi una din interiorul unui 
muzeu. Cafeneaua muzeală trebuie 
să- l determine pe v1z1tator să e 
simtă în interiorul unui muzeu ca 
acasă. 
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Pe blogul muzeului londonez The 
Tate Modern, Fiona ibley, editor 
al revistei D esign Week, scrie un 
articol despre cafeneaua muzeului . 
„Ei bine, de ce să nu existe şi o 
cafenea în interiorul muzeului? Ar 
putea constitui un factor crucial în 
modul în care nouJ Tate Mu eum 
va fi văzut ca un loc în care să - ţi 

petreci timpul Liber. Dacă arta 
contemporană este o mare pasiune 
de-a ta, atunci este esenţial să ai şi 

un loc în care să te aşezi după ce ai 
vizitat expoziţiile şi să le poţi simti 
efectuJ. Într-o fotografie făcută d~ 
Brassai în Pari sul anului 1920 se 
poate observa următorul lucru: 
cafenele sunt acele locuri în care 
viaţa se întâmplă cu adevărat." 

În continuare, firesc, apare 
întrebarea: care ar fi elementele 
definitorii ale unui mari cafenele? 
D esigur, ar fi multe elemente, însă 
printre cele mai importante ar fi 
atmosfera plăcută pe care reuşeşte 
să o ofere, cu scaune confortabile pe 
care oamenii să se poată simţi bine 
alături de prietenii lor, cu servicii 
ireproşabile. Fiona Sibley continuă 
să descrie cum ar trebui să fie 
cafeneaua muzeală, dând exemplul 

Iuzeului de tiinţă din Londra şi a 
cafenelei sale, D ana Centre Cafe, 
o cafenea care încurajează publicul 
să fie optimist oferindu-i imagini 
plăcute i determinându-l sa- 1 

pună întrebări cu privire la scopul 
vieţii. 

Există cafenele care su nr adevărate 
refugii, spaţiJ în care oamenii se 
simt mai relaxaţi , mai lini ş tiţi, sunt 
încurajaţi să interacţioneze cu 
celelalte persoane aAate la mesele 
alăturate sau , pur ş i simplu, pot sta să 
citească o carte. Ar trebui ca Tate să 

încerce un decor mai experimentaJ, 
în concordanţă cu stilul ău? Exi tă 

exemple reuşite şi în aceas tă direcţie, 

aşa cum prec i zează riona ibley, 
spaţii amenajate mai muJt ca ni şte 

mari in sta l aţii decât ca interiorul 
unei cafenele, iar creativitatea nu 
are limite în astfel de situatii. 

Întrebarea ar fi, în cele din urmă, 
dacă noua cafenea a muzeului 
Tate ar trebui să fie un spaţiu 

gălăgio , vibrant, pentru a stimula 
dezbaterile, sau un loc Lini tit pentru 
re A ecţii? Trebuie sau nu să semene 
cu muzeuJ din care face parte? 

Analizând muzeele care se a A ă 

în topul celo r mai vizitate atracţii 

turistice, este evident faptu l că 

există o strategie în ceea ce pri veş te 

cafeneaua muzeală . Aceste muzee 
oferă două tipuri de cafenele, unele 
cu un stiJ mai elegant ş i mai sobru , 
adevărate s paţii de refugiu, în timp 
ce alte cafenele sunt mai moderne 
ş i au o atmosferă ce încurajează 
socializarea. În fe luJ acesta, publicul 
atât de divers îşi poate găs i locul în 
care să se sim tă confortabil. 

Un alt element pe care l-am 
observat atât la muzeul Louvre, cât 
şi la celelalte muzee, es te importanţa 
priveliştii pe care o oferă cafeneaua, 
de cele mai multe o ri , muzeul fiind 
pus în valoare de cafeneaua sa. 

i nu în cele din urmă, trebuie 
subliniat faptul că serviciiJe de 
catenng fac pa rte din strategia 
acestor muzee, o ferind o 
personalizare a spaţiului şi venind 
în întâmpinarea publicului care 
doreş te să servească masa înainte 
sau după vizita la muzeu. 

69 
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Cafenele le din muzeele 

bucureş tene 

În ultimii ani se pare că şi muzeele 
bucureştene au început să devină 
interesate de ideea de cafenea 
muzeală . Chiar dacă suntem încă 

la început, avem deja trei s itu aţii 
diferite în ceea ce priveş te acest 
subiect: cXJ sta muzee care au 
deja o cafenea (Muzeul Ţăranului 
Român, Muzeul l aponal de !\ rtă 

Contemporană ş i 1uzeul Litera turii 
Române) muzee care vor deschide 
în curând o cafenea 1uzeul de 
Istoric aturală „Grigore A ntipa") 
ş i muzee care au avut pân ă de 
curând o cafenea, dar au decis să 
renuntc la acest serviciu Iu zcul , 

aponal de Geologic). 
Una dintre cele mai cunoscute 

cafenele este cca a Muzeului 
Ţăranului Român: „Aşa cum 
muzeul a reu ş it să proiecteze asu r ra 
satului românesc un ae r cool, care 
îl face dezirabil pentru neohippiopi 
urbani , to t aşa cafeneaua şi terasa 
de la parte r s-au impus printre 
locurile de întâlnire ale inteligentei 
bucureşten e. În raport cu Muz~ul 

aponal de A r tă Con temporană 

sau cu Iuseo Cafe, cafeneaua 
Muzeului aponal de Geologie, 
această cafenea are un aer mai 
democratic, mai pupn exclusiv, ceea 
cc o face mai populară.", suspn 
editorii site-ului W\\l\v.metropotam. 
ro. 

Primul lucru pe care îl putem 
observa atunci când ajungem la 
Clubul Ţăranului Român este faptul 
că păstrează sti lul şi tema muzeului. 
„D ecorurile, mesele ş i scaunele 
încearcă să păstreze tema muzeului, 
fără să supraliciteze folclorismul, ci 
încercând să se 1ntegre7c în locape: 

mese de lemn, scaune ţărăn eşti 

pictate, perep i decorap cu tot felul 
de o biecte fo losite în muncile de la 
ţară, vase de lut împrăştiate pes te 
tot sub diverse forme (scrumiere, 
carafe, vaze, căniţe etc.).", afirma 
cei de la metropotam.ro. Totul este 
într-o armo nie completă cu muzeul 
ş i expozipile sale. 

Programu l de lucru al cafenelei 
diferă de cel al muzeului. Dacă 

Muzeul Tăranu lui Ro mân este 
' deschis între orele 10:00 ş i 18:00, 

cu exceppa zilei de luni, Clubul 
Tăranului Ro mân este deschis 
' zilnic între o rele 10:00 ş i 24:00, 
aces ta fiind un indiciu al faptului 
că muzeul dore te să- i pă treze pe 
viz ita to ri aproape şi după înche ierea 
programului ău. 

Referito r la relapile spapale, 
mai exact la dispunerea meselor 
ş i la maniera în care oamenii sunt 
a ezap unii faţă de ceilalp, la Clubul 
Tăranului Ro mân mesele sunt 
' di spuse una în apropierea celeilalte, 
dar în egală măsură exis tă i mese 
dispuse separat, în cazul în care 
unii clienti do resc o atmosferă mai 

' intimă. Mesele si scaunele sunt din 
lemn i ocupă întreaga suprafaţă 

a terasei, oferind o capacitate de 
pes te 50 de locuri . Există mese 
pentru patru persoane, dar şi mese 
cu 1 O locuri, pentru grupuril e 
mai mari, as tfel oferind cadrul 
potri vit g rupurilor de prieteni care 
doresc să- ·i petreacă ti mpul liber 
împreună . 

În ceea ce prive te diversitatea 
ofertei şi genul de muzică , am 
urmărit dacă la Clubul Ţăranului 

Român se poate servi masa şi dacă 

genul de muzică este unul obişnuit 
pentru cafenele în general, respectiv 

https://biblioteca-digitala.ro



jazz sau blues. Am observa t că se 
pot ervi atât băuturi răcoritoare, 

dese rturi , cât ş i gu s tări reci, plato uri 
cu mâncare speci fie românească 

şi salate. n aspect interesant ş i 

origi nal îl constituie faptul că se 
pot se rvi ş i Ao ricele, lucru de care 
se bucură, djn câte am observa t, 
mulţi djntre c li e nţii terasei. Muzica 
se încadrează în genul specific 
cafenelelor, mai exact se ascul tă 

jazz i blues. 
La Clubul Tăranuluj Român 

exis tă o informare a publiculuj 
cu privire la evenimentele pe 
care le organizează muzeul ş i alte 
instituţi.i cultu rale. Spre exemplu , 
de jur împrejurul terasei, pe pereţii 

încăperii precum ş i la avizierele 
care se aAă la intrarea în terasă, se 
pot observa afişe care amintesc de 
„Conferin ţe l e de la osea" pe care 
muzeul le organi zează constant, de 
„ oul Cinematograf al Regizo rului 
Român", un alt proiect aAat în plină 
d esfăşurare, sau de târgurile pe care 
muzeul le organi zează cu ocazia 
diferitelo r sărbători . 

În ceea ce priveşte vârsta 
clienţilor, un alt lucru interesant 
este faptul că, spre deosebire de 
celelalte două cafenele (i\'fNAC si 
MLR), aici am găs it clienţi de toate 
vârstele: copii , adolescenţi , adulţi 

şi persoane mai în vârstă. Cred că 
un factor impo rtant îl constituie ş i 

curtea din faţa terasei, cu un spaţiu 
de j oacă pentru copii . 

O a ltă cafenea cunoscută este 
cea a Muzeului aţional de Artă 
Contemporană. Ascensiunea ra­
pidă a acestei cafenele este l egată 

de dezvo ltarea scenei de electro 
precum ş 1 de primele ediţi i de 
Rokolectiv, un fe stival ele muzică 

electroni că. Acum câţiva ani era cel 
mai occidental loc din Bucureşti, 

însă lucrurile s-au mai schimbat de 
când noutatea electro-u lui s-a mai 
atenuat. 

Aceasta cafenea are acelaşi 

prog ram ca ş i muzeul, fiind deschisă 
publicului zilnic, între orele 10:00-
18:00. Ar fi două moduri în care 
am putea interpreta faptul ca 
programul de lucru al cafenelei 
co incide cu cel al muzeului: pe de 
o parte, ar putea fi un avantaj al 
muzeuluj, în felul acesta se as igură 

că în principal clie nţii cafenelei vor 
fi ş i vizitatori ai muzeului , iar pe de 
altă parte, ar putea fi un dezavantaj, 
deoarece muzeul nu atrage ş i a l ţi 

clienţi care ar putea deveni, mai 
apo i, ş i vizitatori ai muzeului. 

Cafeneaua Muzeului Naţional 

de Artă Contemporană se a A ă în 
interio rul muzeului , la etaj ul IV, 
accesul fiind pos ibil prin intermeruul 
unui lift de sticla. Terasa cafenelei 
iese ş i în exterio r, pe acoperiş ul 

cl ădirii , de unele panorama oraşului 

se prezi ntă ca punct cu lminant al 
traseului de vizitare. 

Mesele ş i scaunele run lemn sunt 
ruspuse una în apropierea celeilalte. 
D e cele mai multe ori, am observat 
că vizi tato rii preferă să stea în 
picioare şi să admire priveli ş te a. 

Terasa nu este acope rită, iar în 
cazul în care plouă, clie n ţii se pot 
muta în interior. Dacă terasa nu 
oferă un design deosebit, fiind 
destu l de neutră din acest punct 
ele vedere, în interior me ele ş i 

scau nele mai ati pice atrag atenţia 
as upra faptu lui că te aAi Într-un 
muzeu ele ar tă contemporană. Ca 
ş i numă r de locuri , terasa ofe ră în 
jur ele 40 ele locuri, iar în interior ar 71 
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mai fi s paţi u pentru î n că vreo 40 de 
persoane. 

Un alt lucru pe ca re l-am putut 
observa a fost fap tul că pe terasă nu 
se ascul tă muzică. D esigur, ar pu tea 
fi mai multe mo ti ve, printre ca re ş i 

fa p tul că, fiin d o terasă în aer Jjber, 
ar pu tea a fecta lini tea vecinilo r, iar 
unjj vizitato ri ai muzeului prefe ră 

lini tea în mo mentul în care admiră 

exponatele. D e asemenea, spre 
deosebire de Clubul Tăranului , 
Român care 1 ş 1 in formează 

v1z1tatoni despre e\'enimentele pe 
ca re le organizează mu zeul, în acest 
caz pe terasă nu ex i stă materi ale 
in fo rmative. 

A treia cafenea este cea a Muzeului 
Literaturii Ro mâne, iar p rogramul 
de lucru aJ terasei este ruferit de 
cel al muzeulu i. Dacă muzeul este 
deschis Între o rele 10:00 ş i 18:00, 
terasa „La muzeu" primeş te ul ti mul 
cLien t la ora 22:00. 

1\nnos fera de aici este total 
diferită de cea pe ca re am întâlni t-o 
în celelalte dou ă cafenele. Dacă la 
i\ [uzeul Ţăranu lui Ro mân cafeneaua 
urmează ace la i stil, iar la Muzeul 

a ţiona l de Artă Contemporană 
exjstă o oarecare neutra lj tate în ceea 
ce priveşte stilul , în cazul de fa tă 

terasa „La luzeu" contrastea~ă 
puternic cu muzeul în vecinătatea 
că rei a se află. J\fesele ş i scaunele sunt 
din plas tic ş i sun t di spuse una în 
apropierea ce leilalte, dar fără a a\'ea 
un rol estetic, ci doar un ul practic. 
Referitor la capacitatea pe ca re o 
oferă, aceasta ar depăşi numă rul de 
50 de locuri, apropii nd u-se de cifra 
de 80 de Jocuri d isponjbile. 

Având în \'ede re fa ptul că 
este o terasă în aer liber şi este 
localizată 111 apropierea unor 

cl ădiri de locuinte, lipsa muzicu 
are o expLica ţi e piauzibiJ ă . În ceea 
ce priveş te diversitatea ofertei, la 
terasa „La muzeu" se po t ser vi 
atâ t bă uturi răcoritoare, cafea ş i 

bere, cât şi gus tă ri calde care au 
pre ţuri foarte accesibile. Bucătăria 

se încrude la o rele 19:30-20:00. 

Concluzii si recomandări 
i\[u zeele cau tă să vină în 

întâmpinarea publicului lo r prin 
dezvoltarea unuJ no u er vicm 
pubLic, respecti\' ca feneaua 
muzeală? Deocamda tă nu cred că 

putem afi rma acest lucru , mai ales 
ca am identificat o ruferenta cl a ră , 
intre publicul muzeului ş i cel al 
cafenelei muzeale. 

În majo ritatea cazurilo r pe care 
le-am a\rut în vedere nu exjs tă o 
strategie în ceea ce prive te sco pul 
cafenelei mu zeale, nu se încearcă 
oferirea uno r beneficii vizitato rilo r 
muzeului au persuadarea clienţilor 

sp re a deveru vizita to ri . D e cele 
mai mul te ori, vizitatorii muzeului 
nu sunt ş i cli en ţi ai cafen elei, iar 
c[jenţii cafenelei nu m erg să viziteze 
mu zeul. 

Cred că o primă recomandare 
pentru a rezolva această problemă 

a di feren ţe i runtre vizitato rul 
muzeului ş 1 clientul cafenelei 
ar fi reali zarea unui sturuu care 
să identifice nu numai publicul 
principal al muzeului, ci i modurile 
în care aces ta obi ş nui eş te să-şi 
pet reacă timpul liber ş i ceea ce ar 
do ri să găsească în in terio rul unei 
cafenele muzea le. D e asem enea, 
cred ca ar fi o idee foarte bună ca 
muzeele să ai bă cafenele temati ce, 
spre exemplu i\Iuzcul Li tera turij 
Ro mâne să se adreseze pnn 
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intermediul cafenelei sale tinerilor 
şi eventual ă încerce să-i încurajeze 
pe criitori aAaţi la începutul carierei 
prin djferite evenjmente ş i lansări 

de carte pe care le poate realiza. 
n alt aspect foarte important 

pe care a do ri sa-I sublimez ar 
fi funcţia de informare pe care 
o cafenea muzeală ar putea să o 
îndeplinească . Un exemplu destul 
de bun în acest caz îl o feră lubuJ 
Ţăranulw Român care promovează 
everumentele pe care le orgaruzează 
Muzeul Ţăranulw Român pre­
zentând afişe ale acestora sau 
împărtind materiale in formative 
cu de.talii despre everumente. În 
acest fel, dacă publicul cafenelei 
este unul djferit de cel al muzeului, 
lucrurile se pot schimba, iar clientul 
cafenelei, în urma informă rii sale 
despre expozipile i everumentele 
pe care le realizează muzeul, se 
poate decide să meargă ş i să viziteze 
muzeul. 

În ceea ce priveşte viitoru] 
muzeuluj , doamna dr. Aurora 

tănescu , ef al Secţie i de Relapj 
publice, marketing cultural şi 

programe educaţionale la Muzeul de 
Istorie aturală „Grigore Antipa", 
crede că va deveru o instituţie de 
entertainment cultural, deoarece 
oamenn vor să se simtă bine într­
un muzeu, iar muzeul la rândul său 
trebuje să atragă ş i alte categorii 
de public pentru a ţine mereu 
pasul cu ceea ce se întâmp lă în 
jurul său . Mădălina ailia, refe rent 
Relapj Publice la fo zeuJ aţio nal 

de Geologic, crede că în viitor 
muzeul va fi un serviciu publjc în 
adevăratul sens al cuvântu lui, iar 
calitatea ofertei va fi clin ce în ce 
mai bună. Deocamdată nu putem 
ş ti cu precizie dacă lucrurile acestea 

se vor întâmpla, în ă ceea ce se 
observă cu uşurinţă este faptul 
că muzeul continu ă să evolueze 
ş i să se adapteze la societatea 
contemporană . 

„ oaptea albă a muzeelor" ş i 

„ oaptea institutelor culturale" 
se bucură de un public din ce în 
ce mai numeros, acesta fond un 
indiciu al contextului favorabil din 
punct de vedere cultural în care ne 
aAăm. Este un moment oportun 
ca muzeele să-ş i îmbunătăţească 

serviciile, să-şi îndeplinească 

funcpile ş i să-ş i îndrepte atenţia 

spre noi categorii de public. 
În ceea ce priveşte ro lul 

cafenelei din cadrul muzeelor 
bucureş tene, un aspect pozitiv pe 
care l-am observat ar fi, mai nou, 
disporubilitatea muzeelor de a 
dezvolta un astfel de serviciu, după 
cum a precizat domnul Drago 

eamu, Preşedintele Reţelei a-
ţionaJe a Muzeelor din România. 
Este evident faptu l că, pentru a 
avea o strategie adaptată publicului 
ţintă, avem nevoie de experţi în 
domeruu care să ş tie cum se poate 
realiza acest lucru, specializarea în 
domeniul cultural fond în Romârua 
un subiect la fel de nou ca ş i ideea 
de cafenea în muzeu. 

Din punctul meu de vedere, 
muze ul trebuie să fie ancorat în 
prezent şi să constituie un mod 
plăcut de a aAa informapj, de a- ţi 

petrece timpul liber, de a-ţi aminti 
ele traclipjJe româneşti sau de arta 
specific românească, torul fără a 
afecta funcţiile de baza ale acestuia, 
conservarea, cercetarea şi educarea, 
clar păstrând mereu o poa rtă 

deschisă spre noi funcţii. 
În ann următori, vom marca 

o evo luţie în ceea ce priveşte 73 
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cafeneaua muzea l ă. Mă aştept ca 
muzeele să devin ă clin ce în ce mai 
receptive la do rin ţel e publjcului ş i 

să con ş ti e n tizeze capacitatea lo r 
ele a le sa ti sface aceste dorin ţe. 

Vor deveru muzeele spa ţll el e 
enterlainment culrural? C red că da şi , 

mai mult decât atât, ne putem alinia 
la standardele pe care marile muzee 
ale lumii le impun . 
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MUSEUM EDUCATION AS A SOLUTION 
FOR SAVING THE MISSION OF A SMALL 

MUSEUM 

Valer RUS, The Directo r o f The luseum "Mureseni H o use" 

More important than knowledge is imagination. 
A. Ein tein 

The museums have as essential 
miss io n the conservati o n, research 
and enhancing the value o f the 
cultural heritage. Valo ri sing the 
cultural heritage can be clo ne in 
man y ways, with different degrees 
o f attractio n and spectaculari ty. 
G enerally smaU museums or 
local o nes do no t have a rich 
coUectio n, bur even there are some 
exceptio ns. However rhey hold a 
majo r aclvantage in the relatio n 
with the local community - their 
larger degree o f representing 
it. Unfortunately, the nati o nal 
museums have lesser vi ito rs fro m 
the local community because of 
their lack of attractivcness caused 
by the poorer representa tio n o f 
local cultural values. As fo r the 
smaU museums or the local o nes, 
these are complai ning about the 
reduced number of visito rs due 
to the fact that they do not have a 
bigger and valuable collectio n. The 
questio n that remai ns is: which is 
the solution fo r attracti ng o r re­
artracting the public in a smaU 
museum? The an wer we can offer 
îs the museum education plan. T his 
answer however implies an objective 
p rocess of self-evaluation of the real 
issues, the evaluation of resources 
(human, fi nancial and heritage 
ones) and a drop o f creativity in 

the effort of the enhancing the 
actual museum coUectioos. We do 
no t want to hide the fact that in the 
process o f identifying the possible 
museum educatioo activities we 
caooo t ignore the experience aod 
bes t practices o f o ther similar 
institutio ns, which means that 
mainly a museum cao rake and adapt 
the programmes o f o ther museums 
with much mo re experience in this 
field , bu t it is compulsory for the 
cultural institution to develo p in 
time its own museum educatio n 
p rogrammes, focused o n its 
co llectio ns. 

Short history 
The Museum "Mureseni Ho use" 

of Brasov was fo undecl in 1968 with 
a smaU infras tructure and a lirnited 
number of employees - 5 roo ms at 
the seco ocl Aoor o f the house fro m 
no. 25'h Piata Sfa tului, Brasov, with 
three employees. The aclvantage 
was fro m the beginning that o f the 
c~srence of a cich coUectio n o f 
cultural items, about 300 o bjects 
ancl 20.000 historical documents. 
This situa tio n hacl changed to taUy in 
1997 whcn it gainecl thc auto nomy 
fro m the mother insti tution, the 

oun ty 1-lis tory Museum, legaUy 
ancl financially. Through successive 
acquisitions the museum extendecl 15 
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itself on the entire second Aoor 
of the bujJdjng from no. 25'" Piata 

farului . At this, in 2004, was added 
the do nation of Stefan Baci u, a 
dup lex apartment situated at no. 9 
G. Baiulescu Stree t, with a collection 
o f 10.000 cultural o bjects. 

The museum bas a tradjtion 
dati ng from '80s - a gro up of 
hjgh-school studenrs had în their 
school programme as a djscipline 
the educatio nal research o n the 
documents fro m the Mureseni 
archive, under the coordination o f 
the curator 1ircea Gherman. Thjs 
experi ence was a memorable one, 
and this fact was confirmed by the 
personaljties from the Romaruan 
cu ltural ]jfe such as Cruus D obrescu 
and orin fa tei that were educated 
there. These, together with their 
generation colleagues, had direct 
access to the o riginal documents 
dated of 19'h century and to the 
newspaper of the Mureseni family, 
Gazeta Tra11si/11a11iei (Tran ylvanian 

ewspaper). 
The new team of museu m 

speciali sts from 2000s, under the 
coordination of i\[rs. Sanda Maria 
Buta, the djrector of the mu eum at 
that cime, had developed a seri es of 
museum activities for pupils, based 
on volunteering and free access to 
the educationa l programme called 
"5 steps tobe better". Thi s package 
of museum activities, developed 
also through the cooperation with 
The Group of Local lnitiatives 
Corona, an GO coord inated by 
the socio! gist Angela D obrescu, 
consisted în five thematic 
workshops, organised as cultu ra l 
circles, with weekly meeungs (each 
working day of the week a circle 

had a meeting), o n the following 
subjects: rustory, literature, music, 
visual art, and theatre. These 
meetings had taken place for 
ten weeks, after the structure 
o f a schoo l semester. The first 
coordjnators of the prog ram mes 
were: Valer Rus and Ovidju Savu 
(history), Carmen Andrei and 
Laura Molnar (literature), i\1ihai 
Gorbonov (music), Anca Maria 
Zamfir (art), i\1iruna Vâju and 

ilvian Dujcă (thea tre). 

The first pubbc proof of the 
value of the experience acguired 
during the e educatio nal meeting 
was at "The D ays o f Brasov", 
the city celebration, in wruch 
all the museum circles students 
participated, either as actors, or as 
street visual arti sts or volu nteers 
fo r the epoch costumes parade. 
The students fro m the visual 
art circle had a small exrubition 
in o ne of the museum terraces, 
gairung în dus way a moment of 
public recogrution for their artistic 
act1v1ty. Ama ng the students of 
the museum circles at lea t two of 
them became srudents of History 
or Art. 1ore ver, almost aU the 
participants had good results at 
school. In the end, they aU became 
the real museum friends, com ing 
even nowadays to the museum to 
enjoy and relax. 

Professional phase 
Once the museum gru ned 

experience în the field of museum 
education, there was the moment 
of professionalisation of this 
activii:)'. Through formal regues ts 
of the management team of 
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the museum but also through 
the specialized training offered 
by the Centre o f Professio nal 
Traini.ng in Cultu re, the educational 
activ:ity in the museum has been 
reorganised and repositioned. 

ow, the museum has six packages 
of educational programmes: 
" Play, communication, learning"; 
" ommunication and creati­
vi ty'', " hildren conservators", 
"Let's read the g randparents' 
newspaper", "The history o f 
clothing styles of the19'h century" 
and "Poetry and communicatio n". 
These programmes are offered 
to the elementary schools and 
high schools from Brasov. The 
educational activities are taking part 
in the permanent and temporary 
exhibitions. Once the educational 
programmes 1mplemented, the 
number of v1sitors increased. 

Here are some short descriptions 
of the educational programmes of 
the museum: 

Play, Communication, 
Learning 

The programme las ts four 
weeks and it is dedicated to the 
pupils of elementary school, from 
the sccond to the fo urth class. 
Fi rst meeting takes place at the 
museum where there are seri es of 
interactive games, presentations 
of documentary fi lms, legends 
and myths about Brasov. During 
the second visa the pupils w11J be 
trained in thc clay modclling. Thc 
third mccti ng, callcd Disconr the 

mustc, consists rn the description 
and learning of unco nventional 
mu ical instruments. During the 
fourth meeting the pupils go to a 
short trip in the Brasov Fortress. 

Children Conservators 
The educato r presents to the 

children the world of the writing 
and writing devices, printing and 
book. They will di scover the 
procedures of paper making, what 
is the di fference between handmade 
paper and the industrial one used 
today. The documents from the 
Mureseni archive are taken as an 
example. The chiJdren will learn 
why the books are covered, how 
one can keep them, and especially 
how they are res tored . The most 
attractive part is the practicai one, 
when the chi ldren become little 
resto rers. The photocopies macle 
after documents are damaged and 
then the children are put to restare 
them. The las t meeti ng is at the 
Mureseni archive, whcre children 
can see how the documents fro m 
the museum collections are kept 
and pre erved. 

Children and Books 
This programme addresses 

children fro m the secondary 
school. l t includes prescntations of 
elements from the histo ry o f writing 
and of printing. The children wi lJ 
make their own research plan. They 
will find out who was ewton, they 
will lcarn the Morse code, and they 
will transfer texts from thc Cyrillic 
alphabct to thc Latin onc. 

11 
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Let's Read The 
Grandparents' Newspaper 
The children w ill lea rn abo ut thc 

usi ng o f thc Cyrilli c alphabet in th e 
Ro manian literam re of 16'" - 19'h 
cen turi cs and aboutthe fi rst po li tica l 
newspaper o f th e Ro manians 
fro m Transylvania - T rt1ll[)'l1w1ia11 

] 011mal - that at the beginning hac! 
Cyrilli c characte rs. During the 
wo rks hop thc chil cl ren will be 
hanclecl out the Cyrillic alphabet 
ancl will lea rn how to tra nsc ri be 
that alphabet in to Latin alp habct 
ancl into con tem porary language. 
This programm e aclclresse thc 
seconclan · school chi lcl ren. 

The History of 
Clothing Styles 

There wilJ be three meetings in 
which the parti cipants wiU di co ver 
the histo ry o f 19'h cenmry: the 
feminine cosn1mes, the masculine 
o nes, ha ts, accesso ri es, hair styles, 
social Life. This prog rarnme 
aclclresses the elem entary ancl 
seconclary school children. 

Communication and 
Creativity 

This programme aclclresses the 
elementary school chilclren. The 
themes are: 

1. \X'hat is poetry 
2. Reacling ancl books 
3.Communicatio n ancl 1ts 

respo nsibility 
4. ym bols ancl images. Their role 

in ]jfe ancl a rt. 
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EDUCATIA MUZEALĂ- O SOLUTIE , , 
PENTRU SALVAREA MISIUNII 

UNUI MUZEU MIC 

Valer RUS, Director Muzeul „Casa Mure enilor" 

More important than knowledge is imagination. 
A. Einstein 

Iuzeele au ca misiune esentia l ă 
' conservarea, cercetarea ş i valori-

ficarea unui patrimo niu dat. 
Acesta clin urmă poa te fi de foarte 
multe tipuri, cu grade diferite de 
atractivitate i spectaculozitate. 
În general muzeele m1c1 , sau 
co munitare, nu beneficiază de un 
patrimo niu bogat, nici la propriu, 
nici la figurat. Excepţii l e nu fac 
decât să ÎntMcască regula. Cu 
toate acestea, au un avantaj major 
În relaţia cu publicul numărul I, 
co munitatea loca l ă, ş i anume gradul 
de reprezentativitate prepo nderent. 

u de pupne o ri s-a constatat că 
muzeele naţionale nu beneficiază 

de \·iz1tatori din „, imunitatea 
proprie, tocmai datorită ncatrac­
tivităţii datorate gradului scăzut de 
reprezentare a valori lor comuni tare. 
Revenind la muzeele mici, sau 
comunitare, acestea se plâng de 
lipsa vizitatori lo r, lipsă care este 
moti vată adeseori de absenţa unui 
patrimo niu valoros. ' e pune evident 
întrebarea: care ar putea fi olu ţi a 

pentru aducerea şi readucerea 
publicului într-un muzeu mic? 
Răspunsu l pc care înd răznim să 

îl oferi m este tocmai educaţia 

muzeală. Acest răspu n s presupune 
un evident proces ele autoevaluare 
cât se poate de obiectiv al situaţiei 

reale, evaluarea resu rselor proprii 
(umane, patrimo niale ş i materiale) 

i un dram de creativitate în efortul 
ele valo rificare al patrimoniului 
propriu. u ascundem faptul 
că în activitatea de identificare a 
posibilelor activită ţi de educaţie 

muzeală nu trebuie ignorată 

expe ri enţa acumula tă anterior 
de alte in s tituţii similare, ceea cc 
în camnă că Într-o primă ins tanţă 

se pot prelua cu di scernământ 

programele alto r muzee cu mai 
mare expe ri enţă în domeniu, fiind 
însă obligatoriu ca în timp in s tiruţi a 

să dezvolte proprii le prog rame de 
educaţie muzea l ă, axate pc valo rile 
patrimoniale proprii . 

Scurt istoric 
fuzcul „Casa Mureşenilo r" 

Bra ova fost înfiinţat în anul 1968, 
cu o infras tructură ş i personal 
limitate (un apartament cu 5 camere 
la etaju l imobilului din Piaţa Sfatului 
25, Bra O\', i doa r 3 angajaţi). n 
ava ntaj la reprezentat to ru i de la 
început existen ţa unui patrimo niu 
materi al cons iderabi l, fo rmat din 
circa 300 de obiecte ş i peste 20.000 
de documente isto rice. Această 

situaţie se va schimba radical 
încq ând cu anul 1997, când prin 
dobândirea autonom iei juriclice 
prin desprinderea de in stituţia 

mamă ( !uzeul J udcţean Braşov) i 
prin aco rdarea unui buget propriu 
situaţia s-a dezvoltat Într-un ritm 79 
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suspnut. Prin acruziţij imobibare 
succesive întreg etajul l al imobiluluj 
din Piata Sfatului 25 a trecut în 
proprie;atea statului român , la care 
s-a adăugat ş i donaţia tefan Baciu 
din anul 2004, constând într-un 
apartament duplex situat pe strada 
G. Baiulescu nr. 9, cu un patrimonju 
de circa 10.000 de bunuri muzeale. 

lnscitupa braşovea nă a avut 
încă djn anii '80 ai secoluluj al 
XX-iea grupuri de elevi de ]jceu 
care făceau practică educaponală 

pe documentele din Arhiva 
Mure enilor, sub coordonarea 
muzeografului Mircea Gherman. 
Această experienţă a fost cu 
s iguranţă una memorabiJ ă, ea fond 
confirmată de pe rso nalităp ale 
culturij româneşci contemporane 
precum Caius D obrescu sau orin 

Iatei. Aceşcia, a l ături de coJegij 
lor ele generape au avut acces 
nemijlocit la documente originale 
de secol XIX precum şi la ziaru l 
fa miliei Mureşenil or, „Gazeta 
Transilvanjei''. 

o ua ecrupă ele muzeografi din 
anii 2000, aAap sub coordo narea 
fostului director Sanda Maria Buta 
au dezvoltat în moci intuiciv o 
serie ele ac civităp muzeale pentru 
elevi, bazate pe voluntariat şi acces 
gratu it la pachetul de programe 
reunit sub citulatura „5 paşi pentru 
a fi mai bun". Acest set ele accivităti 
muzeale, demarat şi sub imbolcl~l 
colabo ră rii cu Grupul de lnipativă 
Locală „Corona" (coordonat ele 
sociolog Angela Dobrescu), consta 
în 5 ate]jere de lucru tematic, 
organizat sub formă de cercuri, 
care aveau şedinţe săptămânale (in 
fiecare zi lucrătoare a săptămânii se 
reunea un alt cerc), pe următoarele 

domenii: istorie, literatură , mu zică, 

artă plastică şi teatru. Aceste întâlniri 
aveau Joc timp ele 1 O săptămâni, 

suprapunându-se aproximaciv 
peste structura unut semestru 
şcolar. Primij coordonatori de 
programe au fost: Valer Rus ş i 

Oviwu Savu (istorie), Carmen 
Andrei ş i Laura Molnar (literatură) , 

Mihru Gorbonov (muzică) , Anca 
Maria Zamfir (artă), Miruna Vâju 
şi Silvian Dujcă (teatru) . Prima 
dovadă publică a valorificării 

experienţei câş cigate în caclruJ 
acestor întâlnjri a fost la „Zilele 
Braşovului ", să rbătoare comunitară 

a oraş ului, la care au participat 
aproape to p cursanpj cercurilor 
de educape muzeală , fie în calitate 
el e actori, fie ca arti ci plas tici ele 
s trad ă sau voluntari pentru parade 
ale costumelor de epocă . Cursan~ 

cercului de artă plascică au avut cruar 
o miniexpozipe pe una din terasele 
mu zeului , având ast fel un moment 
de consacrare pub]jcă a activită~ 

lor. Dintre cursanw cercurilor , 
muzeului cel pupn 2 au devenit 
studenp ai facuJtăplor de istorie 
sau de artă plastică ş i ca urmare a 
activită plo r wn caclruJ muzeului, 
top elevii având în general rezultate 
foa rte bune la învăţă tură . În final, 
au devenit cu to~ primii „prieteni 
ai muzeuJui" aclevăra p, frecventând 
şi astăzi institupa de cultură 

braşoveană. 

Faza profesionistă 
Odată trecută faza experimentală 

a activitătiJor ele educatie muzeală 
) , 

a sosit momentuJ profesionalizării 
acestei activităp. Prin solici tări 

fo rmale ale managementului insti­
tupej dar şi prin frecventarea 
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unor cursuri de specialitate 
organizate de Centrul de Pregătire 
Profesională în Cultură, activitatea 
pedagogică muzeală s-a reorganjzat 
şi repoziţionat. Începând cu 
anul 2007 sunt oferite în mod 
constant 6 pachete de programe 
educaţionale pe perioada şcolară, 

care se coma ează într-un mare 
program unitar pe perioada vacanţei 
(„Vacanp artelor la muzeu"). 

La ora actuală, Muzeul „Casa 
Mureşenjlor" Braşov, cu secţia sa 
de literatură, „Casa tefan Baciu", 
oferă 6 programe de educaţie 

muzeală după cum urmează: 

„Joc, comunicare, învăţare", 

„Comunicare ş 1 creativjtate", 
„ opiii restauratori" , „ ă citim 
ziarul străbu njcilor", „Istoria 
vestimentaţiei in secolul al XJX­
lea" şi „Poezie ş i comunicare". 
Acestea sunt oferite celor interesa ţi 

în şcolile şi liceele braşovene. 

Program ele sunt prezentate 
profesorilor prin intermediul unor 
pliante care conţin scurte descrieri 
ale programelor, imagini cljn timpul 
desfăşură rii lor şi datele de contact 
ale coordonatorilor programelor. 
Aceste programe se desfăşoară 

în cadrul sălilor de expoziţii 

permanente ş i temporare, de la caz 
la caz. În orice caz, cel mru ilustrativ 
exemplu este cel al Casei „ tefan 
Baciu", în cadrul căreia au loc 2 
programe djntre cele 6 amilltite 
anterior, sus ţinute de şe ful de secţie 
şi de muzeograful care lucrează în 
cadrul acestei secţii. Muzeul, deschis 
spre vizitare din anul 2006 are doar 
3 săli de expoziţie permanentă, în 
cadrul acestora desfăş urându-se în 
moci tradiţional doar vizite ghidate 
şi conferinţe şi si mpozi ane. Dacă 

primele sunt cu intrare plă tită , 

cele din urmă sunt cu intrarea 
gratwtă, fiind utile doar pentru 
crearea şi menţinerea unei imagini 
în ânul pubJjculw elevat braşovean 
(adeseo ri ş i cel care contribuie cu 
cele mru puţine venituri la bugetul 
instituţiei). Odată cu introducerea 
ş i permanentizarea programelo r 
de educaţie muzeală , numărul de 
vizitatori ru muzeului au crescut 
direct proporţional, putând vorbi 
la ora actual ă de un progres de 
aproximativ 30% . Aceeaşi situaţie se 
regăseş te ş i la „Casa Mureşenilor", 
numărul în creştere de participanţi 
la programele de educaţie muzeală 
fiind confirmat în ultimii doi ani . În 
cazul acestei ultime secţii a muzeulw 
se poate vorbi de un număr mult 
mru ridjcat de vizitatori neplătitori 

de bilet prin găzduirea frecventă 

şi constantă a activităţilor de tip 
metamuzeal (spectacole şi concerte 
camerale de muzică clasică, de operă 
ş i simfonică, spectacole de teatru 
dramatic sau păpuş i, proiecţii de 
film), precum deja clasicul „Recital 
de la ora 5" realizat în parteneriat 
cu Opera Braşov. 

Vom prezenta în continuare 
scurte descrieri ale programelor 
educaţionale ale muzeulw bra­
şovean . 

Joc, Comunicare, Învăţare 
Programul educaţional-cultural 

se derulează pe parcursul a patru 
săptămâni ş i se adresează elevilor 
claselor 11-IV. Prima întâlnire se 
desfăşoară la secljul muzeulw, unde 
au loc o serie de jocuri interactive, 
vizionări de filme documentare, 
legende şi mituri despre Braşov. La 
cea de-a doua vizită elevu vor urma 81 
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un curs de modelaj în lut. A treia 
întâln.ire, intitulată „Descoperă 
muzica", con s tă în descrierea 
ş i în văţarea unor instrumente 
muzicale neconven9onale, urmând 
ca în cea de-a patra întâlnjre elevii 
să efectueze o mică excursie prin 
Cetatea Braşovului . 

Savu 

Copiii Restauratori 
ş i Con ervatori 

O vidiu 

Cu aj uto rul unei prezentan 
real izate în Power-Poi nt, copiii sunt 
in troduş i în lumea scri sul ui şi a 
supo rtu rilo r de scri s, a ti parul ui ş i 

a că r~. Vor afla ca re este p rocedeu l 
de reali za re a hârtiei manuale, care 
este di feren ţa ru ntre aceasta ş i hâ rtia 
indu stri al ă fo losi tă în zilele noastre. 
D ocumente cljn Arhiva Mureşen i l or 

le vor folosi ca exemple. Copijj vor 
fi î nvăţa9 de ce se învechesc căr9 1 e, 

cum se pot păstra, cum se mânwesc 
şi, mai ales, cu m se repa ră. Partea 
cea mai atractwa o reprezin tă 

proba pracLică, prin ca re copw se 
transformă în mici restaurato ri. 
Astfel, fotocopii reali zate clupă 

documente cljn arhjva muzeul ui 
vor fi deterio rate şi apoi restaurate 
ele către copiii participan9 la acest 
program. 

La fi nalul întâlnirii, copw vor 
face o vizită În A rh iva 1ureşe nj] or, 

pentru a vedea cu m sunt păs trate 

i conservate documentele din 
patrimoniu l muzeului nostru. 
P rogramu l SC adresează elevilo r run 

clasele a llI-a ş i a l V-a. Coordonato r 
el e prog ram: Lo rena Domocoş 

Copiii ş i Cărţille 

P rogramul propune actJ v t ta ţt 

educati ve pentru elevii cljn cl asele 
a VI-a ş i a Vll-a, prin care se 
doreş te o apropiere i o înţel egere 

cât mai profundă a valo rilor 
patrimo n.iuluj litera r române c în 
man.i eră interactivă a prezentă rii 

in fo rma9ilo r, cu materiale adecva te 
vâ rstei participan9Jo r, atât prin 
subiectele tratate, cât ş i prin 
atrac tivitatea materialelo r auxj liare. 
Se urmă reş te crearea unei metode 
alte rnative ele educare, bazată 

pe JO C i implicând crea tivitatea, 
inge n.iozitatea imagina pa 
copiilor. 

Exploatându-se no 9uruJe de 
isto rie i geografie deja învăţa te 

şi utilizându-se imagi n.i ilustrative 
în Power Point, se vo r prezenta 
elemente de istori a scri sului i a 
ti [ arului. E levii vo r întocmj primul 
lor plan el e documentare/ cercetare. 
Vor afl a, de exemplu , cine a fost 

ewton sau Perpess icius, vo r învăţa 

codul Morse, vor face transli terare 
cl in alfa betul chjrilic în alfa betul 
lati n. După ce se vo r obi nw să 

scri e cu djacri tice la co mputer, vor 
redacta articole pentru reali zarea 
ziaruluj clasei, „ tartul copiilo r". 
Coordo nator de program: Carmen 

ncl rei 

Să citim ziarul străbunicilor 
„Transil va n.i a, Braşov, 22 fart . 

.Întro cetate aşa mare, cum es te a 
noas tră, fu serum lipsi9 într'ă sta 

an de petrecă nii teatrale - dar ' ce 
bucurie, cîncl văzurăm run no u 
tea trul descl-U i o societa te de 
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diletan ţi adunată djn junu ş i din 
frumoasele cele alese ale cetăţii 

jucînd cu îndămănare vrednică de 
toată lauda!" (G.T., nr. 1, 12 martie 
1838) 

Pe parcursul unei întâlniri, elevii 
vor aAa informaţii despre utiliza rea 
alfabetulw chiriJjc în scrierea 
Limbu române în secolele XVI­
XlX şi despre primul ziar poLitic 
al româru lor ardeleru - „Gazeta de 
Transilvarua" - tipărit, la începuturi, 
cu caractere chjrilice. În cadrul 
ateLierului, elevii vor primi alfabetul 
chiriLic ş i o fotocopie djn „ziarul 
s trăburucilor" ş i vor transcrie 
articolele cu caractere latine i în 
Limbaj contemporan. La sfâ rş itul 

întâlruru, elevii \'Or fi su rprin ş i să 

constate că pot citi ş i ei, destul 
de uşor, texte:!...: vechi. Programul 
se adresează elevilo r din ciclul 
gimnazial , cla~ele a VI-a, a VI I-a ş i 

a VIII-a. Coo rdonator de prog ram: 
Marinela Bama 

Istoria costu mului 
,,A d11ral palm ore să 111ă it11brac; şi 

apoi a plo11at; a111 co111andat trăs11ra şi 

11t11brela şi am aj1111s la om 5 la mrle, 
aproape de croitorii 111ei ... "Aşa începe 
jurnalul unui gen tl emen lo ndonez 
din prima jumătate a secolului al 
XIX-iea. eea ce urmează vom 
descoperi împreună, pe parcursul 
a trei întâlniri, în care ne vom opri 
asupra a şase capitole din istoria 
vestimentaţie i secolului al XIX-

!ea: costume feminine, costume 
bărbă te ti, păl ărij, accesorii, coafuri, 
viaţa socia l ă . 

Parfumul acelor vremuri îl vom 
putea su rprinde pri n 1mag1111 
ş i - l vom reda pri n co tum ele 
ş i accesoriile pe ca re le vom 
confecţiona împreună. Programul 
se adresează elevi lor din clasele II­
Vl ll . Persoană de contact: Bianca 
Micu (ş i Valer Rus) 

Comunicare ş i creativitate 
Cercul de literatură „Comurucare 

ş 1 creativitate", desfăşu rat la 
secţi a l iterară „ tefan Baciu", este 
un program de educaţie oferit 
elevilor claselor II -V, prin care se 
doreş te stimularea creativităţii ş i 

a originalităţii. P rog ra mul include 
cursuri despre poezie, exerciţii de 
scriere creativă ş i de comunicare 
expuse prin joc. Oferta noastră 

cuprinde patru teme: 
1.„Ce este poezia?" (modalităţi 

de scriere: dadai stă , combină ri de 
sunete, Haiku etc.) 

2„,Lectura ş i cartea" Qectură 

piese de teatru pe roluri, joaca de-a 
jurnalistul; scrierea unui afiş etc.) 

3.„Comunicarea ş i „res-
po nsabiLitatea comurucării" (ti­
puri de comunicare; exerciţii ele 
comunicare non-ve rba l ă) 

4.„ imbolurile ş i imagi rule. Rolul 
lo r în viaţă şi în a rtă" (horoscopul; 
exerc1 ţ:u de scriere creativă) 

Persoană de contact: Laura Molnar 
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MUSEUM MANAGEMENT. 
CHALLANGES AND CARDINAL COURSES 

OFACTION 

Alexandra ZBUCHEA 
The Faculty of Communication and Public Relations, 
The National School of Politica/ and Administrative Studies 

Introduction 
ln spite o f the djverse museum 

management praccices, there are 
some manjfestacions and rurectio ns 
of development co mmo n to 

museums aJJ over th e Globe. 
Among the mos t important o nes 
is the interes t in the effici ency o f 
managing a museum's actJv1ty, 
measured from rufferent points 
o f view: fin anciaJ, adminj stracive, 
cultural, educative, and social. 

Reference points in the process 
of defining the m anagerial 

s tra tegy of Romanian 
museums 

Museum management effici ently 
bandles the cultural heritage, 
the facilicies and the staff o f the 
orgaru zaci on, dependjng on the 
laws, the p racci ces and the context 
of each country. ln Romania, even 
if some accivicies are lead by o ther 
insci tucio ns, museums have a rather 
grea t liberty to develop speci fie 
accivities concerrung both the 
internai affairs and the design of 
public accivities. 

Acco rding to the laws in fo rce 
during the last few years, a museum 's 
general di rector posicion is fiU ed 
by contest: the canrudates must 
present a 3 to 5 years management 
project. T his obliges the museums' 
general djrcctors to be professional 
managers, as opposed to experts 

in each museum's coUeccion, as 
it traditionalJy was the case. The 
management contract is macle 
based on the winrung project. 

ubsequently, a perioruc activii:)' 
evaluacio n is being performed, and 
i f tl1e project fail s to be achieved, 
the respective manager will be 
rusrnissed . Even so, tl1 e externa! 
evaluations aren't usually macle 
public, and rusmissaJs are notcarried 
o ut (the conclusion being that tbe 
directo rs' mrun objeccives are being 
accompjjshed); consequently, at 
the cime being we cannot speak 
o f a true professionalisacion of 
the museum manager posicion in 
Romarua. 

ln this co ntext, even the messages 
co rning from tl1e Mirustry of 
Culture are contraructory. On 
one hand, the law emitted by the 
rnirustry in 2005 states that the 
management proj ects must refer 
to djversifying the cultural offer 
o f a cultural public inscitution; to 
knowing and sacisfying the cultural 
needs o f the co mmurucies they are 
part o f; to promoting compecition 
between cultural inscitucions, in 
what co ncerns their offer to the 
public; to promo cing excellence, 
experiment and innova tion; to 

fu rrher trrun the staff's professional 
skills; to applying the eflici ency, 
efficacy and econo my principles in 
managing tl1e fi nanciaJ means and 
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human and material resources of the 
cultural public institution. On the 
other hand, the evaluation reports 
that have been macle public how 
the e desiderata to be achieved, 
even if the museum activity' 
beneficiaries do no t perceive them 
entirely as such - the conclusion in 
thi s situation is that the evaluation 
criteria are quite low. Moreover, 
museums under the finistry of 
CuJture require for the candidates 
to general directo r positions to be 
specialists in their specific research 
fi eld , as well as doctors in science, 
thus making the managerial and 
economic qualifications of the 
candidates irrelevant. 

Museum management 
priorities in Romanfa 

eeping in mi nd that a Romanian 
museum cannot cover the necessary 
funds for its existence by Ministry 
support or by its own earnings, 
the only way for it to become seif 
sustained and to satisfyi ngly achieve 
its mission is to formula te clear 
objective , to efficiently manage the 
avai lable funds and to perman ently 
attract sponsors, collaborators and 
as many visitors as possible. 

The first thing to do is to for mulate 
a specific museum mission: a public 
declaration that de cribes the 
museum's long term goal, reAecting 
its fundamental belief, values, 
aspirations and strategies. This 
mission must be known inside and 
out ide the museum and it must be 
acceded by all categories of public. 
lt îs generalJ y considerecl that a 
museum's mission and exis tential 
purpo e consists of rnlt11mlb1 

dis.remi11ati11g its specific research field. 

ach museum should define 
its mission as to reflect both its 
activity concerning the heritage's 
preservation, research and develop­
ment, and its activity serving the 
society or the local community. The 
mission hould be attractive for the 
public, stimuJating fo r the staff, 
representative for the museum, and 
comprehensive enough to include 
various activitie and not to hinder 
the future development of the 
organisation. 

The mJss1on statement 
could thus be a very important 
instrument to attract sponsors and 
to communicate with them, being 
at the same cime a promise to the 
public. I t is the manager and his 
team's responsibility to define the 
mission and to promote it. 

Currently there are rath r few 
museums în Romania that have 
a miss ion statement, even if their 
number is growing. Among those 
that have such a statement, there are 
even fewer that actively promote it. 
One of the reasons fo r this îs the 
fact that mos t museum general 
directors are specialists în their 
museum research fi eld and have 
little knowledge in management 
and marketing. Pcople with better 
organizational kills are more suited 
fo r this position than cientists 
are. Individuals with experience 
in ad ministration, management, 
marketing, public relations etc. could 
also find a common ground with 
the bu iness world representatives, 
with which museums interact more 
and more oftcn. But not having 
any background in the museum's 
research fielcl may also have some 
disadvantages: museum specialists 85 
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might fee! unappreciated and 
cli sregarded; one inexperienced in 
the specific needs of a co!Jection 
might not understand them 
properly; competent indivicluals 
with management expenence 
rnjght not accept working in a 
non-profit organisation, where the 
salaries are low, unles they have no 
other alternative. Some of these 
djsadvantages could be rectifiecl by 
assignjng certain responsibiJjties 
regardjng the patrimony's 
protection, preservation, re ea rch 
and valorization to the museurn's 
scien ti fie council. 

Another way to enhance 
mu seum activities' efficiency is to 
design an adequate orgarusation 
chart, to clarify each employee's 
responsibiLties. Positio ns that must 
necessarily exist in a museum are 
that of a pubLic relations persan, 
a designer, a public programs 
coorclinator, and of pecia]jsts in 
working with children and other 
categories of visitors. an1rally, 
tbe organi zation chart's climensions 
and the positions' cl egree of 
speciaLiza tio n an<l di\'ers ity depend 
o n the museum's complexity. 
Regard!ess of the museum's 
dimension, each employee should 
know rus/ her responsibiLities ancl 
should have a job descri[ tion. 

ln what concerns a museum's 
ad minjstrator, he/ she is in charge 
of the technical features of the 
buiJdjng. OnJy recently haYe 
some biggcr Romanian museums 
started to hirc or to collaborate 
with specialists in marketing or 
journalism or communication 
graduates to administer museum 
acuvities. J\Iarkeung is beconung 

increa ingly important for a 
museum, provicling more efficient 
and successful ways to reach the 
organization's objectives. It is 
use fu l in managing the museum's 
connections with other institutions, 
in solving fund -rai ing problems, 
in expancling the museum's public 
programs offer, and in better 
understancling its public. In the 
light of these, Romaruan museums 
should a sign a g reater importance 
to marketing activities, in spite of 
the staff's usual reluctance, wruch 
is based on the preconception that 
marketing i nothing more than a 
set of techniques to raise the sales, 
to attain by ali means a greater 
income. ctually, welJ conceivecl 
marketing strategies benefit the 
process of reacrung the mjssion 
statement, the use of available 
resources, and the creation of 
constructi\'e partnerships between 
museum ancl societ:y. Moreover, 
they can contribute to elilTllnating 
the numerous problems a rnuseu m 
confronts with: small nurnber 
of visitors, insufficient funds for 
adequately managing the patrirnony 
and for collection development, 
low popularity of the pecific 
cultural products, etc. The mast 
popular marketing strategies that 
large museums apply are orgarusing 
blockbuster ternporary exhibitions, 
as well as restoring or enlarging 
the builcling; smaller museums can 
tran forrn their visitors into active 
users and discu sion partners, 
Îl1\'0 ivingtl1e comrnuruty in museurn 
acti\'ities as much as possible. A 
museum shou ld always hm'e a 
marketing approach, whether it bas 
a marketing departmenr or not. ln 
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o ther wo rds, it sho uJd o rganicaily 
a sume the role o f serving the 
cultural patrimo ny and especiaily 
the visitor and the society. 

A good strategy is always o ne 
based o n a marketing research 
that very clea rly shows what the 
characteri stics, needs and wishes 
o f the public are. A study macle in 
2008 by Z buchea and Ivan shows 
that national and coun ty Romanian 
museums have a grea t interes t 
towards thi s ki nd of research , but 
they lack specialised personnel 
to make it. o nsequently, the 
resea rch results cannot be used to 
significantly improve the museums' 
activity. Hence, a managerial 
strategy hould be devised to 
include employee trai nings in this 
fi eld . 

Concerning the managerial 
strategy, a museum sho uld organize 
at least some of it publ ic and 
scientific activities thro ugh pro ject 
management; this way, museum 
undertaking are weU managed by 
streamliningtheemployees'activities 
and by achieving multipl tasks in 
a certain period of cime. Another 
efficient method is ro use budget 
management (circu mscri bi ng 
fi nancial resources optimally 
guides the offer development) 
and objectives management Qong 
and short te rm plan ning requ.ires 
an entire hierarchy of objective , 
fro m the most important to the 
most pressing o nes, to be assigned 
down ro every ind.ividual in the 
organization). 

Managing human resources is 
yet another important part of 
the managerial activi I:)', sin ce thc 
organization's success relie on the 

staff 's performance. Profess ionals 
are needed but hard to get by 
Romanian museums, srnce the 
salaries are Jow and since many 
specialists co nsider wo rking in a 
museum unsa tisfying compared to 
o ther jobs they might find (clue to 
a generaUy unattractive museum 
image) . O nce a team is put together, 
it is essential to create a stimuJating 
environment: an organizational 
culture that mo tivates the staff 
and imposes certai n quali ty ancl 
behavioral Standards. A n exact 
system o f values must exis t fo r 
measunng and awarding the 
ind.ivicluals' perfo rmances, and 
precise reguJatio ns fo r all museum 
activity ancl for fo rmal and in fo rmal 
relations mus t be established . 
But creating ancl promo ting an 
o rga n.i sational culture takes cime 
and requires a charismatic person 
to suppo rt it, and resistance to 
change in itself is hard obstacle to 
overcome. D ue to these reasons, 
most Romanian museums do no t 
have an o rga n.isational cul turc; 
th us, cooperation is fa ul ty, vi ito rs 
are not always adequately trea ted, 
and some employees consider tbeir 
mai n role to be that of making 
scien tific resea rch instead of 
helpi ng to ach ieve the museum's 
mission regard ing the visitors and 
the commun.i ty. Actuaily, quite many 
staff members th.ink of worki ng 
for the public as a burden and they 
don't reatize that exbibitions are 
macle for the visitors and not fo r 
them or a small group of specialists. 

ne of the general direcro r's tasks 
is to changc tbis attitude, us ing his/ 
her diplomatic ancl leaclership skiUs, 
by implementing tbe organizational 81 
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culture, g1vmg the employees the 
feelings of belonging and of pride 
that they work in an organ.ization 
that helps the society. 

Also conceming the organ.i­
sa tio nal cu lture, it is better to make 
the working hours Aexible Qn 
order to increase the employees' 
job sati sfactio n and perforrnances), 
to make the annual schedule of 
activi ties so that i t inel udes regular 
public act1v1t1es organjsed by 
different rnuseum departments (in 
o rder to rllise the staff's interes t, 
mo tivation and awa reness towards 
them), to plan these pubbc activities 
carefull y and to include research 
specialists in their development, to 
furth er train the staff in relevant 
field s they mjgbt fee! attracted to (in 
order to improve their skill s, tbeir 
knowledge, tbeir wiJJ to do tbeir 
bes t for achieving the museum's 
mission, as welJ as their sense of 
wo rth), and to se t adequate criteria 
for performance evaluations (the 
scientific and public related criteria 
should be equally important, 
keeping in rn.ind the museum's 
rni ss io n). 

Another g reat chaUenge for 
Roman.ian museums concerns the 
financiaJ resources' management. 
When costs for temporary 
exrubitions, public programs and 
other museum activities are high 
and fund s received from the sta te 
and from sales are low, fundrlli sing 
must become one of the priorities. 
In this respect, the general directo r 
has an important role in developing 
profitable relations with opinjo n 

leaders, cultural, pobtic and 
scientific persona]jties, and with 
major contributors. He or she 
should be an advocate of museums' 
interes ts arnong influential groups 
and incJjvidual s. 

As a conclusio n, management 
practices should continually 
develop. Even if the Min.istry of 
Culture bas a positive inAuence 
in till s matter and if there is a 
certain pressure comjng from some 
museum ernployees to " modern.ize" 
and to streamjjne the activities, the 
good resuJts are stiU overdue. To 
make them happen, evaluations 
must be stricter and the public more 
exjgent, the general cJjrector must 
participate in adcJjtional, systematic 
and continuous trllin.ing, and 
museums should better coUaborate 
with the business sector and with 
o ther no n-profit o rgan.izations. 
Moreover, learn.ing from other 
museums that have had successfuJ 
managerial activ1t1es could be 
constructive, as well as anticipating 
future society developments. 
If more Ro man.ian museums 

could abide by these management 
practices, as some already do, they 
wo uJd becorne more attractive to 
the pub]jc and become models 
for imilar organjza tio ns, thus 
imposing a[ways rugher Standards in 
the benefit of the national culnual 
heritage and of the cornmunities. 

Tra11slatio11: Mihaela M11rgoci and 
Tatiana Trifan 
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MANAGEMENTUL MUZEULUI. 
PROVOCĂRI ŞI DIRECTU CARDINALE 

' DEACTIUNE 
' 

Alexandra ZBUCHEA 
Facultatea de Comunicare şi Reia/ii Publice, 
Şcoala Naţională de Studii Politice ş i Administrative 

Introducere 
P racticile de management ale 

muzeelor sunt destul de cliversc 
pc plan mondial. În ciuda accstuj 
fapt, se constată câteva clemente 
comune, se obserYă manifestări 

i dirccpi de dczvoltar similare. 
nul dintre cele mai importante 

astfel ele aspecte este interesul 
pentru conducerea eficientă a 
activităţii muzeelor, din perspectiva 
performanţcln financiare i 
aclministrati\ c, as pecte considerate 
până nu demult ca fiind lipsite ele 
relc\·anţă pentru evaluarea unui 
muzeu. În prezent, eficienţa de care 
trebuie să dea dovadă un muzeu e 
referă atât la aspectele economico­
financiare, cât şi la cel<: cultural­
educative. Din punct de \'Cderc al 
performanţelor financiare, muzeele 
ar trebui cel puţin să se autofinanţeze 
prin activitatea pc care o derulează. 
Menţionăm că, după cunoştinţa 

noastră, în România muzeele nu 
acoperă nici jumătate din cheltuieli 
din venituri proprii, dar tendinţa 

este ele creştere a proporţiei 

contribuţiei proprij a muzeelor 
la bugetul organizaţiei. Eficienţa 

unui muzeu este, de asemenea, ele 
natură socio-culturală, legată de 
capacitatea i modalitatea muzeelor 
de a- şi atinge misiunea asumată. 

Puncte de referintă în definirea 
' strategiei manageriale a 

muzeelor din România 
Managementu l muzeelor nu este 

numai o activitate ele gestionare 
mai eficientă a patrimoniului 
cultural deţinut, a facilităţilor şi 

personalului organizaţiei. 1\ cesta 
depinde în mod determinant ele 
l egis laţi a ş i chia r de practicile i ele 
contextul dintr-o anumită tară . D e 

' exemplu, în România , linisterul 
ulturii, Cultelor şi Patrimoniului 

l aţional, sau alte autorităţi locale 
organizează concursuri pentru 
ocuparea posturilor ele directo ri 
de muzeu. Totuşi, ele i clircctorii 
ele muzeu sunt numiţi de către 

ministerul ele resort sau de către 

administraţia publică loca lă ele 
care depind, muzeele au libertate 
destul ele marc (fără a discuta aici 
şi aspectele financiare) în a dezvolta 
activităţi specifice. Acest lucru se 
întâmp l ă atât din punct de vede re al 
activităţii interne, cât şi al proiectării 
activităţii publice. 

Conform l egis l aţiei intrate în 
vigoare în ultimii ani, posturile de 
director de muzeu se ocupă prin 
concurs. Candidaţii trebuie să 

prezinte un proiect de management 
pc 3-5 ani (OG. Nr.26 I 2005). 
Iniţi ativa arată un intcre pentru 
profesionalizarea acestui domeniu, 
a tfel încât directorii ele muzeu clin 
România să fie adevăraţi manageri, 89 
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nu expe rţi în colecţ:Ul e respectivului 
muzeu cum se întâmpla în mod 
traditiona l. Pe baza acestui 

' proiect se rea ]jzează contractul 
de management. Ulteri o r se face 
evaluare peri odică a activităţij , iar 
conform ordon anţei nr. 26 run 2006, 
dacă nu se consta tă îndeplirurea 
acesruja, managerul respecti v es te 
des tituit. 
Deş i se rea li zează astfel de 

evaluă ri la djverse in stituţii 
culturale, ele nu sunt făcute de 
obicei pubJjce. Excepţiile sunt 
înregistrate pentru perioada 2005-
2006. Cum nu sunt cazuri de 
demitere datorită n erespectă rii 

proiectuluj managerial, presupunem 
că evalu ă ril e făcute nu au constatat 
neregu li majo re, iar obiectivele 
principale fixate de către rurecto ri 
sunt atinse. Evaluarea extern ă a 
activităţ:U muzeelor nu înregistrează 
o îmbunătătire substa nti a l ă a ofertei 

' ' sau a moduluj de adminjstrare a 
majorităţij muzeelo r, prin urmare 
credem că este necesa ră o evaluare 
a calităţ:U proiectelo r manageriale. 
Con sid erăm că în mo mentul de faţă 
nu se poate vo rbi de o adevă rată 

profes ionaliza re a funcţie i de 
manager de muzeu în Românja. 

D e altfel, chiar mesa jele venite 
din partea 1unisterulw Culturij 
sunt contradjctorii din acest punct 
de vedere. Pe de o parte, în legea 
promovată de aces t minister (OG 
nr.26 / 2005) se specifică că proiectele 
manageri ale trebwe să facă referire 
la diversificarea ofe rtei culturale 
a instituţiei publice de cultură; 

cunoaş terea i atisface rea nevoilo r 
culturale ale comunitătil o r în care 
îş i d es făşoară activ itat~a ins tituţia 
publjcă de cu l tură; promovarea 

concurenţei în domenju] o fertei 
culturale; promovarea excelen ţei, 

experimentului ş i a inova ţiei; 
dezvoltarea competenţe l or profe­
sio nale ale personalulw din 
suborrune; aplicarea principiilor de 
e fici en ţă, eficacitate şi economie în 
ges tionarea mijloacelo r financiare 
ş i a resurselor umane ş i materiale 
ale in s tituţi ei publice de cultură. Pe 
de a l tă parte, rapoartele de evaluare 
realizate bifează îndeplirurea acestor 
deziderate, chjar dacă beneficiarii 
activ ităţii muzeelo r nu prea le 
percep - acest fapt presupune că 
standardele fixate suntdestulde jos ... 
În piu , cerin ţele de angaja re pentru 
funcrule de rurectori în muzeele 

' subordo nate djrect urusteruluj 
Culturii prevăd ca toţi canrudaţ:U să 
fie s peciali şti în domeruul specific 
al muzeulw, precum ş i doctori în 
ştijnţă. Cu alte cuvinte un manager 
cu experi enţă i performanţe 

doverute în sfera eco nomiei, dar 
care nu este cercetător şru nţific 

sau cel puţin nu are studii legate de 
do meruul de cercetare al muzeulw 
respectiv i nu are g radul academic 
de „doctor'', nu ar putea ocupa 
ruciodată postul de rurector al unw 
muzeu. 

Priorităţi privind 
m anagementuJ muzeal 

în România 
Ţinând cont de fondurile destul 

de mici puse la ruspoziţia muzeelor, 
precum ş i de faptu l că în general 
încasările din muzeele româneş ti nu 
acoperă necesarul de fonduri, numai 
pnn formularea unor o biective 
clare, prin ges tionarea eficientă 

a fo ndurilo r ruspo rubile, prin 
atragerea permanentă de spo nsori , 
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colaboratori a cât mai multor 
vizi tatori un muzeu românesc 
poate să devină într-adevăr de 
sine-stătăto r şi ă îşi atingă în mod 
optim menirea, atât în raport cu 
patrimoniul cultural administrat, cât 
şi faţă de societatea / comunitatea 
pe care o deserveşte. 

Un punct de pornire, care 
contribuie la mai buna înţelegere 

a locului în societate a unui 
muzeu, ajutând astfel la focalizarea 
resurselor şi deci la eficientizarea 
activităţii, e te fo rmularea unei 
misiuni specifice muzeului. Aceasta 
este o declaraţie publică, o descriere 
a scopului de durată care ghidează 
acţiunea muzeului, reflectând crezul, 
valorile, aspiraţiile şi strategiile sale 
fundamentale (Kotler, 1998: 126-
127). Pentru a fi respectată, aplicată 
şi eficientă, misiunea trebuie făcută 
cunoscută atât în interiorul, cât şi 

în exteriorul muzeului şi trebuie 
să obţină adeziunea tuturor 
categoriilo r de public, atât a celui 
extern (în special al vizitato rilor şi 

al comunităţii locale), cât şi a celui 
intern (respectiv personalul). În 
general, se poate considera că un 
muzeu are ca misiune, scop esenţial 
existenţi al, difuzarea cult11rală largă a 
domeni11/11i său specific. 

Fiecare muzeu trebuie să îş i 

for muleze o mJSIUne care să 

reflecte atât activitatea sa în l egătură 

directă cu conservarea, cercetarea 
ş 1 dezvoltarea patrimoniului, cât 
ş i slujirea activă a socie tăţii sau 
a comunităţii locale. Misiunea 
ar trebui să ilustreze rolu l socio­
cultural al rganizaţiei, ă o 
individualizeze faţă de alte muzee 
din regiune cel puţin. Misiunea 
poate fi un instrument important 

atât de atragere de sponso ri , de 
comunicare cu aceştia, cât ş 1 o 
promi iune faţă de public. 

D ezvoltarea unei misiuni este 
destul de dificil de realizat (Wolf, 
1999: 23-25; Kotler şi Andreasen, 
1991 : 72-73), fiind respon abilitatea 
managerului şi a echipei desemnate 
de acesta. După definirea sa, 
misiunea trebuie să fie promovată. 

a trebuie să fie atractivă pentru 
public şi sti mula ntă pentru personal. 
Deş i trebuie să fie specifică şi să 

diferenţieze respectivul muzeu, 
ea trebuie să fie suficient de 
cuprinzătoare pentru a include 
activităţi destul de diverse şi a nu 
impiedica dezvoltarea ulte rioară a 
organizaţiei. 

Este foarte important ca misiunea 
să nu fie în discordanţă cu activi tatea 
muzeului, cu strategia adoptată, 

cu ceea ce oferă, cu programele 
culturale ş i de cercetare În care 
este implicat acesta. Misiunea este 
legată direct de imaginea pe care 
o are în prezent muzeul respectiv 
şi, mai ales, de cea pe care doreşte 
să şi-o dezvolte. Misiunea trebuie 
să reflecte intere ul şi impLicarea 
muzeului în viaţa comunităţii pe 
care o deserveşte şi a societăţii în 
general. 

În România, până în prezent, sunt 
destul de puţine muzee care ş i -au 

construit o misiune, dar numărul 
lor este în creştere. Iar dintre acestea 
sunt şi mai puţine care o promovează 
activ, care o afişează pe website-ul 
lor sau în materialele de prezentare. 

eacordarea unei atenţii deosebite 
ace tei chestiuni, care în unele 
state este practică curentă, se poate 
datora ş i faptu lui că în majoritatea 
cazurilor directorii de muzee nu au 91 
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formaţie economică, de manager, 
ci sunt oameni de ştii nţă, respectiv 
speciali ş ti în domeniul de interes 
pentru muzeul pe care îl reprezintă. 
Posturile de conducere sunt ocupate 
printr-un concurs organizat de către 
auto ritatea tute l a ră, iar toate celelalte 
pos turi sunt ocupate prin concurs, 
pe baza unei metodologii bine 
definite, sub controlul consiliului de 
adrninistratie al fiecărui muzeu. D e 

' cele mai multe o ri toate pos turile 
ierarhice superioare, inclusiv cel ele 
director, sunt ocupate de persoane 
care au lucrat mult timp în muzeul 
respectiv ş i care sunt speci ali ş ti 

în domeniul care se constituie 
în tema organizaţiei. Acest lucru 
prezintă certe avantaje, cum ar fi 
cunoaşterea subiectului activităţii 

tiinţifice ş i a mesajului educaţional 

transmi s de respectivul muzeu, 
precum ş i înţelegerea colec ţiil o r, 

a valorii ş i sem ni ficaţi ei acestora. 
D e asemenea, ei cunosc foarte 
bine întregul personal, făcând deja 
parte dintr-o echipă consolidată. 

Există în să ş i dezavantaje, legate 
de cerintele cu totul deosebite ale 

' postului , care de multe ori sunt 
greu de sa ti sfăcut de către oamenii 
de ş tiinţă, care nu numai că nu au 
cunoştinţe în sfera managementului 
şi marketingului, dar sunt de multe 
o ri inabili în ace te domenii . 
Ţinând cont de specificul 

activită ţii ele conducere, s-ar 
putea angaja ca directo ri de 
muzeu persoane cu experienţă 

ş1 speciali zări admini strative, 
din domeniul managementului, 
marketingului, rel aţiil or publice etc. 
Aceste persoane sunt în general 
buni organiza tori , sunt ma.i eficiente 
în general decât oamenii de ş tiinţă . 

D e asemenea, ei pot să găsească un 
limbaj de comunicare comun cu 
reprezentanţii lumii afacerilo r, cu 
care muzeele au re laţii din ce în ce 
mai strânse. În general, creşterea 
complexi tăţii activită ţii unui muzeu 
solicită foarte mult calităţile de 
o rganizato ri , abilităţi legate de 
re la ţii publice ş i capacitatea de a se 
dedica total acti vită ţii manageriale 
nu celei ştii nţifice şi de muzeograf. 
Există însă şi dezavantaje, cel 

puţin în muzeele româneşti, cu 
privire la angajarea pe un post de 
conducere într-un muzeu a unor 
persoane venite din exteriorul 
organizaţiei, care nu au nici studii 
în domeniul de cercetare specific 
acesteia. În unele cazuri angajaţilor 
muzeului , care ar fi aspirat sau nu la 
funcţi a de director / coordonator 
de departament de marketing 
sau relaţii publice, s-ar considera 
descon s ide ra ţi, daţi la o parte 
de un „afacerist" „lipsit cultură" 

şi înţelegere pentru cercetarea 
ş tiinţifică specifică. D e altfel, riscul 
ca managerul să nu aibă înţelegere 
pentru nevoile specifice ale 
colecţiilor es te real. D e asemenea, 
es te posibil , în condiţiile pieţei 

muncu 1 econorrue1 româneşti, ca 
mulţi dintre cei care au studii şi 

experienţă în domenii economice 
să nu accepte să lucreze în domenii 
non-profit, mai ales pentru un 
muzeu unde salariile sunt relativ 
mici şi se confruntă cu foarte multe 
probleme, decât dacă nu au reuşit 

să îşi găsească alte posturi mai bine 
remunerate. Astfel muzeele nu vor 
beneficia ele cele ma.1 competente 
persoane. 

În prezent cei care solicită să 
lucreze în m uzeu sunt aproape 
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exclu iv persoane care au formaţie 
umanistă, sunt cercetători în diferite 
domenii ale ş tiinţei. e înregistrează 
unele tendinţe de modificare a 
acestei situaţii pe clirecţia atrage rii 
de specialişti în relaţii publice ş i 

comunicare. D e igur că majoritatea 
celor care lucrează Într-un muzeu 
trebuie să fi e specialiş ti în domeniul 
respectiv, dar este recomandat ca 
cei care au funcţii de co nducere 
să nu fie în primul rând buni 
cercetători ci buni administratori. 
Ei ar trebui să urmeze cursuri cu 
specific economic, administrativ. 
Recomandăm chiar ca pentru 
po turile cheie să se apeleze 
chiar la profesioni şti în do meniul 
managementului i marketingului, 
dacă se dovede te ca fiind mru 
capabil decât un specialist clin 
muzeu. 

Activitatea ştii nţifică este avizată 
de către consilii ş tiinţifice. Acestea 
sunt organe de specialitate alcătuite 
clin speci alişti de profil , cu rol 
consultativ în domeniul cercetă rii 

ştii nţifice, organizării sau s tructurării 
serviciilo r, colecţiilor muzeale 
şi activităţilor culturale. in cazul 
muzeelor de importanţă naţion ală 

sau regională aceste consilii sunt 
obligatorii (Legea luzeelor nr. 
311 / 2003, art. 27). Componenţa, 
atrib uţiil e, organizarea ş i funcţio­
narea consiliului ş tiinţific se 
stabilesc prin regulament de 
organizare i funcţionare. Aceste 
organisme ar putea prelua anumite 
responsabilităţi pe latura protejării, 
prezervării , studierii ş i valo ri ficării 

patrimoniu lui . 
Astfel s-a r completa armonios 

competenţele managerului. 
Un alt factor care ar mări eficienţa 

activită~ii muz<.:dor este proiectarea 

unei organigrame corespunzătoare. 
Prin fixarea responsabilităţilor 

ş i stabilirea liniilor ierarhice în 
manieră funcţ:ională se creează 

premisele eficienti ză rii muncii 
fi ecărui angajat, indiferent de 
poz i ţia ierarhică, ş i se va scurta 
timpul ele reacţi e al orga nizaţ:iei. 

Posturile care trebuie să existe 
o bligatoriu într-un muzeu, ş i care 
din păcate nu sunt constituite ca 
atare în multe muzee clin România, 
unt cele de respo nsabil cu relaţiile 

publice, designer/ gra fician care 
să se ocupe ( i) de materialele de 
promovare ale orga ni za ţ:iei deoarece 
în majo ritatea cazurilor muzeele 
nu îş i po t permite să comande 
crea rea materialelo r promoţiona le 

ş 1 nici nu reu şesc să atragă sponso ri 
pentru aceasta, responsabil cu 
programele publice, persoane 
specializate în munca cu copiii sau 
alte categorii de public. D es igur 
că dimensiunile o rganig ramei şi 

gradul de speciali za re i diversitate 
al posturilo r depinde ele cât de 
mare este muzeul respectiv. Foarte 
multe dintre muzeele din România 
au dimensiuni mici , iar multe dintre 
ele nu au decât câ ţ:iva angajaţi . 

Indiferent câţ:i angajaţi permanenţi 
sau colaboratori are un muzeu es te 
foarte important ca aceş ti a să tie 
exact care sunt resposanbilităţile 

lor, trebuie să existe o fişă de post 
pentru fiecare. 

O decizie importantă a conducerii 
unui muzeu este referitoare la 
repartizarea sarcinilor. D e cele 
mai multe o ri muzeografii sau 
cercetăto rii angajaţi în muzeele 
române ti au responsabilităţ:i 

legate de conservarea, restaurarea , 
dezvoltarea, cercetarea i facerea 
cun cută a colecţiilor. Atât datori tă 93 
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upsei fonduri lor pentru angajarea 
unor persoane speciauzate în 
management ş i marketing, cât şi 
datorită unei „tradiţii" îndelungate, 
muzeele româneş ti nu au angajate 
persoane cu studii economice -
în sens larg - care să se ocupe 
cu administrarea organizaţiei, cu 
relatiile publice sau alte activităti 
nel;gate de obiectu l specific fiecăr~i 
muzeu. Excepţie face serviciul de 
contabifaate. I n accepţiunea general 
valabilă în muzeele româneşti, 

administrator es te persoana care se 
ocupă cu problemele tehnice lega.te 
el e echipamente, in stalaţii etc. In 
prezent se constată o tendinţă 

firad de deschidere, marile muzee 
angajând sau colaborând în prezent 
icu ,,outsideri", cu câte un specialist 

în marketing, sau abso lvent de 
jurnalism sau comunicare etc. 

n rol aparte în derularea 
activităţii unui muzeu l-a r putea 
avea activitatea de marketing. 
Managementul act1vJtaţ11 de 
marketing muzeal prezintă 

particularităţi datorate, pe de 
o parte, specificului act1v1taţu 

principale din muzeu şi, pe de altă 
parte, publicului - ţintă ş ir l aţiilor cu 
terţii care au caracte ristici cu totul 
speciale. Creşterea importa nţei 

marketingului în muzee se 
datorează dezvoltării acestui sector, 
problemelor legate de finanţare, 

multipucarea ofertei pentru timpul 
liber al vizitatori, nevoia ele a-i 
cunoaşte mai bine (Tobelem, 1998: 
339 - 344). Iuzcele recunosc tot 
mai mult utilitatea marketingului 
pentru atingerea în condiţii optime 
a ob1ect1\·elor orgaru.rn11ei, spre 
beneficiul tuturor păr\ilor implicare, 
dar şi al societăţii în ansamblu. 

Apkarea e ficientă a metodelor 
moderne de marketing nu depinde 
numai de conducerea organizaţiilor 
respective, ci şi de angajaţii săi. 

Aceştia trebuie să înţeleagă rolul 
pe care îl are politica de marketing, 
importanţa îmbunătăţirii muncii şi 

a serviciilor pe care ei le prestează . 

Acest aspect este, în special în 
România, deficitar. 
Reticenţa personalului muzeului 

se datorează, în multe cazuri, ideii 
preco ncepute că marketingul nu 
înseamnă decât un set de tehnici 
de sporire a vânzărilor, de obţinere 
prin orice mijloace a unor venituri 
cât mai mari. Această opinie ar 
trebui sistematic combătută şi ă 

fie înlocuită cu aceea conform 
că reia rolul marketingului este de a 
ajuta la atingerea optimă a misiunii 
culturale publice a organizaţiei, ele 
a utili za în mod optim resursele 
disponibile, de a facilita crearea 
uno r parteneriate benefice pentru 
muzeu i societate. D e asemenea, 
marketingul contribuie la elimi­
narea numeroaselo r probleme cu 
care se confruntă muzeele, cum 
ar fi numărul destul de mic de 
vizitato ri, fondurile insuficiente 
pentru ges tionarea corespunză­

toare a patrimoniului i dezvoltarea 
colecţiilor, în general lipsa de 
popularitate a produselor culturale 
specifice. umeroasele probleme 
cu care se confruntă un muzeu pot 
fi combătute cu succes printr-o 
strategie adecvată de marketing. 
În ţările dezvoltate, cele mai des 
apucate „reţete" sunt realizarea 
unor expoziţii temporare ele mare 
amploare i impact (hlorkh11sli'l:r), 
precum şi restaurarea sau chiar 
extinderea clădirii (Bradburne, 2001: 
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75) Deoarece aceste strategij sunt 
extrem de costisitoare ş i necesită 

eforturi de organizare deosebită ele 
se aplică în general de către marile 
muzee. Muzeele de mici djmensiuni 
trebuje să gă ească alte metode. 
soluţie ar fi tran formarea celor 
care trec pragul muzeului djn impii 
vizitatori, în utilizatori activi i 
parteneri de ruscuţie. De asemenea, 
parteneri activi trebuje să de\·ină şi 

alte persoane fi zice ş i juridjce djn 
exteriorul muzeuluj. 

lndjferent dacă exis tă sau nu 
un departament de marketing, un 
muzeu ar trebui să rubă o abordare 
pecifică marketi ngului . u alte 

cuvinte să îşi asume o rganic rolul 
de a sluji patrimoniul cultural 
mru ales vizitato rul i societatea. 
De asemene . responsabilită ţi 

care ar reveru marketinguluj să 

fie dj stribuite în cadrul altor 
departamente. Astfel este necesar 
ă fi e clar definite re ponsabilităţ:ile 

de comunicare i relaţ:ij publice, 
cele legate de po li tica de co l ecţ:ij sau 
privind ex poziţiile ş 1 programele 
publice ale unui muzeu. 

Adoptarea unei vtzmru de 
marketing ţine în primul rând de 
voinţa managerială. va ntajele 
majore ale unei astfel de abordă ri ar 
fi mru buna focalizare a activităţii, 
gestionarea mai bună a resurselor, 
atragerea de fonduri, efi cienţă pe 
toate planurile activităţ:ij, deci un 
management mru bun - atât pentru 
muzeu în ansamblu, cât şi pentru 
colecţ:ijle deţinute. Alte avantaje 
majo re ar fi mai buna satisfacere 
a nevoilo r şi dorinţe lo r publicului , 
precum şi promovarea mai bună a 
patrimoniului . De asemenea, mai 
buna derulare a activităţi i , creşterea 

eficienţei i atingerea în mod 
optim a mjsiunij ar putea fi atinse 
prin adoptarea unui model de 
management adecvat respectivului 
muzeu. 

trategia muzeală va fi potrivită, 

în deplină concordanţă cu publicul 
ş i comunjtăţ:ile asociate muzeului, 
numai dacă se bazează pe 
investigarea auruenţei. Cercetarea de 
marketingar trebui să fie o prioritate 
pentru muzeele româneşti, mru ales 
că această practică a fost cu totul 
deficitară i aleatorie în ultimii 50 
de ani. Un studiu realizat în mru 
2008 ele către Zbuchea ş i lvan 
(2008, 29-36) arată că interesul 
în muzeele naţionale i judeţene 
cljn România este foarte mare 
pentru cunoa terea vizitatorilor. 
Aceste muzee încearcă să realizeze 
investiga ţ:ij ruverse, clar datorită 

lipsei personalului specializat ele 
sunt neprofesionist realj zate. Prin 
urmare nici rezultatele obţinute 

nu aduc un plus semnificativ pe 
direcţia îmbunătăţirii ofertei ş i 

a activităţ:ij muzeelo r respective. 
Ţinând cont de importanţa srucliilor 
de marketing pentru un muzeu 
ş i publicul său (Zbuchea, 2005), 
este necesară proiectarea unei 
strategii manageriale care să vizeze 
dezvoltarea abilităţ:ij angajaţilor pe 
acea tă di rec ţie. 

În ceea ce priveşte strategiile 
manageriale pe care rurectorul de 
muzeu I poate adopta, o abordare 
recomandată ar fi managementul 
prin proiecte, cel puţin pe anumite 
componente ale activităţii . Această 

abordare este justificată ele faptul 
că activitatea publică a muzeului, 
re pectiv produsele muzeale oferite 
publicului (expoziţii, programe 95 
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educative etc.) ş i programul de 
cercetare s1 ecific dezvoltat, es te 
a lcătuită din proiecte. Această 
abo rdare o feră prin conceptele 
ş i teoriil e sale fund amentale o 
metodologie efici entă de reali za re 
a unor planifică ri strategice, a 
unor programe care să ducă la 
finaLzarea în condiţii o ptime a uno r 
proiecte (Lock, 2000; O lteanu, 
2002: 62-63; Burdu et al. , 2000: 
499-514). Esenţial es te stabilirea 
responsabilită ţilor ş i termenelor, 
deoarece tendinţa în muzee este 
de evitare a acesto r două concepte 
fund am entale pentru derula rea fără 
dificultă ţi şi la timp a programelor 
defi nite. 

În cazul tuturo r activitătilo r 
' derulate într-un muzeu, bugetul 

este un factor restrictiv. neon 
managementul prin bugete 

icolescu, 2000: 223-243) poate 
să fi e cheia derulă rii activităţii 

specifice muzeelor deoarece 
delimitarea resurselo r fin anciare 
ghidează dezvoltarea ofertei în m o d 
opti m, atât din perspectiva efectelor 
utile i a îndeplinirii mi siunii, cât 
ş i a fi nan ţării de fi ci tare specifică 

muzeelor. 
Managem entul pnn o biec ti ve 

este important în contextul 
dezvoltării pe ansamblu a muzeului, 
a pl anifică rii activităţii pe termen 
lung ş i al poziţionării o rga ni zaţiei, 

respectiv în cazul atragerii de 
supo rteri ş1 finanţare sau al 
impunerii unei anumite imagini . 
Aces te deziderate ar corespunde 
obiectivelo r fundamen tale urmări te 
de m uzeul respectiv. În cadrul 
acestei metode de conducere 
trebuie să se detinca~că o întreagă 
ierarhic de obiccti\·e, plasate până la 

nivel individual (Olteanu, 2002: 58-
59; icolescu ş i Verbo ncu, 2001: 
114-226). 

O coordonată importantă a 
activităţii manageriale în cadrul unui 
m uzeu ar trebui să fie ges tionarea 
resurselo r umane. Succesul 
activităţii oncărei organizaţii 

este dependent de personal, 
de performanţele muncu celor 
implica ţi direct i indirect. Una 
dintre cele mai impo rtante provocări 

ale unui muzeu es te închegarea 
echipei de a ngajaţi, optime prin 
prisma atingerii misiunii. Acest 
lucru este di fi cil în Ro m ânia nu 
dato rită faptului că munca în 
muzeu este mai g rea ci da torită, 
pe de o parte, salariilo r foarte mici 
şi , pe de altă parte, faptului că 

unele persoane cu tudii umaniste 
consideră că munca într-un muzeu 
nu este suficient de onorantă , că 

mu zeografu l este un cercetător 

ratat sau că munca specifică legată 

de expoziţii sau d e programele cu 
publicul nu face decât să răpească 
din timpul care ar putea fi dedicat 
studiului i cercetam tiintifice. 

' Astfel, formarea unei echipe bine 
închegate de profesio ni ti este o 
mare provocare pentru muzee. 

Literatura de specialitate 
(\Xlolf, 1999: 90) identifică patru 
caracteristici care trebuie să fie 
demonstrate de ocupanţii unui 
pos t ierarhic superio r în cadrul 
unei organizaţii non-profit: (1) 
performanţe manageriale legate 
de postul solicitat; (2) creativitate, 
fl exibilitate, entuziasm în rezolvarea 
p roblem elo r ş i capacitatea de a lucra 
în echi pă; (3) î n ţe legerea nernilor 
legate de structura organizatorică; 
(4) cunoaşterea, î n ţe l egerea ş i 
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plăcere in a lucra în sectorul non­
profit. După cum se observă nici 
una dintre ele nu este l egată de 
specificul activităţii organi zaţiei 
non-profit respective. 

Ca şi în alte organizaţii, şi în cazul 
muzeelo r este foa rte importantă 

existenţa unei atmosfe re sti­
mulante, respecti a unei culturi 
organi zaţionale adecvate, care 
motivează personalul şi impune 
anumite standarde de calitate 
ş1 comportamentale (Cetină ş 1 

Branclabur, 2004: 211 -215). O 
componentă foarte precisă a 
culturii organizaţiona le trebuie să 

fie sistemul de valo ri utilizat pentru 
măsurarea performanţelor ş i 

pentru recompensarea lor, precum 
şi reglementările care guvernează 
activi tatea în muzeu ş i raporturile 
dintre diferire postu ri , dar şi cele 
in fo rmale dintre angajaţi. 

auzele pentru care definirea 
ş1 promovarea unei culturi 
organizaţionale nu este o practică 

curentă în majoritatea muzeelor 
sunt multiple. nele dintre ele unt 
legare de prejudecăţile cu privire la 
aceasta (Lock, 2001: 56-57). Printre 
ace te argumente, care se ap lică şi 

majorităţii muzeelor din România, 
sunt: impunerea sau schimbarea 
culturii nece iră o perioadă de 
timp îndelungată - durata depinde 
de politica adoptată pentru a se 
obţine acceptarea şi conformarea 
angajaţil or; formularea şi acceptarea 
culturii organi zaţionale pre upune 
o per oană chari matică care să 

militeze în acest sens - această 

per ană ar putea faci lita impunerea 
unei culturi organizaţi nale clar 
nu e re esenţial ă pentru existenţa 
ei. Alţi facto ri ar putea fi generaţi 

de rezi stenţa la schimbare sau la 
elemente care sunt percepute ca 
fiindimpusede us pentruacontro la 
modu l de gândire i acttvttatea 
angaj a ţilor. D e asemenea, în cazul 
in tituţ:iilor culturale, numero i 
angajaţi sunt speciali ti de marcă 

în domeniu, pe rsonalită ţi cu un 
caracter foarte puternic, care sunt de 
cele mai multe o ri reticenti la ideea 

' de a se conforma unui anumit mod 
de gândire i acţiune, care do resc 
libertate totală în ceea ce priveşte 
activitatea lor profesio nală. 

1fozeeledin România,inclusivcele 
mari, nu au o cultură organizaţională. 

Din această cauză cooperarea es te 
deficitară, vizitatorii nu sunt trata ţi 

înto tdeauna corespunzător, tar 
unii dintre angajaţi consideră că 

ro lul lor principal este cercetarea 
tiinţifică, nu împlinirea misiunii 

muzeului l egară de vizitatori ş i 

comunitare. nii dintre cei care 
lucrează în muzee consideră munca 
cu vizitatorii ca fiind o corvoadă, un 
rău oarecum necesar. D e asemenea, 
ei nu par să con tientizeze fa ptul 
că expoziţiile sunt făcute pentru 
vizi tato ri, nu pentru ei sau un g rup 
restrâns de speciali şti, nu sunt 
formalitate care să justifice primirea 
salariului . 

fanagerul unui muzeu trebuie 
ă aibă o contribu ţie e enţial ă la 

proiectarea culturii o rganizaţiona le 

ş i la acceptarea ele către personal 
a acesteia. Astfel se poate crea 
un sentiment de apartenen ţă ş i 

mândrie că lucrează în respectiva 
organizaţie în benefici ul socie tăţii . 

i\cesr lucru poate că este mai 
greu de realizat într-un muzeu 
deoarece aici lucrează de multe ori 
per oane destul de o rgolioase în 97 
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ceea ce priveşte cuno tinţele lor şi 
deci şi a modului în care acestea 
sunt transmise în exterio r. Pare 
că multi dintre cei care lucrează 

în mu;ee, i ne referim aici la 
maril e muzee, consideră că ei au 
în primul rând datoria de a realiza 
cercetă ri ş tiinţifice şi de a împărtăş i 
rezultatele muncii lo r în primul 
rând cu a lţi speciali ti , capabili să 
le înţe l eagă şi deci să le aprecieze 
munca. Astfel poziţia managerului 
de muzeu este des tul de dificilă şi el 
trebuie să fie un bun diplomat şi un 
adevăra t leader. 

Este recomandat ca într-un muzeu 
să fie definite proceduri privind mai 
multe as pecte. na dintre ele se 
referă la programul de lucru - acesta 
trebuie să fie de 8 ore zilnic, fiind 
impus de reglementările oficia le. 
Toru i, datorită specificului muncii, 
ca re so licită a ngajaţii în primul rând 
din punct de vedere intelectual 
i unde satisfactiiJe financiare 

' directe nu sunt mari - motiv 
pentru care mul ţi dintre angajaţii 

unui mu zeu cau tă i alte rnative 
de fi n anţare - este importantă 

Aexibilitatea prog ramului pentru 
a inAuenţa gradul de satisfacţie şi 

performan ţe le a ngajaţilo r. 

Planu l anua l privind activitatea 
cu publicul este o problemă majoră 

a marilor muzee din Ro mânia. 
O dificultate este faptul că unii 
a ngajaţi nu sunt interesaţi de 
activitatea publică a mu zeului , nici 
măcar de dezvoltarea unor expoziţii 

temporare. Din acest motiv credem 
că este important să se impună 
practica, i să se motiveze personalul 
în direcţia respectivă, realizării 
cu regularitate a unor programe 
publice. D e exemplu, să se în tituie 

practica proiectării ş i deschiderii 
către public a cel puţin o expoziţie 
sau un program educativ specific o 
dată la un anumit interval de timp 
(anual, o dată la doi ani) de către 
fiecare secţie a muzeului. 

O probl emă delica tă este 
ra portul dintre activitatea de 
cercetare tiinţifică i activitatea 
cu publicul. Inevitabil, prin natu ra 
postului ocupat i a caracteristicilo r 
personale, unii angajaţi vor fi mai 
mult implicaţi în activitatea de 
cercetare, iar a lţii în cea legată de 
activitatea cu publicul, cum ar fi 
dezvoltarea programelor educative. 
Toru i i personalul dedicatactivităţii 

ştii nţifice trebuie să contribuie la 
p roiectarea i derularea expoziţiilor 

temporare i a programelo r publice 
de orice fel. Es te în egală măsură 

important i ce fe l de programe 
publice se derulează în cadrul 
muzeului . Categoriil e aces tea sunt 
defi nite la nivel managerial i al 
consiliului de admini stratiei. D ecizii 

' care trebuie luate pe aceas tă direcţi e, 

de exemplu, sunt cât de departe 
e poate merge pe linia realiză rii 

uno r programe de tip divertisment, 
cât de controversate ar putea fi 
teoriile prezentate publicului , cui se 
adresează în principal muzeul. 

Alte probleme cu care se 
confruntă conducerea unui muzeu, 
legat de personal, es te politica 
privind pregă tirea profesio nală a 
aces tuia. Odată anga jat personalul, 
trebuie ca aces ta ă aibă posibilitate 
să se perfecţioneze, să participe la 
stagii de specializare sau de cercetare 
pecifică. Formarea continuă a 

personalului es te importa ntă pentru 
ca oferta să fie la zi din punct de 
vedere ştiinţific . În felul acesta se 
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va ati nge m1s1unea organizaţiei, 

vizitatoru vor fi mulţumiţi, la fel 
ca şi angajaţii. În cazul muzeelor, 
for marea personalului are mai multe 
componente. Pe de o parte este 
necesară îmbogăţirea cuno tinţelor 
în domeniul muzeal specific pentru 
ca a ngajaţii să fie buni speciali ti. 
Pe de altă parte munca în muzeu 
necesită caractenst1c1 ş1 cunoştinţe 

specifice cum ar fi cele din domeniul 
pedagogiei, comunicării cu diferite 
categorii de public, tehnicilor 
de interpretare a patrimoniului 
etc. D esigur că programele de 
perfecţionare se vor derula în 
funcţie de necesităţile muzeului i 
ale publicului I societăţii (Cetină şi 

Brandabur, 1999: 219-221). Se pare 
că una dintre problemele majore 
ale muzeelor româneşti este găsirea 
omului potm 1t pentru postul 
potrivit. La rezolvarea acestei situaţii 
poate contribui o politică adecvată 
de personal i de perfecţionare a 
acestuia. l\luzeele trebuie să ducă 
o politică pcrse\'erentă prin care să 
„educe" personalul în spiritul unei 
abordări de marketing. Angajaţii 

trebuie să fie conştienţi de faptul 
că ei au menirea de a servi publicul, 
prin mijloace din cele mai variate, 
şi deci trebuie să îmbunătăţească 

continuu atât calitatea ofertei, cât 
şi cea a muncii depuse (Tobelem, 
1998: 338). 

O altă d ficienţă majoră în cadrul 
politicii de personal în România 
este evaluarea performanţelor. 

Menţionăm din nou că această 

problemă corespunde mai mult 
organizaţiilor mai man, uncie 
amploa rea activităţii i numărul 

angajaţilor face situaţia mai volatilă. 
riteriile mai importante în cadrul 

acestor muzee, în general, sunt 
cunoştinţele teoretice, cele ele 
natură ştii nţifică. În unele muzee 
Încă se pune accentul mai mult pe 
calitatea ele „cercetător ştii nţific" 

decât pe cea de „muzeograf" 
sau „educator". Din perspectiva 
eficienţei socio-culturale a activităţii 
muzeelor, ar fi mai bine să se 
răstoarne ordi nea priorităţilor. Ideal 
însă este să se obţină performanţe 
maxime în ambele domenii. 

Gestionarea resurselor financiare 
este o altă provocare pentru 
muzeele din Ro mânia. Finanţarea 

lor se face în cea mai mare parte 
din fo nduri publice, insuficiente 
pentru majoritatea lor. Câteodată 

aceste fonduri de ab ia ajung 
pentru salarii. D e asemenea, aceste 
in tituţii dispun ş i de sumele pe care 
le încasează derulând activitătile , 
specifice. Ideal ar fi ca muzeele să 
se poată autofinanţa. Acest lucru 
este extrem ele dificil de realizat. 
Muzeele trebuie să se deschidă 

mai mult către exterio r, să atragă 
un public numeros, totuşi acest 
lucru nu trebuie să se realizeze în 
detrimentul misiunii cu lturale şi 

educative. D e asemenea, nu trebuie 
pierdut din vedere nici faptul că 

realizarea unei expoziţii sau a unei 
activităţi atractive pentru publicul 
contemporan presupune investiţii 

destul de mari. Acestea ar putea fi 
acoperite din veniturile ulterioare, 
dar totuşi trebuie să existe nişte 

sume iniţiale cu care să se demareze 
procesul de r alizare a ofertei 
specifice. 

in acest context, muzeele 
trebuie . ă îşi intensifice activităţile 
de fundraising. Managerul ar 
trebui să fie un promotor al 99 
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fund raisinguluj . El are un rol 
important în dezvoltarea unor 
rel a ţii profitabile pe aceas tă djrecţi e 
cu lideri de opirue, cu personalită ţi 

cul turale, politice ş i şwn ţi fice, cu 
mari finanţatori . E l trebuie să fi e 
avocatul intereselor muzeului pe 
l â ngă grupuri i persoane inAuente. 

Practicile de management în 
cadrul muzeelor româneş ti ar 
trebui să se dezvolte su ţi nu t . Aşa 

cum am arăta t , se poa te vorbi în 
prezent de o inAuenţă pozitivă a 
Minjsterulw Culturii care solicită 

un proiect managerial , care es te 
evaluat el e că tre o comj sie el e 
experţi . D e asemenea, în unele 
muzee se face simţi tă o presiune de 
jos în sus pentru „moclerruzare" ş i 

efici enti zare, că tre deschidere fa ţă 

de djverse categorij ele public ale 
muzeului i ele o nouă abordare 
managerial ă. Totuşi îmbună tă ţirea 

practicilor i eviden ţie rea apari ţiei 

uno r rezul tate co ncrete la ruvel 
de sector întârzie să apa ră. În 
acest contex t es te nevoie de mai 
multă rigoare la evaluare, chiar i 
el e mai multă exjgenţă djn partea 
publiculuj. D e asemenea, es te 
necesa ră pregaorea profesi o nală 

s uplimentară, s i s tema tică i 
continuă, a managerilo r de muzee. 
O al tă djrecţie el e acţiune ar fi mai 
buna colaborare cu secto rul ele 
afaceri , precum ş i cu alte o rga ru zaţi i 
non-profit. 

Un alt punct de reper pentru 
dezvoltarea unei strategii 
manage riale mai adecvate este 
constitWt ele practica la nivel 
internaţional. Unele muzee, de 
diverse dimensiuni, sunt un model 
ele eficienţă managerială, atât pe 
componenta financiar-economică, 

cât şi pe cea wnţifică sau cultural­
eclucativă. D e asemenea, es te 
important ca strategia managerială 

să ţină co nt ş i ele tran s formările 

vuroare, el e modificările djn 
societate. D e exemplu, fartinon 
(2006) atrage a tenţia asupra 
predjcţiilor cu privire la viitor în 
era gl obali ză rii ş i cum acestea pot 
inAuenţa activitatea muzeelor, în 
special a celo r de artă . 

Pe multe djrectii de îmbunătă tire , , 
a practicilor manageriale deja se pot 
observa progrese în cadrul unor 
muzee româneş ti. Aces te muzee 
înregis trează şi o mare atractivitate 
la public, făcând ca ele să fi e 
considerate ş i un model pentru 
celelal te organiza ţii similare. Dacă 

numărul aces tor exemple ar ere te, 
se poate atinge o masă critică, care 
să facă posibil ca aces te muzee să 
impună standarde to t mai ridjcate 
în aces t cl omeruu, în beneficiul 
patrimoruuluj cultural naţional i al 
comurutătilor. , 
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PANORAMA BĂTĂLIEI DE LA WATERLOO 
ŞI. .. BĂTĂLIA AŞA CUM A FOST 

Dr. Adrian-Silvan Ionescu 

Bătălia de la Waterloo este o enigmă. Ea e la fel de nelămurită 
'ii pentru cei ce-au câştigat-o, ca şi pentru cel ce-a pierdut-o. („) 
Pentru noi Waterloo nu este decât ziua uluitoare a libertăţii. 
Victor Hugo 

D e 185 de a111 , localitatea 
Waterloo a intrat în isto ri e ca locul 
epocalei bă tălii care a pus capă t 

mare]uj vis al ]uj apoelo n de a 
crea o Europă unită sub sceptrul 
său . s piraţ:iil e sale au prins 
vi aţă abia în co ntemporaneitate, 
când globali zarea a deverut o 
realitate. După cum se ştie, mjcul 
sa t \'<1a terloo nu a avut nici un 
rol în timpul confruntă rii djntre 
armatele Primului Imperiu ş i cele 
ale coaliciei ancifranceze. Se aAa 

) 

la oa recare di stanţă de câmpul de 
l uptă , aşa cum remarca, la aproape 
30 de ani după aceea, Victor Hugo: 
„Fără să fi contribuit în vreun fel 
la bătălie, Waterloo a rămas la o 
jumă tate de leghe departe de ca. 
Mont-Saint-Jean a fos t bombardat. 
H ougoumont a ars, Papei t a ar , 
Plancenoit a ars, H rue- ainte a fost 
luat cu asalt, Belle-Alliance a văzu t 

îmbrăţişarea celo r doi învingă to ri ; 

numele acesto r l ocalită ci abia 
) 

sunt cuno cute; iar \Xlaterloo, care 
n-a luat de loc parte la lup tă, are 
toată cinstea." 1 D eciz ia ca lupta 
să ia numele l ocalităw acesteia i-a 

) 

apa rţinut duceluj de Wellington 
care a considerat că Waterloo poate 
fi pronunţat mai u or de brita nici .2 

La scurt timp după instaurarea 
păcii, s-a luat hotă râ rea ca, în acest 

loc, să fi e riillcat un mo nument care 
să comemoreze victoria repurtată 

asupra lw apoleon. În consecin ţă, 
reli efu] locului unde s-a dat bătălia, 
iruţi al vălurit ş i străbătut de m ul te 
viroage care au îng reunat evolu ţia 

trupelo r beligerante - spre a nu 
mai vorbi despre faciillcuJ „drum 
adâncit" ca re a frânt începutul şarjei 
cujrasierilor3 - a fo t moillficat, în tre 
1824 i 1826, într-o câmpie oarbă 
prin ruvelarea rezul ta tă djn adunarea 
pămânruJuj nece ar edjfică rii 

mamelonului surmontat de leul de 
fier, înalt de 4,45 m i cân tărind 

28 to ne, operă a sculpto ru lw Van 
Geel illn Malines. Movila Leulw 
a fost riillca tă în locu] unde a fost 
ră nit, în momentul când a încercat 
să oprea că atac u] Gărz ii Imperiale 
franceze, tân ă rul prinţ Wilhelm 
de Orania - fiul proaspătulw rege 
al Ţă rilor de Jos, Will1elm I -, care 
primise comanda Corpuluj I al 
armatei lw Wellington. Pământul 

a fost cărat în spinare, în co uri , 
de fe meile illn Liege. Movila are o 
înălţim e de 41 m ş i se poate ajunge 
la vârf, unde se a A ă leul, urcând 
cele 228 de trepte. D e aco lo poa te 
fi privit, de jur împrejur, locul 
de bă true . Pano uri cu exp licaţia 

mi şcă rii trupelo r sunt plasate l â ngă 

parapetul metaljc. Când, după aru, 
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ducele de \'{.'dlingto n a făcut o i zi tă 

la \Xlate rl oo, a fost indignat că i-a 
fost schi mbat câmpul de luptă. 

Cu câţi\ .1 ani în urmă, a fost 
tradusă în româneşte cea mai 
amplă ş i mai co rectă sinteză privind 
desfă urarea confru ntă rii dintre 
armata franceză i trupele coaliţiei, 
Bătălia. Aşa a fost la \Xlaterloo (Ed. 
Bic AU, Timi oara, 2005), d a torată 

istoricului i romancierului italian 
Alessandro Barbero lectură 

esenţială pentru o ricine este 
interesat de aces t sub iect. 

La baza movil ei a fost ridicată , 

la începutul secolului XX, o 
construcţie de plan circular în 
ca re a fost in sta l ată panorama 
bătăli e i , menită a marca ani versarea 
cente narului evenimentului, ale 
cărui ceremonii se pregăteau pentru 
anul 1915 clar care nu au mai avut loc 
di n cauza izbucnirii unui alt conAict 
armat ale căru i proporţii au depăşit 

cu mult campaniile napoleo niene, 
Războ iul cel Mare. 

Pictura, lungă de 11 O m ş i îna ltă 

de 12 m, a fost terminată în 1912 iar 
autorul ei a fost Lo ui s Dumo ulin, 
pictor al Marinei franceze, ajutat 
de a lţi câţi ,·a a rti şti, Robiquet, 
Malcspina şi D esva rrcu x. Fiind 
executată de plas tici eni francez i 
era evident că ca trebuia să reAecte 
punctul de vedere franţu zesc. Aşa 

că a fost ales mo mentul cu lminant 
al bătăliei, clin jurul o rei 16, când 
mareşalul J\{ichel ey, fără bicorn, 
cu uni fo rma descheiată şi un epo let 
tăiat de o Io itură de sabie, a preluat 
personal comanda arjei cavaleriei. 
O panoramă care reprezenta 
punem] de vedere englezesc asupra 
confruntării fusese executată 

imediat după luptă şi expusă, 

multă vreme, la Londra dar a 
dispărut încă din secolul al XIX­
lca. Panoramele erau , în ace l veac, 103 
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Clădirea Panoramei văzută de pc Movila Leului 

o cLi stracţie populară foa rte gustată 
dar, adesea, cădeau pradă focului 
declan şat în ba răcil e din lemn unde 
erau prezentate sau se deteriorau în 
timpul strângerii şi al transportului 
dintr-un loc într-altul, pentru că, 

de cele mai multe ori, se aAau în 
proprietatea unui antreprenor ce 
voia să scoată un profit maxim 
din investiţia făcută ş i le itinera în 
diverse ora e, ca atracţie de bâlci. 

În s paţiu l ce precede panorama, 
vizitatorii sunt introdu ş i în subiect 

prin documente de epocă, prin 
in formaţii despre situaţia politică şi 
militară a E uropei clin acel moment, 
po t vedea armament, echipament 
şi uni forme contemporane luptei, 
portrete de comandanţi, litografii 
ş i picturi inspirate de conflict. 
Apoi pătrund în rotonda unde se 
aA ă magistrala pictură bataillistă a 
cărei realizare necesită cuno tinţe 
peciale de perspectivă, de tactică 

militară, de dotare a trupelor şi 

nu în ultimul rând, de fizionomie 
umană de epocă pentru că 

tipologia combatanţilor de la 1815 
era cu totul alta decât aceea a 
contemporanilor pictorului. Pentru 
a accentua iluzia optică, pictura 
deja măiestru a temută ca să dea 
sugestia profunzimii, avea plasate 
în prim plan piese reale de ar tileri e, 
roţi i chesoane dezmembrate, arme 
pierdute, gardu ri , cuirase, că ti i 
mulaje de cai sau de so ldaţi morţi. 

O dezlănţuire el e trupuri umane i 
animale surprinse în furia încleştării 
pe viaţă pe moarte produc un 

Panorama - J\ laresal ul 1 ey conducand arncuJ 
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Panorama - şarja cuirasierilor francezi 

turbion copleşitor pentru ochiul 
' ·izitatorului . Un fond sonor în 
care se împle te c sunete de goarnă, 
voci, detunături, zăngănit de săbii, 
ropot de copite contribuie, în 
chip admirabil, la efectu l genera l. 
D ar aceasta nu era tot şi, pentru a 
ne împărtăş i din experienţa reală 

a frontului, am hotărât să luăm 

parte la reconstituir._a luptei ce se 
de făşoară, de un deceniu, Într-a 
doua decadă a lui Cireşa r, în week­
endu] cel mai apropiat datei iniţiale, 
18 iunie. n alt motiv - nu însă cel 
definitoriu - de a ne alătura fani] r 
epocii napoleoniene din întreaga 
lume era i tentanta perspectiva 
a intrării libere la panoramă şi 

la Movila Leului ce era acordată 
tuturor celor care purtau uniformă 
de epocă, fie ea dintr-o tabă ră sau 
din alta.) 

Fascinaţi de mitul napoleonian 
şi dornici a ne mai adăuga un 
galon la uni forma deja copie ită ele 
onoru ri i distincţii primite pentru 
participarea la alte recons tituiri 

de bătălii din istoria modernă 

şi contemporană (vezi „Revista 
muzeelor" nr.2/ 2006 ş i nr. 2/ 2008) 
ne-am luat echipamentul necesar 
şi am plecat spre Wate rloo. u 
mergeam cu gânduri ascunse, ca 
Thenardier cel ce jefuia, în bezna 
nopţii, sold aţii căzuţi pe câmpul de 
onoare; şi nici nu ne arogam, la fel 
ca el, grade fictive care, mai apoi, 
să ne dea motivul de a deschide o 
cârciumă cu firma Au Sergent el e 
\'(/aterloo, aşa cum îşi descrie Victor 
I-l ugo personajul malefic şi destinul 
acestuia în romanu l „Mizerabilii" 4

• 

Mergeam, cu inimă zglobie de 
simpli oldaţi, să ne batem pentru 
Împărat ş i pentru glo ri a Franţei! 

Era vineri 20 iunie (două zile 
diferenţă faţă de data bătăliei) . m 
ajuns după-amiaza la Plancenoit, 
locul unde era stab ilită tabăra 

franceză. Am găsit un campament 
În curs ele con tituire: în iarbă '\'ictor I lugo, 

erau înfipţi ţăru i de care erau op.Cil. , P· 45-46 

înti nse sfori cc delimitau spaţiu l 

desti nat aşezării cortu rilor. Am 105 
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Panorama - ~arja lănc1cnlor roşu 

fost primiţi, pri ete n eşte, de Jan D e 
Coster, preşedinte al orga nizaţiei 

care se însărcin ase cu gestionarea 
evenimentului i care, în cadrul 
reînscenam, purta numele de 
capitain acri tain de la 8-eme 
D emi Brigade. Înalt şi slab, o figură 
simpatică, gl umeaţă, cu bicornul 
pus cam pe-o sprânceană, de sub 
care, la spate, se iţea părul şate n 

strâns legat, cu o panglică neagră, 
într-o coadă lungă. E l ne-a indicat 
locul und să ne a ezăm i ne-a 
oferit un cort. Pentru a ne aştern e 
culcuşu l ne-am servit, clin bel ş ug, 

cu paie luate dintr-un stog enorm 

J\ !onl.1 l..cului 

pe care se zbenguiau câţiva copii 
vo ioşi fo losindu-l drept derdelu ş . 

e-au fost date ş i lemne pentru a 
ne aprinde focul. Am ales câteva 
buturugi pentru a ne sluji de masă 

ş 1 scaune. 
În faţa corturilo r vecine era deja 

o inten să activitate: unii îşi sco teau 
hainele civile, moderne, i îmbrăcau 

Împănăşan.ia de di1111nca1ă 
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::,,peu r inset"t 

uniforme, alţii î i curăpu armele 
sau îş i lustru iau î ncă lţămin tea, 

un toboşar strângea co rzile 
pentru a înti nde mai b ine pielea 
instrumentului său . c-am pus 
ş i noi unifo rmele şi am plecat să 
in spectăm tăbăra . O alee despărţea 

două şiru ri de corturi. Pe acea ta 
fuseseră săpate gropi la di s ta nţe 
egale, în care se aprin escră focuri 
stra nice pe care deja sfârâiau tigăi 

sau aburcau ceaune mari , înnegrite 
de vreme ş i de îndelungă fo losin ţă, 

supravegheate cu ochi expert de 
viva ndiere aprige. oţii lo r, doa r 
în panta! ni ş i ves te albe, î ncă l ţap 

cu abo p iar pc cap cu bo neta el e 
cazarmă da tă pe ceafă, despicau 
lemne sau aduceau apă . Mul p 
pncau Între clinp pipe albe, ele lut. 
D ar erau ş i câpva ca re, igno rând 
epoca în ca re e „mutaseră", nu 
se puteau abpnc să nu- i aprind ă 
o pgarc tă cu fi ltru . Totuş i , alte 

Caporalul şi familia sa 

Toboşari britanici 

semne ale con temporanei tă ţii 

nu se p rea vedea u: te lefoanele 
celulare, ceasuril e ele mână sau 
uste nsilele ele bucătă rie cl in plas ti c 
o ri inox fusese ră eliminate, spre 
lauda pa rti cipanp lo r ce se pu tuseră 

abs trage clin rea li ta tea imediată. 
Ceva mai departe, pes te drum 

el e tabăra in fa nteriei, era tabăra 

cavaleriei. În fa ţa co rturilo r, pe 
capre ele lemn, erau aşeza te eilc, 
şab raccle i res tul h arnaşamentului ; 

a l ă turi erau rezemate cuirase ş i 

să bii iar în gă rz il e acestora erau 
înfipte căş ti sau căciuli Vînăto rii 

căl ă ri clin ga rdă se plimbau, cu 
mâinile în buzunare ş i pipele între 
clinp , îmbrăcap doar în veste peste 
cămăşi l e albe sau cu do lmanele 
cu bra nclemburguri pe umeri dar 
având pe cap boneta de cazarmă -
comoda bo nnet de po Licc, atât de 
asemănătoa re cu o scufi e de noapte, 
a că re i A amă , însă, nu e ra l ăsa tă să 107 
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Cimpoierii scoţ:ieni 

atârne pe-o parte ci era vârâtă sub 
clapele late ş i doar ciucurele era 
scos în faţă. 

ursa de apă potabil ă - un furtun 
prins la ţeava unei cişme l e - se aAa 
chjar l â ngă caii l egaţi la conovăţ. 

Pentru a te aproviziona trebwa să­

ţ.i faci curajul de a înfrunta ri scul să 
primeşti o copită undeva trecând 
printre bidjvii ce fornăiau nervoşi; 
apoi să te propte ti pe cele câteva 
cără mizi bine înfipte în n ămolul 

ce mu tea m iur i să întinzi mâna 
pe sub un gard de sârmă ghimpată 
spre a aju nge să-ţi umpli plo ca. Am 
înfruntat toate riscurile pentru a ne 
potoli setea. lterior am descoperit 
că, în imediata apropiere, se aAa o 
„adăpătoare" mult maj acces ibtl ă i 
mai plăcută unde se adunaseră maj 
toci combatantii : o cârciumjoară , , 
vo l antă, amenajată într-un hambar, 
unde se putea bea, la ruscreţie, 

berc sau vin. D oar bani să- ti mru , 

Cosettc cărând gunoiul 
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fi rămas din ultima so ldă! D in 
păcate, cârciumarul era un adevărat 
Thenardier ce nu dădea băutură pe 
datorie ci doar cu bani pe in - spre 
regretul multora nu primea monetă 

istorică , napoleonii din vremea 
Imperiului (ş i nici chiar ludovicii 
Vechiului Regim) ci doar euro.„ O! 
dulce ţărâm aJ globalizării! 

pre seară, tabăra s-a mărit cu un 
masiv contingent de ruşi care urmau 
să constituie o unitate lituaniană din 
armata lui apoleon. rau mulţi , 

foarte mulţi . i-au întins cortu.rile 
la extremitatea taberei, unde era 
încă destul loc Liber. Mi unau, ca 
furnicile, în sus i-n jos, în g rupuri 
mici sau mai mari - pa rcă se temeau 
să nu se rătăcească - şi aduceau fân 
i lemne, cu roabe primitive sau 

pe prelate. Du"ă sosi rea lo r s-a i 
terminat întrc.=aga provizie de paic 
şi bururugi' Era de a teptat acest 
lucru pentru că ei ampli ficaseră 

cu încă o treime efecti\'u l forţe lo r 

franceze. 

Generalul Kellermann în fruntea cuirasierilo r 

urând s-a l ăsa t întunericul. 
Grupurile s-au trâns în jurul 
foc urilo r, di scutând cu îns ufl e ţire 

i ges ticulând larg, cu Lingu ra de 
lemn sau cu stacana de cositor în 
mână. În fata fiecărui co rt era câte 

' un felinar ce pâlpâia, pri tenos, 
aninat de un câ rlig de fier înfipt în 
pământ. Focul trosnea iar scânteile 
se înălţau spre cerul n<?pţi i ca ni şte 
artifi cii să rbătore ci. lncepusc să 
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bureze dar nimenj nu se si nchisea. 
Cântece şi râsete voioase se 
ridicau djn toate colturiJe taberei. 
În lumjna şovăi elnică a Aăcărilor, 
totul deveruse spectral. Încet-încet, 
tabăra s-a cu fundat în Linj şte. 

Am dormit excelent pe paiele m o i 
ş i în aerul curat ce pătrundea prin 
deschiderea cortului . Avusesem 
norocul să nu petrecem o noapte de 
nesomn, în ploaie, pe pământul gol, 
cum Li se întâmplase combatanţilor 
din ambele tabere în 1815. u a 
fost necesa r să sărim din cuku la 
sunetul goarne i căci ne trezisem 

demult la lumjna soarelui de vară ce 
aburea foaia albă a cortuluj. Am lua 
un mic dejun frugal din merindele · 
aduse de acasă: cârnaţi u scaţi ş i o 
fe li e zdravănă de pfune neagră. Iar, 
în loc de ceai ori ca fea, am băut apă, 
că a a e la vreme de răz boi! Ceilalţi 

cam arazi, îngrijiţi cum se cuvine de 
femeile ce-i însoţeau, se regalau cu 
o mlete i sorbeau cafele fierbinci 

' dar, de bi e ţ:ij româna i pierduţi 

printre s tră iru, cine să se ocupe ... 
Ofiţerii i-au făcut apariţia ş i au 

adunat trupa. Am fost incluşi într-o 
u ruta te „in terna ţ:iona l ă", Regimentul 

Aru leria prin orz 
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Tun în acţiune 

85 infanterie de linie, fo rmat din 
belgieni, olandezi, italieni, spanioli, 
câţiva englezi şi noi, valahii. Aceeaşi 
diversitate era şi în uni formele 
şi însemnele regimentare de pe 
ceacourile soldaţilor. Făceam parte 
din sectia a doua a celui de-al 

) 

patrulea pluton. Căpitanul nostru 
era un american cu barbă scurtă, 
roşie, înspicată şi chelie ascunsă 

sub bicorn. E xplicând planul de 
luptă şi programul ce urma să- l 

îndeplinim, se adresa oamenilo r 
în engleză iar vorbele sale erau 
traduse în franceză, o landeză şi 

Aamandă de un sergent rotofei şi 

poliglot, îmbrăcat cam neglijent, 
cu o jachetă albă pe te care avea 
trecută cureaua de care erau prinse 
baioneta şi sabia, şi ţinând în mână 
o nuielu şă. ăpitanul dădea, totuş i , 

ordi nele în franceză, dar cu accentul 
de rigoare. -a făcu t instrucţie şi 

comenzile au fost executate foarte 

Brirnnicii ş i comandantul obez 

c rect. La un moment dat, pe lângă 

noi au trecut, în galop, trei călăreţi. 
nul mi-a atras atenţia imediat: era 

înalt, subţire, cu favoriţi roşcovani , 

uniformă cu epo l eţi şi broderii 
aurii iar pe cap purta un bicorn cu 
galon de fir şi bordură de pene albe, 
de stru~. Toate aceste elemente 
desemnau o treaptă foa rte înaltă a 
ierarhiei militare. 

E ey! şopteşte camarad ul de 
l ângă mine. Era chiar „bravul 
bravilor", mareşalul ey! 
După vreo oră de in trucţie ni 

s-a dat Liber. Un camarad ne-a 
informat ca, la H ougoumont, este 
un târg unde ne puteam completa 
echipamentul. Trupele aliate, brita­
nice ş i belgiene, erau aşezate în 
incinta Castelului de acolo. Aşadar 
ne-am aventurat în plină tabă ră 

inamică. D ar nimeni nu s-a sinchisit 
de aceasta şi am fost primiţi în mod 
amical . D e fapt, toţi erau atât de 
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Careul batanic aşteptând atacul cavaleriei franceze 

ocupa ţi cu pregă tirile ş i instrucţia 

încât nu d ădeau atentie celor câteva 
' zeci de „du şmani" care pătrunseseră 

printre ei. Aceeaş i acnv1tate 
febrilă s tăpâ nea locul: grada ţii îş i 

muş truluia u subordon aţii, ni te 
scoţi eni îş i împleteau unii altora 
plete le în cozi, alţii îş i aranjau ţinu ta 

sau s tăteau tol ă niţi pe i a rbă după 

ce-ş i luase ră micul dejun. Focurile 
în că fum egau. Trei pipers sco ţieni 

suflau, cu foc, în cimpoaiele lor. 

n vajnic s u s ţinător al coaliţiei 

anti napoleoniene plantase în 
faţa cortului o mascotă cu mesaj 
premo nito riu: pe o cruce minuscul ă 

era răs tigni t împă ra tul în vreme ce, 
la picioarele sale, s tă tea de s traj ă 

un soldat britanic de acelea i 
dimensiuni. 
Două fetiţe de 4 ş i 6 ani, încălţa te 

cu sabo ţi, trăgeau cu greu, un 
căruc i o r în care era un sac cu guno i. 
Cu chipuri angelice, încadrate de 

Garch impcnală porne~le la ntac 
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Împăratul pe front 

cârlionp blonzi, copilele păreau 

modelul ideal al lui Victor Hugo 
pentru Cosette din romanul deja 
citat mai sus. 

Sub un cort lug erau întinse mese 
de lemn pe care fuseseră aşezate 

mărfuri : amnare, cremene pentru 
puşcă, felinare, tacâmuri de fier, 
blide ş i căni, pipe de lut, catarame, 
curele ş i cartu iere, încălţăminte de 

piele sau sabop de lemn, mănu şi 

de l ână sau mănuşi albă, pentru 
mare pnută, ş i tot ceea ce-1 era 
necesar soldatului în campanie 
putea fi achiziponat de acolo, la 
preţu ri convenabile. Am cumpărat 
şi noi sabop ş i pipe de lut, ca să 
beneficiem de minimele comodităp 
ş i plăceri ostăşeşti din clipele de 
repaus: aerisirea picioarelor ostenite 
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l\EVJ~Tlt rmrn.f.EL0R 

Grenadieru l A.S. Ionescu înainte de luptă 

de marş - căci doar ele sunt bunul 
cel mai de preţ al infanteristului! -
ş i fumatul unui tutun bun. 

Tot acolo era punctul de adw1are 
al ofiţerilor superiori şi de stat major 
- expoziţie strălucitoare de uniforme, 
hreturi, penaje şi decoraţii. 

e-am deplasat apoi la ultimul 
cartier general al lui apoleon unde 
era în plină desflişurare o ceremonie 
de înălţa re la grad de caporal a 
soldaţil or merituoşi la care asista 
şi împăratul, mareşalul ey ş i tot 
statul major. Rustam, mamelucul 
împăratului, se aAa tot timpul în 
prejma stăpânului, fie călare, fie pe 
jos. Purta turban vărgat, vestă verde 
şi alvari roşii, e \ridenţiindu-se prin 

exotismul veşmântului său o riental 
de restul uniformelor, în tonuri la 
fel de puternice. După ceremonie, 

apoleon s-a retras Îl1 cortul său 
spaţios, şi-a scos pălăria şi redingota 
gri şi s-a trântit, comod, pe un scaun 
pliant, de campanie. Iar oaspeţilor 
de vază ce asistaseră la eveniment 
- oficialităţi locale contemporane, 
susţinători şi b.i.netacători ai 

manifestării - le-a fost servită 

şampa.11ie de valeţii imperiali, Îl1 

livrele galonate şi cu peruci pe cap. 
e-am întors în tabără iar la 

orele 15 s-a sunat adunarea pentru 
a fi trecuţi în revistă de împărat. 
Pe un cal alb, a mers la pas prin 
faţa n oastră, privind cu atenţie i 
simpatie, fiecare chip, zâmbind 
ca la întâlnirea cu nişte prieteni 
dragi. (Memoria Împăratului era 
proverbială şi este ş tiut că putea să 
cheme pe nume pe oricare dintre 
militarii care se remarcaseră în 
luptă şi pe care-i răsplăti se) . Uralele 
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au izbucnit, spontan, clin toate 
gâtlejurile. În suită se aflau mare alul 

ey,generaluJ Kellermann, purtând 
cuirasă şi bicorn, câţ:iva ofiţeri de 
stat major şi , evident, Rustam. 

La plecarea comandanţijor s-au 
rupt rândurile ş i ne-am întors la 
cortu ri unde am beneficiat de câteva 
ore de odihnă . ăJdură se întetise , 
şi era greu de suportat, atât afară, 
cât şi la umbra de sub cort. Câţ:iva 
voluntari s-au adunat la sergent 
pentru a rula cartuşele clin hârtie 
de ziar, umplute cu puJbere neagră, 
ce urmau a fi folosite curând. 
La orele18 ne-a fost clistribuită 

această muniţ:ie: fiecare soldat se 
apropia de sergent, ridica uşor 

capacuJ cartuşierei iar acesta îi vâra 
înăuntru circa 20 de cartuşe. Pentru 
că amicul meu se îndeletnicea 
cu fixarea cremenei în cocoşul 

puş tiJor, am primit şi muniţ:ia sa. 
D ar, pentru că nu încăpea toată 

doar în cartuşiera mea, am luat-o 
în„. bonetă: sergentul , un durduliu 
generos - dar voind să şi scape de 
restuJ de muniţ:ie deja împachetată 
- mi-a umplut boneta cu tot ce mai 
rămăsese neîmpărţ:it celorlalţ:i, aclică 

vreo 35-40 de cartuşe. Acum să te 
ţ:ii fusiladă! 

Am fost încolonaţi şi am pornit 
Într-un marş de vreo 7-8 kilometri, 
cu întregul armament ş i echipament, 
spre câmpul de luptă. Toboşarii, 

printre care erau şi câţ:iva băieţaşi în 
vârstă de 6-7 ani, ţ:ineau cadenţa . n 
caporal chipeş, însoţit de neva tă şi 
de foca ado lescentă, ne îmbărbăta 
cântând, cu glas meloclios, „La 
Carmagnole" ş i „Aupres de ma 
blonde". oi ne alăturam la refren . 
Din când în când , eram opriţi pentru 
a ne mai oclihni dar şi pentru a face 

loc să treacă trupele căJări. Dintr­
un imbold firesc de camaraderie, se 
aclama „Vive la cavalerie" sau, după 
caz, „Vive Ies cuirassiers" ori „Vive 
Ies hussards". CăJăreţ:ii ne zâmbeau 
cu satisfacţie şi recunoştinţă. 

Coloana infanteriei era urmată 

de un mare grup de femei, soţ:iiJe 

combatanţijor, toate îmbrăcate în 
haine de epocă şi pe cap cu câte 
un bonetă albă, scrobită, sau o 
pălărie cu pene, uneori chiar bicorn 
militar. U nele aveau ş i copii cu ele. 
Ca brave urmaşe ale lui Madame 

ans-Gene, se făceau utiJe dând apă 
sau bomboane celor osteniri - iar 
aceştia nu erau puţini. În preajma 
câmpului de luptă, acest cortegiu 
în fuste a fost oprit ş i , în ciuda 
protestelor, îndepărtat de jandarmi 
din faţa pericoluJui. 

ând am a1uns noi, lupta 
deja începuse. işte artiJerişti 

piperniciţi trăgeau, cu mare efort, 
tunul şi - l aşezau în baterie chiar 
în stâng noastră. Au deschis focuJ: 
bubuiturile ne asurzeau iar fumul 
ne învăJuia, înecăcios. Împăratul şi 
aghiotanţ:ii săi observau lupta clin 
spatele nostru . Imediat s-au înăJţat 
urale de „Vive I' mpereur!" iar 
el ne-a făcut un semn prietenesc, 
fluturând mâna în care ţinea 

cravaşa. 

Am înaintat şi ni s-a ordonat să 
încărcăm armele - încă rcarea în 
12 timpi. În faţa noas tră , pe ceruJ 
asfinţitului, se profilau englezii 
comandaţi de un ofiţer obez. 
Din când în când, linia roş ie a 
uniformelor lor clispărea în norul 
de fum alb al împu căturilor. 
Am tras şi n i o slavă. Subofiţerii 

încercau să păstreze formaţia. e 
împingeau de la spate spre a fi 115 
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cât mai strâ n şi unul în altul, umă r 

la umăr, şi Lipiţi de trăgătoru djn 
prima Linje, pentru efici enţa unw 
foc concentrat dar ş i pentru a evita 
acc identele de la puşca vecinulw. 
(După luptă, amicul meu român 
avea părul pârlit la tâmpla stângă şi 

pe ceafă de la explozwe pulberii run 
tigăiţa pu cij soldatu lw de lângă el.) 
S-a o rdonat foc de voie şi fiecare 
trăgea câ t putea de des. Deodată, 

puşca tovarăşulw meu a bubujt mai 
puterrucă decât de obicei iar reculul 
a făcut ca patul să-i sară cljn umăr, 
înspăimântător de periculos, spre 
fa lca mea, care mă aAam în spatele 
său , în linja a doua. Dacă nu m-aş 

fi ferit probabil că eram unul dintre 
primii răruţi ai luptei. u am aAat 
care a fos t cauza acelei grozave 
detunătu ri, probabil un cartuş cu o 
cantitate mai mare de pulbere sau 
o încărcare neatentă, de două ori 
succesiv, fără slobozirea armei. 

Fumul gros, cu gust acri şor, ne 
învălwse. Totul mj rosea a pucioasă. 
Ochii începuseră să ne usture. 
Soldaţii erau neg ri pe mâiru i pe 
faţă de la fumul împuşcă turiJor; 

dâre negre de pulbere le înconju rau 
buzele pentru că hârtia cartu şulw 

era ruptă cu dinţii. {ie mi s-a 
blocat pu şca după câteva focuri, 
fapt obi ş nujt în acea epocă. u 
am mai putut trage dar am rămas 

în formaţie ş i m-am păs trat relativ 
curat. Un camarad cam ş leampăt, 

pe a căruj faţă se amestecase praful 
de puşcă ş i sudoarea ş i se for mase 
un strat gros ş i lucios de parcă ar 
fi fost uns cu cremă ele ghete, m-a 
întrebat, cam ironic: „Eşci curat 
încă?" (Se parc că mulţi făceau un 
titlu de mândrie run a fi murdari , 
ponosiţi şi neraşi, spre a semăna 

mai bine cu soldaţii lui apoleon 
djn timpul celor 100 de zile. bjar 
în faţa mea mărşăluia nu camarad 
mărunţel, cu pantalo ruj de un crem 
îndoielllic, pliru ele noroi ş i p eti ciţi , 

uru fo rma ferferuţă, ca ş i când ar 
fi dormit în ea, iar pe cap cu un 
ceacou turcit, aşezat peste o scufie 
ele noapte, cu picăţele roşii. De 
raniţă, pe l ângă cana de tablă, ad.ma 
şi un jambon; altul avea o găină, 

încă n ej umulită, „recruziţiontă" illn 
ograda vreunw sătean - evident, 
toate erau butaforie căci, la carucula 
verii , alterarea ar fi fost iminen tă.) 

e-am retras în sat şi luptele au 
continuat pe stră zi. Mareşalul ey, 
descălecat, cu părul vâlvoi i sabia în 
mână, conducea ultima rezisten ţă. 

S-au încins lupte corp la corp. Un 
sapeur uriaş , ce mirosea a băutură -
căci încă de când po rrusem în marş 

se împărtăşise illn ploş tile unora 
djntre camarazi - făcuse prizoruer 
un englez la fel de voiruc ca el şi 

încerca să- l do boare trăgându- l de 
cureaua cartuşierei. i ş te scoţieru 

să ri seră sa-ş t salveze tovarăşul. 

Am încercat să-l ajut pe vlăjganul 
sapeur, dar britanicu ne-au copleş it 

şi l-au eljberat pe puşcaşul regal. 
Eram cu tow obosiri. Multi djntre , , , 
cei vl ăgujţi se aruncaseră la pământ 

şi făceau pe morţii. Vivandjerele, cu 
făcw în mfuru, se strecurau printre 
ei ş i - i întorceau cu faţa în sus, ca 
pentru a-i recunoaşte . 

Se făcuse ora 21, se întunecase şi 

lupta a încetat. Am fost încolonaţi 
i, în aplauzele publicului , am pornit 

în marş pe acelaşi drum. Greu la 
întoarcere! Nu s-a mai păs trat ruci 
formaţia, ruci cadenţa. Pu şti l e grele 
erau duse ci fiecare cum îi venea 
mai la îndemână, ca pe o lopată sau 

https://biblioteca-digitala.ro



Valahu la \X 'aterloo 

ca pe o mactucă, pe umăr. f\j unş i 

în tabără mu lţi au căzut, adormiţi , 

pe maldărul de paie, fă ră a se mai 
spăJ a o ri a mânca. J\lţii au mai găs it 

puterea să meargă la „adăpătoa re", 

să-şi umezeasc-l, cu o cană de vin, 
gâtleju l uscat de praful i de uralele 
din timpul zilei. Împleticindu-se, 
unii se îndreptau, prin întuneric, 
spre gardul de sârmă pentru a se 
uşura. f\şa e la război! 

Din cauza efortului din aiun, a 
doua zi dimineaţa, unifo rma era 
încă umedă de transpiraţie. Am 
înti ns-o la soare, pe cort, spre a 
se zvânta. D ar nu a avut timp ă 

se usuce complet căci s-a sunat 
adunarea. Plutonul ele voltijori de 
lângă noi a îngenunchiat pentru 
,,împărtăşania" de dimineaţă: o 
vivandi eră rumenă şi surâzătoare, 

cu şorţ alb dinainte ş i păJă rie cu 
pene, a trecu t pe la fiecare soldat 
„cucernic" ş i i-a turnat un păhărel 

de rachiu din butoiaşul ce-l avea 
la şold , spre entuziasmul trupei 
care, astfel, îşi recăpă ta bărbăţia ş i 

abnegaţia. 

Apoi am fost încolonaţi ş i iar 
am plecat la luptă. Deş i era încă 

devreme soarele deja dogorea. Tot 
echipamentul ni se părea mai g reu 
decât în ziua preced entă: raniţa, 

cartuşiera, plosca făcută dintr-o 
tărtăcuţă ş i, mai ales, puşca. Pentru 
a se mai răco ri , sold aţii mergeau 
cu capul descoperit ş i - i puseseră 

ceacourile în ţeava armei. Marşul a 
fost oprit ele mai multe o ri , pentru 
odihnă. nii se aşezau pe 111arginea 
drumului , să - ş i tragă suAetul, 
alţii se înghesuiau la umbra celor 
câţiva arbo ri de pe partea opusă şi 

se răco reau cu un gât de apă din 
plo că. 

La una dintre aceste opriri îl 
observ pe Jacoub - un polonez, 
expert incontestabil în epoca lui 

apoleon, care s luj eşte drept 
consultant şti inţific al aces to r 
reconstltum - cum privea Movila 
Leului. Înto rs cu spatele spre 
trupe, uniforma lui sobră de ofiţer 
de stat majo r, se profila pe aburul 
ce se ridica deasupra câmpiei. 

u bicornul purtat „en bataille" 
(tranzvcrsal pe cap) părea însăşi 

întruparea Împăratului meditând 
la vremelnicia succesului în faţa 

monumentului victo ri ei britanice. 111 
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Am ajuns pe un teren agricol djn 
preajma Casteluluj H ougoumont. 
Inaintam cu greutate pnn lanurile 
de orz înalte până la burta cailo r. 
D e cea l altă parte a câmpuluj se 
vedeau Auturând, semeţe, steagurile 
britanice pe care se suprapuneau cele 
două cruci, ale Sfântuluj Gheo rghe 
ş i Sfântuluj Andrei. ArtiJe ri ş tij iar 
ş i -au tras, cu greu , tunurile lângă 
noi i ne-au încadrat. Cujrasierii şi 

vână torii căl ă ri francezi au pornit 
la atac, conduşi de mareşalul ey 
ş i s u s ţinuţi de uralele infanteriei. 
Cred că ei se di strau ce l mai bine 
căci porneau chjuind la galop i 
glumeau între ei o ri cu englezij care 
formaseră careul. D ar mai sufereau 
ş i accidente uneori : un cal s-a 
împiedjcat şi, în cădere, ş i -a prins 
călăretul dedesub t. Armăsaru l s-a 

' riclicat imediat ş i a luat-o la goană 
fără stăpân care a rămas la pământ. 

Deşi momentul era dramatic, 
sergentul nostru, a glumit, spre a 
ne încuraja: „Vedeţi? E mai bine 
la in fa nterie: eşti pe proprjjje 
picioare ... " 

Din rezervă, cum ne aAasem 
până atunci, am fost du ş i în prima 
linie. Camarazij strigau „Mort aux 
angali ses!" şi d escărcau armele spre 
tunicile roşii Din Aanc am fost 
atacaţi de belgieni şi ne-am apărat, 
cu furi e, până a intervenit cavaleria 
noas tră şi ne-a despresurat. 

Am făcut câţiva prizonieri -
unii fiindu -ne cunoscuti de la alte 

' reîn scenă ri , ne-am strâns mâj niJe 
i ne-am îmbrăţişat. Apoi a urmat 

' fbirlelll, I o şarjă a cavaleriei britaruce asupra 
p. 62-63 noastră şi ne-am constituit în careu spre 

a rezjsra şocu.lui ici urmă de cots 
Greys în armata inamjcă şi nici un 
comandant legendar precum ducele 

de Uxbridge: cavaleria engleză 

era formată aproape exclusiv clin 
amazoane drăgu ţe şi s urâzătoare 

ce abia îş i atingeau sabia de câ te o 
ţeavă de puşcă de-a noastră , făcând 

gropiţe în o braji când crucoteau de 
bucurie că ne atacaseră. Deşi s-ar 
fi potrivit de rninune cu această 

atmosferă des tinsă, voioasă, ce nu 
aducea deloc a măcel final, atunci 
când am fost încercuiţi şi copleşiţi, 

nimeni nu a strigat - precum 
general ul Cam bronne, comandantul 
Batio nuluj 2 djn Regimentul 1 de 
Vânători din Vechea Gard ă, cel 
din urmă care a rezistat puhoiulw 
britanjc-„Merde!", cuvânt indecent 
căruja Victor Hugo ii consacră un 
adevărat eseu apologetic: „ ă spw 
acest cuvânt ş i apoi să mo ri . Ce 
poate fi mai mare! („.) Omul care 
a câştigat bătălia de la Waterloo a 
fost Cambronne. Să trăzn eşti cu un 
as tfel de cuvânt tu netul care te ucide 
înseamnă să învingi. („.) Să faci 
clin cel din urmă cuvânt cel clintfu , 
amestecând în el strălucirea Franţei, 
să închei cu semetie Waterloo-ul 

' ca pe ultima zi a carnavalulw, să-l 

completezi pe Leonida cu Rablais 
(„ .) să ai de partea ta după măcel pe 
cel ce râde, e nespus de mult.' '5 

În linia trăgătorilor se strecurau 
şi fotografu profesio ni ş ti pentru a 
lua imagi ni cât mai vericlice. Spre a 
nu dj sto na, erau uniformaţi sumar, 
ca necombata nţi, dar înarmaţi cu 
apara te bune, cu o bjective mari, 
ce păreau adevărate ţevi de tun, pe 
care le ascundeau sub manta. 

S-a dat semnalul încetă rii focului 
Era deja ora prânzulw ş i se 
făcuse foarte cald. Viva nclierele se 
învârteau printre solda ţi i le dădeau 
apă ori, la cerere, le-o turnau pe 
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capul înfierbântat ş i pe sub gu ler, 
pe spmare. 
Înco lo naţi, am trecut printre 

şirurile de spectaro ri ce ne ovaţionau. 
La un mo ment dat, căpitanul nostru 
glumeţ, a ordonat să facem front 
sp re public, să punem baionetele la 
armă şi să si mulăm un atac. oi am 
făcut câţiva paşi spre spectatori, cu 
chipuri fioroase i urlând sălbatic. 

D ar ei nu s-au speriat ci, hohotind 
de râs la su rpri za ce le-o făcusem, 

ne-au aplaudat! 
Deşi faptul istoric fusese cu 

totul altul, de data aceasta marele 
învingător părea a fi apoleon. 
Englezii se făcuseră nevăzuţi de 
pe câmp. u observasem a fi fost 
vreun interpret al lui Wellington în 
partea adversă. Împăratul, călare 
pe calul său alb, fără obişnui ta- i 

redingotă gri ci în uniforma verde 
a şcolii de la Brienne cu epoleţii 

de aur pe umeri, a primit surâzător 
defilarea trupelor ce se retrăgeau de 
la locul luptei i se concentrau, de-o 
parte ş i de alta a arterei principale 
a localităţii Waterloo, chiar în faţa 

cafenelei Wellingron spre a-l aclama 
frenetic atunci când a trecut, însoţit 
de mareşalul ey, de Rustam şi de 
strălucitorul său stat major. Toţi 

am dat onorul. Bătrânii cu barba 
colilie din Vechea Gardă aveau 
ochii scăldaţi în lacrimi de bucurie. 
Fanfara interpreta, viguros, marşu l 

imperial ş i alte melodii din epocă. 
n venerabil sapeur cu mustaţă 

răsucită şi cercel în ureche - figură 

cunoscută nouă de la Austerlitz -
făcea câţiva paş i de dans ş i, imitând 
ge turile femeieş ti în această situaţie, 
îşi ţinea, cu delicateţă, co l ţu l şo rţului 

alb şi se învârtea în jurul puştii în 
ţeava căreia îşi aşezase căci ula de 

urs pe care, în fina] a sărutat-o, cu 
afecţiune, ca pe o fiinţă dragă. 

Am revenit în tabără . D e data 
aceasta nu am fost supuşi supliciului 
unui nou marş ci, încă rcaţi în 
aut0buze hodorogite, am fost duşi 
la destinaţie. M-am prăvălit, epuizat, 
pe pătură. u am si mţit când cortul 
a fost ridicat de deasupra mea -
sp re a fi înapo iat o rganizatorilor - şi 

am rămas, fă ră apărare, sub razele 
toride ale soarelui. D ar am fos t 
de teptat de ţăcănitu] aparatu lui un 
fotograf ce îşi completa portofoliul 
de campanie cu imaginea unui 
g renadier ostenit. Am crăpat un 
ochi i am privit, cam crunt, la acest 
paparazzo. „ u te deranja ... simte­
te ca i când eu nici nu a fi aici ... " 
- îmi zise, împăciuitor, intrusul. 
r u avea rost să mă enervez. E l 
măcar îşi făcea meseria. Oricând 
ar fi putut veni oricine altcineva 
să mă inoportuneze: deja prin 
tabăra ce începuse să se strângă, 

mişuna un public curios ce, fă ră 

a cere voie, intra în corturi, băga 
dege tul în resturile de mâncare 
din ceaunele răcite, ati ngea armele, 
harna amentele şi echipamentul 
soldaţil or, punea întrebări naive ş i 

cerea informaţii despre viitoarea 
luptă. Lumea contemporană 

invadase intimi tatea cazonă a 
devotaţilor urmaşi ai lui apoleon. 
Însemna că visu l se s fârşise şi era 
cazul să ne îndreptăm, cu regret, spre 
casă. D ar ce magnifică experienţă: 
război adevărat, nu joacă! 

Fotografii de Adria11-Silva11 fonesm 
29-3 1 martie 2009 
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THE WATERLOO PANORAMAAND 
... THE BATTLE AS IT WAS 

Abstract 

The battle of Waterloo fought on 
the 18'h o f June 1815 was one of 
the most important events in the 
modern E uropean hi story. E ven 
though the fî ghting took place in 
severa! other spots such as: Mount­
Saint-Jean, Chateaud 'H ougoumont, 
Papelo t, Plancenoit, and H aie­
Sainte whiJe the tiny village of 
Waterloo was spared, this very 
place was chosen by the Du ke of 
Wellington fo r naming the battle. 
He thought that Waterloo sounded 
more British than the other names 
and was easier for bi s countrymen 
to pronounce co rrectly. 

It was also in Waterloo that the 
imposing knoll with the cast-iron 
!ion on top was erected in l 826. 
There was the spo t where the 
young Prince Wilhelm d 'O range, 
son o f King Wilhelm 1 o f the 
N etherlands, was wounded trying 
to stop the attack of the French 
Imperial G uard. The women of 
Liege helped with the buiJding 
of dus knolJ . They carried on 
theÎr backs the soii dug fro m the 
battl efîeld . Thus the uneven ground 
of that fîe ld , fuJJ of ravines and 
rÎdges (to say nothing about the 
„Sunken Lane" whÎch was such a 
for midable obstacle fo r the French 
cavalry charge which suffered such 
te rrible casualties there), was turned 
ioto a plain, to the great distress of 
the D uke of Wellington when he 
visited Ît agaÎn years late r. The Lion 
[-Jill is 40.50 metrcs high and has 
228 stcps leading to thc top. The 
iron lion of 4.45 metres high and 

weighing 29 tons is the work o f the 
sculpto r Van G eel o f Malines. 

During the fast decade o f the 
20th century a circular buiJding was 
erected at the foo t o f the hill to 
display the Waterloo Panorama. The 
painting is 12 metres high and 11 0 
metres long and was completed În 
1912 by Louis Dumoulin, assisted 
by three o ther artis ts, Robiguet, 
Malespina and D esvarreux. These 
preparations were meant to mark 
the hundredth anniversary of the 
battle of Waterloo in 1915, but ali 
ceremonies were cance!Jed due to 

the ou tbrea k o f ano ther war, World 
War I. 

Any explanation of the battle, 
no matter how detailed, remains 
meaningless without experiencing 
the real nerve of fi ghting or the 
relaxing hours În the camp. Re­
enactors fro m ali over the world 
ga thered on 21 st and 22nd June at 
Waterloo fo r thc ,,1 0eme Bivouac 

apoleonien". \VJe, t\vo Romanian 
re-enactors, packed our uniforms, 
cleaned our muskets ancl jo inecl the 
party. We had a fricnclly reception 
from Mr. Jan D e Coster, President 
o f the A.B.R.R.Hi. who for tl1i s 
event was using the nam e and 
rank of capitain Sacri stai n de la 
8-eme D emi Brigade de ligne. H e 
kindly showed wherc to camp 
and lent us a tent. The French 
troops set up camp at Plancenoit 
and arouncl the D ernier Quartier 
General de apo lfon while the 
Anglo-Du tch troops were camped 
În ilie H ougoumont garden. The 
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re-enactors were provided with 
wood, straw, hay and water, as 
welJ as black gun powder. The 
o rganizers limited the participation 
to no more than 1.200 re-enacto rs. 

ach group had to provide its own 
food and cooking utensils. Women 
in wrute apro ns and bright bonnets 
were already busy frying sausages 
o r boiling the soldiers' soup. In 
the meantime their husbands or 
fri ends cleaned their weapons, 
polished the boots o r adjusted 
their uni fo rms. lt was ge tting dark. 
Fires were lit everywhere and jo lly 
olcliers sa t around them, mugs in 

hand and pipes in the co rner o f 
their mouths. Some sang old tu nes. 
Other spoke loudly about former 
campaigns in which they fo ught. 

oon, everyone went to sleep and 
a deep silence enveloped the camp. 
We immediatcly fe!J asleep on our 
straw beds with blankets on top. 
l t was a rcstful sleep. To our great 
luck, the night before the battle is 
hadn't rai ned as in 1815. 

The bugler soundecl the revei!Je 
at 7 o'clock sharp. We were 
already awake an hour earlier fo r 
we were too cxcited to sleep late 
on such a day. After breakfast we 
were included in a multi-national 
company. O ur comrades came 
fro m l taly, Belgium, G ermany, 

nited Kingdom, Spai n and among 
them ... we Wallacruans. The cap tai n 
was an American whose o rders 
were swiftl y tra nslated in to French, 
Outch and Flemi h by a plump, 
multi-Lingual sergcant. A half­
hour drill was enough to prepare 
us fo r the rev icw. The scrgeant 
smiJecl conrentcdly: in spi te of our 
different nati onali ties we were all 

full -Aedged soldiers o f the E mpire. 
apo leon might have been proud 

o f us! 
Wc were reviewed by Marshal 
ey, „ the braves t o f the brave". 

He passed by on ho rseback, with 
his glittering staff, at a slow tro t. H e 
had a commanding bearing. Slim 
and tall , with auburn wruskers, and 
wearing a dark blue tunic with stiff 
embroidered collar and golden 
epaulettes, MarshaJ ey looked the 
part. 

After the rev1ew we were 
di smissed. A French vo ltigeur 
informed us that there was a sutl er 
at H ougoumont, in the British 
camp. Of course, wc were not yet 
at war, so that we decided to go 
there. ln the wide ga rden we found 
a camp like our own. A British 
drum majo r rehearsed with rus 
bandsmen. ome co tsmen were 
preparing their breakfas t. One o f 
them braided the pigtail of one 
o f rus comrades. Three colourfuJ 
pipers toured the camp playing 
old warlike tunes. Sergeants drilled 
their subordinates. 

Two bluc-eyed, fai r-haired little 
girl s wcre dragging a heavily loaded 
garbage cart. For a moment l 
thought that, at leas t one o f them 
was indced Causette, the poor 
little gir! fro m Victor Hugo's "Les 
Miserables". 

The sutler opened his shop under 
a large tenr in the middJc of the 
camp. I le was royally provided with 
everyth ing nccessa ry fo r soldiers 
during the campaign : thread and 
needles, buttons, clay pipes, linen 
shirts, leather o r wooden shoes, 
stockings ancl gloves, cantccns, 
earthen jars and mugs, ci n pans, 121 
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cutlery, candles and lanterns, 
powder Aasks ancl Aint fo r guns, etc. 
\X/e bo ught everything we neecled at 
a convenient prices and left. 

Our nex t stop was at the imperi al 
headquarters whcre a pageant took 
place. The E mperor reviewecl 
the troops and, when he saluted 
thc soldiers, everyone sho uted 
from the bottom o f tl1cir hearts: 
„Vive l'Empereur!" fternrards 
he rctreated to lus tcnt where a 
war confercnce was held with 
hi s gcnerals. The cntrancc was 
guarded by grenadiers o f the Olcl 
Guard, wearing huge bearskin caps. 
Rustam, thc emperor's fa ith ful 
mameluke bodyguard , proucll y rade 
hjs Arabian thoroughbred in front 
of the admiring in fa ntrymen. In 
the court:yard, Capi tai n Sacristrun 
pro mo ted to the ran k of corporals 
some of hi s gallant soldicrs o f thc 
8-eme D emi Brigade. 

Wc returned fo r lunch to o ur 
camp and, in thc afte rnoon, thc 
sergeant call ecl for volunteers to 
roii ca rtridges. Then, cach man gat 
his amoun t of ammu1ucio n and was 
ready for the march. l t was scill hot. 
The American captain gathered his 
company and led it to the bat tle fi elcl. 
T he five-milc-march was ci ring. To 
kecp the in fa ntrymen's pace, the 
drummers - among who m there 
were a fcw boys of six o r scven 
years olcl - beat rhythmicall y. l n 
o rder to rcvive his men a corporal 
sang ,La Carmagno le' and o ther 
rcvolu cionary songs. He had a nicc 
teno r voicc. Canci nieres and other 
women who followcd thc column 
offercd water and sweets to ci red 
so ldiers. tops wcrc macle from 
time to cime citber for giving the 

mcn a few minutes rest o r to make 
room for the cavalry. Whenever 
a cava lry troop passed by, the 
in fantrymen sho uted joyously 
„Vive la cavaleri e!" 

In spire of the beat and the 
exhausci on, rank and file burriecl to 
the sound o f guns. The battle had 
already begun. Through thick clo uds 
o f gun smo ke we perceived tli e thin 
reci Line o f the Bricish army. An odei 
thing which caught my attention 
was an obese o ffi cer who was in 
command of the Roya! Fusiliers. 
On a ur side six unbeLievably short 
French arcillerymen pas ed tlie 
in fa ntry draggi ng their heavy gun. 
They soon o pened fire towards 
the enemy. We were alsa ordered 
to fire a volley. Our captrun gave 
his o rders in French but with a 
conspicuo us American accent. 
We were o rdered forward and 
soon we fa unei o urselves in the 
front line, facing the Belgians. A 
bayonet charge followed and we 
withstood it b ravely. Ama ng a ur 
enemies were alsa some. .. friends 
whom we haven't met since our 
las t parcicir aci o n to Passchendaele, 
în 2007. Instead o f cross ing arms 
with them, we exchanged cheers 
and shook hands. But this joyous 
sta te didn't las t too long fo r we were 
o rderecl to withdraw. ln perfect 
order we returnecl to the departure 
point. Bang! Bang! The fus illade was 
concinuing intermi ttentl y. uddenly 
my comrade's gun deto nated with 
such a roa r and the recoil was 
so strong the gun's butt left his 
sho ulder ancl was about to lu t me 
in the chin. To avoid the imminent 
acc ident 1 had to step aside to 
the left. E yes wide opencd and a 
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cared face, rny Wallachian fri end 
looked back to reassure hirnself 
that nothing wro ng ha happened. 
The explosion was probably caused 
by a double charge. Our hands and 
faces were black with gu n powder. 
„ tiJJ clean?" I was asked ironically 
by a ragged riA ernan at rny left, 
whose face was covered with a 
thick rni xtu re of sweat and black 
powder as if he has coated in shoe 
polish. 

The hand-to-hand fighting 
continued on the streets and in 
the rnain square o f the tiny vill age. 
By now rnany soldiers had already 
retreated. farshal ey, uniform in 
disorder, horseless and sword în 
hand, cried to the Aeeing soldiers: 
„ ee how a Marshal o f France can 
die!" I t seerned that no o ne li stened 
to hirn . A huge sapeur tri ed to take 
a stout British soldier prisoner. The 
first caught the E ngli sh rnan by his 
white accoutrcrnents and dragged 
hirn to the French lines. Three 
resalute ,redcoats' carne running to 
their cornrade's rescuc and rnanaged 
to free hirn în spire of rny helping 
hand to the tall sapeu r. 

l t was getcing dark. Lacki ng 
arnrnunition and being too tired to 
keep on fighcing, rnany re-enacto rs 
played dead o r wounded and lied 
down on the ground. The hilJ was 
dotted with their bodies. Cantinieres 
and o ther carnp fernale fo llowers, 
torch În hand, searched arnong the 
'dead and dyÎng' as though looking 
for a !ost husband, relative or 
fr iend. nyway, the 'dcad' carne to 
life and the colurnn rnoved slowly 
towards carnp. 

nlike the nÎght before, there was 
no singing and no rnerrirnent in 

our carnp. Exccpt for sorne thirsty 
privates who went to have a beer o r 
a glass of wine at the sutler's, the 
rest fa lJ asleep irnrnediately. 

We were wake up thi s tirne by 
the bugler fo r another day o f 
fighcing. Our uniforrns were scili 
wet with sweat frorn the previous 
day. l spread rny coatee on top the 
tent, to dry. Mirnicking the Sunday 
~ uchari st, a srniling canciniere 

gave a sip of rum to each man 
fro rn a voltigeurs co rnpany. Just 
to encourage thern! After a swift 
and frugal breakfast we rnarched 
to the Chateau d'Hougournont. 
Today the fighcing took place în 
a fie ld o f barley near the castle. 
It was pretty difficult to advance 
through the waist-high barley and 
rnuch harder than the o ther day for 
the arcitleryrnen to bring their guns 
în. The battery was placed on ou r 
left and alrno t deafened us with 
its roar. The cuirassie rs and other 
French cavalryrnen charged the 
Bricish squares again and agai n. 
But the British res isted. A ho rse fa ll 
upon his rider and the horsernan 
rernained rnotionless on the fie ld. 
A 21" century arnbulance came 
to hi s rescue. Our sergeant joked: 
„You see, it's better in the infantry: 
at least, you can rely on your own 
feet!" 

We had a few clashes with Bricish 
and Belgian infantry ali ke. One 
cime thc Bricish cavalry - fo rrned 
rnainly of pretty, srniling arnazons 
clad În black hussar uni forrns -
attacked us and we were o rdcred to 
forrn a square. \Y/e bravely resisted 
in this way to their assault. Early in 
the afternoon a last burst of gun 
fire put an end to the fight. The 123 

https://biblioteca-digitala.ro



124 

British left the battlefield while 
the French paraded in front of the 
emperor, shouting vigorously„Vive 
l'Empereur!" 

l t looked more like a French 
victory than a Briti sh one. The 
'grand finale' took place on the 
bjgh street of the town, in front of 
the 'WeLJjngton Cafe' (was it just a 
coincidence!?): the French troops 
were lined up on both sides of the 
street and the emperor fo!Jowed 
by rus magruficent staff reviewed 
them, while the band played the 
Imperial Anthem. 

Back to camp we began packjng. 
I was in such a state of exhaustion 
that I lilld down on my red blanket 
while my WaUacruan comrade was 
ru smant!illg the tent. Even though 
the afternoon sun was qwte hot it 
was impossible forme to change my 
position o r move to the shade. A 
photographer came and took some 
snapshots of the 'dying g renaruer' 
begging me not to be bothered by 
what he was doing. As long as real 
life intruded into our 19'h century 
dream, maculating with its meager 
presence the oversized apoleonic 
shadow, it was cime for us to leave. 

So was the batt!e of Waterloo! 
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TABĂRA DE ARHEOLOGIE 
EXPERIMENTALĂ DE LA PĂULENI 
CIUC-CIOMORTAN, JUD. HARGHITA 

09-30 august 2009 

Muzeul aţional al Carpa~or 

Ră ăriteni fNCR), în parteneriat 
cu Asociaţia Cultural tiinţifică 

„Carpaţii Răsăriteni"(AC CR) şi cu 
sprijinul Administraţiei Fondului 

ultural aţiona l , a organizat în 
perioada 09-30 august 2009 Tabăra 
de Arheologie Experimentală de 
la Păuleni iuc-Ciomortan, Jud. 
Harghita. 
Tabăra s-a adresat elevilor de 

gimnaziu ş i Liceu din judeţele 

ovasna ş i Harghita şi a urmărit 
cunoaşterea de către cât mai mulţi 
copii ş i tineri a civilizaţiei ucuteni­
Ariuşd-Tripolje, prin implicarea lor 
directă în săpă turile arheologice 
şi în activităţi specifice perioadei 
eneolitice. Ea s-a organizat la 
Păuleni- iuc - iomortan, foarte 
aproape de situl " Dâmbul Cetă,til', 
unde s-au descoperit aşezan 

eneolitice, sir care se află la circa 
8 km no rd-est de municipiul 

iiercurea- iuc. 
D e tabără au beneficiat 36 de 

elevi, împărţiţi în 3 grupe, şi 12 
voluntari , care au participat la 
următoarele activirăti: 

' 

1. Ateliere de lucru: 
• Atelierul „Epoca pietrei ş i 

cuprului" 
• Atelierul „Săpături arheologice" 
• Atelierul „Vase ş i obiecte 

ceramice" 

2. Experimente: 
• Pregătirea vetrei şi a gropii 

cuptor pentru arderea obiectelor şi 
vaselor din lut 

• Arderea vaselor ş 1 obiectelor 
ceram1ce pe vatră ş 1 în groapa 
cuptor 

• Pregătirea hranei (măcinarea 

g râului cu râşniţe primitive) 
• Războiul de ţesut al 

cucutenieniJor 
• Confecţionarea uneltelor din 

piatră şi os (cioplire, şlefuire, 

ascuţire) 

3. Alte activităti: 
' • Vizitarea sitului D âmbul Cetăpi 

• Concursul „Micul Olar" 
• Observarea săpăturilor arheo­

logice de la D âmbul Cetăpi 
• Completarea Caietului „Micul 

Arheolog" / „Tânărul Arheolog" 
• Înviorare în epoca pietrei 
• Instruire privind normele de 

siguranţă 

• Prezentarea cercetărilor arheo­
logice ale Muzeului aţio nal al 
Carpaţi lor Răsă riteni (Dr. Valerii 
l avruk) 

• Cunoaşterea naturii - protecţia 

mediului 
• Jocuri distractive ( ucutenianuJ 

din umbră; Balaurul, Prinţul şi 

Prinţesa etc.) 
• Petrecere de sfâ rşit de tabă ră 
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Rezultatele testelor de evaluare 
a cunoş tintelor aplicate elevilor la 
începutul ;i la hnalul taberei arată 
că elevii ş i -au în suşit numeroase 
no i cunoştinte legate de perioada 
eneoLitică , 'precum: informaţii 
privind culorile şi motivele folosite 
în pictura cucutenjană, cultul ze1ţe1-
marnă, tipul de piatră folosit des 
la confectionarea uneltelor (s iJ ex), 
ocupaţii l e' cucuteruenilor, creaţiile 
lor si uneltele folosite ele arheologi ) 

în săpăturile arheologice. . . 
Tabăra a avut un impact pozitiv 

asu pra elevilor participanţi, care 
ş i -au exprimat o piniile în hşele ele 
eva luare al gradulw de satisfacţie. 

Toti elevii au considerat că tabăra 
el e ' arheologie experimental ă este 
o idee bună ele a petrece timpui 
liber ş i ele a învăţa lucruri legate ele 
istori e. De asemenea, toţi elevii au 
considerat că informaţiile pe care 
le-au primit în tabără i-au ajutat să 
înţel eagă mai bine viaţa oamerulor 
clin trecut. 

Dintre lucrurile care i-a u ajutat să 
învere mai uşo r informatiile despre 
cult~ra Cucuteni-t\riuşcl' ş i munca 
arbeologilor, cele mai aprec iate de 
elevi au fost o bse rvarea săpătu rii 
arheologice de la D âmbul Cetăţii ş i 

prezentările de pc şa nti er (91,4° o) , 
apoi experimentele (82,8%), Caietu l 
de lucru „:Micul/Tânărul arheo log" 
(74,21Y.1) şi pliantele (60%). Cele mlli 
aprec iate activităţi au fost Atelierul 

„Săpături Arheologice", Atelier~! 

Vase ş i obiecte ceramice , 
Experimentul „Războiul de ţesut 
al cucuteruerulor", Experimentul 
Pregăti rea hranei (măcinarea 

~râului cu râşniţe primitive)", 
înviorarea în epoca pietrei ş i jocul 
Vânător/ Agricultor". 

" l ată câteva răspunsuri ale elevilor 
la întrebarea „Ce am învăţat în 
tabără?": 

Am învătat despre cucuterueru, 
ru~tc oame~i foarte inventivi şi 
inteLigenţi pentru acea vreme, 
despre activităţile lo r, despre 
arheologie, care se parc că e mai 
g rea decât se vecie ... ", „J\lai multe 
despre cÎ\' iii zaţia Cucuteni -Ariu şcl-
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Tripolie, am în\'ăţat să modelăm lut, 
să tragem cu arcul (chiar astăzi), să 
dăm cu hârleţul (eu chiar nu tiam), 
nu tiu a fost altfel, ca şi cum după 
o ăptămână m-am deconectat de 
laptop, de televizor, de tot ce ţine 
de ora i a fost cu totul altfel, o 
a ltă senzatie!", „ ă ne respectăm 

[ ... ]", " În 'tabără am învăţat multe 
lucruri despre civilizaţia Cucuteni­
Ariu d; să modelez lut; cum arată 
un antier arheologic; cum se face 
lutul ; cum se cernea grâul, etc. 
Foarte multe lucruri care sper să 
mă ajute pe viitor", " să ap reciez 
mai mult munca unui arheolog", 
„O grămadă; Ex: dacă iniţial în 
"testare iniţială" abia am reuşit să 

dau răspunsuri, ba chiar o dădeam 
la nimereală, la "Testarea finală" 

am completat cu uşurinţă şi în 
totaljtate. D eci multe. P CT", 
„Am învăţat să lucrez în echipă şi 

să mă bazez pe colegi". 
Echipa care a stat la baza e l aboră rii 

şi organizării taberei de arheologie 
experimenta l ă de la Pău leni Ciuc 
- Ciomortan, Jud. Harghita, a fost 
formată din: D an Buzea 1 CR)­
Coordonator ele proiect, Alexandra 
Cîrlănescu (ACSCR), Andrea D eak 

CR), Bjoern Briweg (s tudent, 
Germania), Filip Eugenia I [ CR), 
Adela late (JvINCR), H risia 
Bă rzoiu (M CR). 
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